1. lekcija.

Na letal(ğèu. Pozdr(vljanje v in spozn(vanje.



- Poz(r! Poz(r! G(stje iz p(ve skup(ne, vas prièak(jejo v (vli. V(bljeni! Pon(vljam.... Hv(la.

- D(ber dan, d(me in gosp(dje! Dobrod(ğli! Pris(èno vas pozdr(vljam.

- L(po vr(me je d(nes, kajn(?

- Ja, zel( l(po.

- Ste d(bro potov(li?

- Pol(t je bilo èudov(t. Vr(me je èudov(to. Potov(nje bo èudov(to. 

- Upam. Nared(m vse po sv(jih n(jb(ljğih moè(h.



- Pov(jte mi, pr(sim, kdo ste?

(1)- Imen(jem se Romana Kramberger.

- Imate n(mğki pri(mek. Ali ste N(mka?

- N(, n(sem N(mka.

- Mord( je Vağ m(ş N(mec?

- Ne, t(di on n( N(mec. On je Slov(nec. 

Jaz sem v(ğa prevaj(lka in spremljev(lka. Vs(povs(d vas bom spr(mljala. Vse vam bom pok(zala. 

Potov(li b(ste skozi n(ğo deş(lo, najl(pğo deş(lo svet(. Obisk(li b(ste n(ğa m(sta ter zgodov(nske kr(je, ğ(le in vis(ke ğ(le, zn(nstveno raziskov(lne inğtit(te in c(ntre, muz(je, s(jme in razst(ve.

- Izv(stno! 

- To me zel( zan(ma. 

- T(kaj je vel(ko zanim(vega. Vel(ko b(ste doşiv(li. Spozn(li b(ste n(ğe gl(vno m(sto, n(ğo deş(lo, Slov(nijo. Spozn(li b(ste ljud(. N(ğli si b(ste prij(telje. Upam, da b(mo mi t(di prij(telji. 



- Spozn(jmo se!

(2)- Ali ste Vi gosp( Oroşen?

- Da, to sem j(z. Imen(jem se Marjanca Oroşnova. Prih(jam iz Gorenjske, iz Kr(nja. Sem slik(rka.

- Slik(rka ste? Zar(s? To je zel( zanim(vo!



(3) - Ali pozn(te to l(po ş(nsko? 

- Ki n(si tak( eleg(nten klob(èek?

- Ja, njo m(slim. 

- To je Vesna Muşevi(, èe se ne m(tim.

- Ali prih(ja iz S(bije?

- O ne.

- Od kod prih(ja?

- Prih(ja iz Slov(nije. Iz Rogağke Slatine, k(likor vem.

- Kje stan(jete, gosp( Vesna, èe lahk( vpr(ğam?

- Ulica Br(tov Kn(piè, 22 (dv(indv(jset). Sem z(bozdravn(ca.

- Kak( lep(! Z(bozdravn(ca, eleg(ntna in oèarlj(va.



- Joj! K(kğna gr(za! To je katastr(fa!

- Kaj se je zgod(lo? Kaj se je pripet(lo? 

- Ali kaj (ğèete?

- Pogl(jte, t(kaj je m(ja prtlj(ga: m(j k(vèek, m(ja koğara, m(ja potov(lna t(rba, moj nah(btnik, m(ja t(rbica, m(j deşn(k. M(j fotogr(fski apar(t pa je izg(nil! 

- Kaj je to za (na stv(r? Ali to je V(ğe?

- Joj, najl(pğa hv(la. Sr(èna sem. M(j m(ş in jaz r(da fotograf(rava in razv(java f(lme. To je n(jin konj(èek.

- Ali se zan(mate za f(lm?

- Ja, t( me zan(ma.



- Kdo je ta gosp(d, ki n(si s(nèna oè(la? Ali ga pozn(te?

- Ne, ne pozn(m ga. On je tak( tih in tak( skr(men. 

(4) - T(ha v(da breg(ve d(re. Dovol(te, da vam predst(vim: m(j prij(telj, gosp(d Franc( T(vèar. 

- Me vesel(.     

- T(di m(ne.   

- Ali vas lahk( n(kaj vpr(ğam?

- Kar izvolite, vpr(ğajte.

- Ali n(ste iz Ğk(fje L(ke, gosp(d T(vèar? 

- Ne, n(sem. Dom( sem iz N(vega m(sta.

- Ali lahk( ğe n(kaj vpr(ğam?

- Sev(da! Vs(k(kor!

- Ne n(site zar(ènega p(stana. Ali n(ste poroè(n?

- Kak( naj vam pov(m? K(kor vz(mete. To je odv(sno od ok(liğèin. Razl(èno se zgod(. Vè(sih sem zaroè(n, vè(sih sem s(mski, vè(sih l(èen ali cel( vd(vec.

- È(dno je. Niè ne raz(mem. Kaj ste po pokl(cu?

- Ugan(te!

- Teşk( je r(èi.

- Mog(èe, ste detekt(v?

- Po m(jem, on je pis(telj.

- Prepr(èana sem, da je dram(tik.

- No, kdo im( pr(v? 

- Nob(den ali vs(.

- Kak( je to? Razloş(te, pr(sim. 

- Predvè(rajğnjim sem bil p(k. Vè(raj posl(vneş. J(tri bom lek(rnar, poj(triğnjem drş(vnik. Ponek(d sem d(lavec, km(t ali intelektu(lec. Pog(sto sem m(li èl(vek, r(dkokd(j - v(lika şiv(l.

- Kaj ste t(rej?

- Şe vem! Ug(nil sem! Ukv(rjate se z um(tnostjo. Um(tnik ste, kajn(?

- Drş(. Im(te pr(v. Sem igr(lec.



(5)- In zdaj... Dovol(te... R(da bi vas seznan(la: gosp( Urğka K(stiè, raèunov(dkinja iz C(rkelj. Urğka je zm(raj prij(zna in ljubeznj(va. Je t(di izr(dno ves(la. Saj je Gor(njka.

- Ja, t(kğna sem. 



(6) - Dovol(te, da se predst(vim.

- Sem Lj(bica Strn(ğa, odv(tnica iz Slov(nj Gr(dca. 

Stan(jem v C(nkarjevi c(sti, h(ğna ğtev(lka 44 (ğt(riinğt(rdeset). 



(7) - Dovol(te... R(da bi vam predst(vila... Gosp( prof(sorica Francka Klemenèiè. Ona uè( filozof(jo. Je p(metna, izobr(şena, odl(èna in zel( emancip(rana. Sed(j p(ğe n(vo knj(go. To bo pr(va senz(cija. Pop(lnoma n(va teor(ja. Gosp( prof(sorica vel(ko premiğlj(je o njej. 

- Nap(to jo prièak(jemo. Vel(ko usp(ha Vam şel(mo, gosp( prof(sorica!



- Ali v(ste, kak( se imen(je t(sta gospod(èna tam?

(8)- Kl(vdija Br(celj. Ona je ğtud(ntka. Zel( r(sna in pridna.

- In zelo lj(bka.

- Kaj ğtud(rate, gospod(èna Kl(vdija? 

- Pedag(ğko d(lo in psiholog(jo. Post(la bom uè(teljica.

- In kje ğtud(rate?

- Na Univ(rzi v Ljublj(ni.

- Ali lahk( dob(m Vağ nasl(v?

- Ja, izv(lite, pr(sim. Ğtud(ntsko nas(lje R(şna dol(na, bl(k 14 (ğt(rinajst) s(ba 41 ((nainğt(rdeset) 



(9) - (na gospod(èna je zagot(vo ğp(rtnica. 

- M(slim da ja. Ona je m(èna in t(dna. 

- Oprostite, ali ste ğp(rtnica, gosp(...

- Gospod(èna Ğt(fka Trob(vğek. N(sem ğp(rtnica. Sem c(rkuğka art(stka. 

- Kaj zn(te d(lati? Kaj vse obvl(date?

- Znam d(lati vse. Obvl(dam vs(.

- Tak( rek(è, ste m(jstrica za vs(?

- Lahk( bi se t(mu tak( rekl(. Ker sem iluzion(stka. 

- B(la ali è(na m(gija?

- Eno in dr(go. Ob(je.

- To je pa od s(le! Od kod ste dom(, gospod(èna?

- Iz Èrnomlja. Ampak sem vel(ko na p(ti. Pog(sto sem na gostov(njih. L(nsko l(to sem bil( na N(zoz(mskem, pr(jğnji m(sec v G(èiji, pr(jğnji t(den pa v T(rèiji.

- Kam odh(jate prih(dnje l(to?

- N(jprej na È(ğko, pot(m na D(nsko, k(nèno pa v N(mèijo.

- Prel(pa deş(la. Bil( sem t(m.



(10)- Gosp( Hel(na Ağkerc je arheol(ginja po pokl(cu. Razisk(je starod(vne civiliz(cije. 

- Govor(te z nagl(som. Kaj ste po n(rodnosti, èe smem vprağ(ti?

- Madş(rka sem. Şiv(m v Pr(kmurju, v M(rski S(boti.  

- Kaj poèn(te v pr(stem è(su?

- R(da gl(dam televiz(jo ali pa igr(m fl(vto.



(11)- Poznam ğe enega Madşara iz Prekmurja. Zelo spod(bni gospod. To je vağ rojak Vinko Ognjeviè.

V(dno ga sprağ(jejo:

- Ali im(te opr(vka z (gnjem, gosp(d Ognjeviè?

- Z (gnjem ne, z den(rjem pa. D(lam v b(nki. B(nèni usl(şbenec sem.

Gosp(d Ognjeviè stan(je v predm(stju, na obr(bju m(sta. Dva kilom(tra in pol od m(stnega c(ntra.

On je tako nat(nèen! In t(di v(rèen. Ima vel(ko druş(no.

- Kaj poèn(te v pr(stem è(su?

- Rad gl(dam televiz(jo ali pa igr(m fl(vto.



(12) - Vi şiv(te na s(veru, in gosp( Ğalam(nova şiv( na j(gu. Gosp( Ğalam(nova im( moş(. Njen m(ş je kapit(n iz Kopra. 

- Gosp( Ğ(lamun, ali vas sm(m n(kaj vprağ(ti?

- Zagot(vo. 

- Kje je l(dijska pos(dka v(ğega moş(?

- Na dop(stu. 

- In kje je njeg(va l(dja?

- Na poprav(lu. Na ş(lost. M(slim, da bo km(lu got(va.

- Èest(tam.



(13)- In... kak( se p(ğete Vi? Kak(, pr(sim?

- P(ğem se Varja Kr(njc.

- A! Vi ste d(ktorica Kr(njèeva iz B(bnega p(lja? 

 Dr. Kranjèeva je zn(nstvena sod(lavka, izr(dna strokovnj(kinja, nad(rjena in marlj(va. 

Kat(ro je v(ğe podr(èje?

 - Raèun(lniğtvo in raèun(lniki. Obdel(jem nov mod(l.



- Torej, koliko nas je? Ğt(jam: (na, dva, tri, ğt(ri, pet, ğest, s(dem, (sem, dev(t, des(t. en(jst, dv(najst... Eden m(njka. Enega ni. K(ga ni?

- O, şe prih(ja.

- Oprost(te, pr(sim. V(dno zam(jam. 

- Bolj je p(zno, kot nik(li! Pr(dite sem, gospod(èna! Nikar se ne ustrağ(te.



 (14) - Tu so m(je l(stine, ki jih zm(raj zgub(m. 

Im(: Danij(la. Pri(mek: Patern(. Pokl(c: Nov(narka. 

Nasl(v: Ptuj, (lica St(neta R(zmana 27 (s(demindv(jset). Sem poroèev(lka po pokl(cu in p(snica po n(gnjenju. 

R(da bi govor(la vse jez(ke.

- In kat(re jez(ke govor(te?

- Perf(ktno govor(m angl(ğko, franc(sko

- Ali sl(ğite, ona govor( franc(sko!

- B(rem p(ljsko, litv(nsko, è(ğko... 

- Ali sl(ğite, ona b(re litv(nsko!

- M(lo znam g(ğko, t(rğko, ar(bsko...

- Kit(jsko ne govor(te?

- Ş(l ne. Za zd(j ğe ne.

- Slov(nsko se ne uè(te?

- Uè(m se. Zat( sem tu.



- Zak(j smo ğe n(tri?

- Avtobus nas è(ka z(naj.

- Od kod to v(ste?

- Vse vem.



- Tak(, è(s je den(r. Gr(mo k (vtobusu in se p(ljemo v hot(l.   

- Ali je vse v r(du? 

- Gosp(d vozn(k, şe odh(jamo!

- Ali r(di p(jete? Ali pozn(te to melod(jo?

- Tu so bes(de. Tu je besed(lo. 

- Zap(jmo. Vsi sk(paj! Gl(sno in ves(lo.





1 lekcija.



 Na letaliğèu. Pozdravljanje in spoznavanje



- Poz(r! Poz(r! G(stje iz skup(ne ğtev(lka (na Vas prièak(jejo v avli. V(bljeni!.. Pon(vljam.... Hv(la.

- D(ber d(n, d(me in gosp(dje! Dobrod(ğli! Pris(èno v(s pozdr(vljam.(srèno vas pozdravljam).

- L(po vr(me je d(nes, kajn(?

- Ja, zel( l(po.

- Ste d(bro potov(li?

- Pol(t je bil èudov(t. Vr(me je èudov(to. Potov(nje bo èudov(to. 

 - Upam. Nared(m vse po sv(jih n(jb(ljğih moè(h.



- Pov(jte mi, pr(sim, kd( ste?

(1)- Imen(jem se Romana Gağperlin.

- Vi im(te n(mğki pri(mek. Ali ste N(mka?

- N(, n(sem N(mka.

- Mord(, V(ğ m(ş je N(mec?

- Ne, t(di on ni N(mec. On je Slov(nec.

  Jaz sem V(ğa prevaj(lka in spremljev(lka. Vs(povs(d vas b(m spr(mljala.Vse Vam b(m pok(zala. 

Potov(li b(ste skozi n(ğo deş(lo, n(jl(pğo deş(lo svet(. Ob(ğèete n(ğa m(sta ter  zgodov(nske kr(je, ğ(le in vis(ke ğ(le, zn(nstveno raziskov(lne inğtit(te in centre, muz(je in razst(ve.

- Izv(stno! T( me zel( zan(ma. 

- T(kaj je vel(ko zanim(vega. Vel(ko b(ste doşiveli. Spozn(te n(ğe gl(vno m(sto, n(ğo deş(lo,  Slov(nijo. Spozn(li b(ste ljud(. N(ğli si b(ste prij(telje. Upam, da b(mo (mi) prij(telji. 



- Spozn(jmo se!

(2)- Ali ste v( gosp( Oroşnova?

- Da, to sem j(z. M(je im( je Marjanca. P(ğem se Oroşen. Prih(jam iz Gorenjske, iz Kranja. Sem slik(rka.

- Slik(rka st(? Zar(s? To je zel( zanim(vo! 

- Gosp( Marjanca je zm(raj prij(zna in ljubezn(va. Je tudi izr(dno ves(la. Ona je v(ndar Gorenjka.

- Da, t(kğna sem.   



(3)- Ali pozn(te to l(po ş(nsko? 

- Ki n(si tak( l(p klob(èek?

- Da, na nj( m(slim. 

- To je Vesna Tavèar, èe se ne m(tim.

- Ali prih(ja iz S(bije?

- O ne.

- Od k(d prih(ja?

- Prih(ja iz Slov(nije. Iz Rog(ğke Sl(tine, k(likor v(m.

- Govor(te z nagl(som. K(j ste po n(rodnosti?

- Hrvat(ca sem.

 - Kj( stan(jete, gosp( Vesna, èe sm(m vpr(ğati? (=vprağ(ti)

- Ulica Bratov Knapiè 22. Sem zobozdravn(ca.

- Kak( lep(! Zobozdravn(ca, eleg(ntna in oèarlj(va.

  

- Joj! K(kğna gr(za!To je katastr(fa!

- K(j se je zgod(lo? Kaj se je pripet(lo?

- Ali k(j (ğèete?

- Pogl(jte, t(kaj je m(ja prtlj(ga: m(j k(vèek, m(ja koğ(ra, m(ja potov(lna t(rba, m(ja t(rbica, m(j deşn(k. M(j fotogr(fski apar(t je pa izg(nil! 

- K(j je to za (na stv(r? Ali je to V(ğe?

- Joj, n(jl(pğa hv(la. Sr(èna sem. M(j m(ş in jaz r(da fotograf(rava in razv(java f(lme. To je n(jin konj(èek.

- Ali se zan(mate za f(lmsko um(tnost?

- Ja, to me zan(ma.



- Kd( je ta gosp(d, ki n(si s(nèna oè(la? Ali ga pozn(te?

- N(, ne pozn(m ga. On je tak( t(h in skr(men. 

(4)- T(ha v(da breg(ve d(re. Dovol(te, da v(m predst(vim: m(j prij(telj, gosp(d Gorazd Krağevec. 

- Drag( mi je. Me vesel(.

- Tudi m(ne.

- Ali sm(m vas n(kaj vpr(ğati?

- Ja, izv(lite, vpr(ğajte.

- Ali n(ste iz Ğkofje Loke, gosp(d Kr(ğevec? 

- Ne, n(sem. Dom( sem iz N(vega M(sta.

- Ali lahk( ğe n(kaj vpr(ğam?

- Sev(da! Vs(k(kor!

- Ne n(site zar(ènega p(stana. Ali n(ste poroè(n?

- Kak( naj pov(m? K(kor vz(mete.(Odv(sno). To je odv(sno od ok(liğèin. Razl(èno se zgod(. Vè(sih sem zaroè(n, (zaroè(nec) vèasih sem s(mski, vè(sih sem l(èen(ec) ali cel( vd(vec.

- È(dno je. Niè ne raz(mem. Kaj ste po pokl(cu?

- Ug(nite!

- Teşk( je r(èi. Mog(èe, ste detekt(v?

- Po m(jem, on je pis(telj.

- Prepr(èana sem, da je dramatik.

- No, kd( im( pr(v? 

- Nob(den ali vs(.

- Kak( je to? Razloş(te, pr(sim. 

- Predvè(rajğnjim sem bil p(k. Vè(raj pozl(vneş. J(tri bom lek(rnar, poj(triğnjem drş(vnik. Ponek(d sem d(lavec, km(t ali intelektu(lec. Pog(sto sem m(li èl(vek, r(dkokdaj -  (persona grata). v(lika şiv(l.

- K(j ste t(rej? K(kğen p(sel opr(vljate?

- Şe v(m! Ug(nil sem! Ukv(rjate se z um(tnostjo. Um(tnik ste, kajn(?

- Drş(. Im(te pr(v. Sem igr(lec.

- Ste igr(lec? Imen(tno! Èest(tam v(m iz vs(ga src(.



(5)- Dovol(te, da se predst(vim.

Sem Ljubica Strniğa, odv(tnica iz Slovenj Gradca. Stan(jem v (lici Koroğkega batalijona, h(ğna ğtev(lka 44. 

- Mi dovol(te, da v(s n(kaj vpr(ğam, gosp(? 

- Izv(lite, pr(sim.

- K(j poèn(te v pr(stem è(su?

- R(da gl(dam televiz(jo ali igr(m fl(vto.

- Imen(tno! Drag( mi je, da sem v(s spozn(la.



Sed(j pa.. Dovol(te mi... R(da bi vam predst(vila...

 (6) Gosp( prof(sor Francka Klemenèiè. Ona uè( filozofijo. Je p(metna, izobr(şena, odl(èna in zel( emancip(rana. Sed(j p(ğe n(vo knj(go. To bo pr(va senz(cija. Pop(lnoma n(va teor(ja. Gosp( profesor(-ica) glob(ko premiğlj(je o njej.

- Nap(to jo prièak(jemo. Vel(ko usp(ha V(m, gosp( prof(sor(-ica)!



T(di nj(n prij(telj je zn(nstveni sod(lavec. To je doktor Aleğ Hladnik iz Jesenic. Gosp(d Hl(dnik je v(lik strokovnj(k, zel( nad(rjen, spos(ben in pr(den. Njeg(vo podr(èje je elektr(nika in raèun(lniğtvo. Obdel(je n(vo mod(l raèun(lnika. (Katero je vağe podroèje?)

- Oprost(te, r(da bi v(s n(kaj vpr(ğala, gosp( prof(sor.

- Pr(sim, posl(ğam v(s.  

- Ali şiv(te v Celju?

- Ja, v sred(ğèu m(sta. L(vstikov t(g, 10. 



-  Ali v(ste, kd( je t(sta gospod(èna t(m? Ona je zagot(vo ğp(rtnica. Je m(èna in t(dna. Kak( se (na imen(je ?

(7)- Boj(na Br(celj. Ona n( ğp(rtnica. Ona je ğtud(ntka. Je zel( r(sna in marlj(va.

- In zel( lj(bka.

- Kaj ğtud(rate, gospod(èna Boj(na? 

- Pedagoğko d(lo in psiholog(jo. Post(la bom uè(teljica.

- In kj( ğtud(rate?

- Na Univ(rzi v Ljubljani.

- Ali lahk( dob(m Vağ nasl(v?

- Ja, izv(lite, pr(sim. Ğtud(ntsko nas(lje Roşna dolina blok 14 soba 41.



- Kaj pa V(ğ prij(telj? Je tudi ğtud(nt? 

- N(. On je c(rkuğki art(st.

- K(j zn( d(lati? 

- Zn( d(lati vs(. Zm(re vs(.

- Tak( rek(è, je vs(zn(lec? M(jster za vs(?

- Ja, tudi tak( je moşno r(èi. Lahko bi se temu tako reklo. Zat( ker je rokoh(trc.

- B(la ali è(na m(gija?

- Eno in dr(go. (Ob(je.)

- To je pa od s(le! Od k(d je dom(?

- Iz Bele Krajine, iz Èrnomelja. Ampak je vel(ko na p(ti. Pog(sto je na gostov(njih. L(nsko l(to je bil na Nizozemskem, pr(jğnji m(sec je bil v Grèiji, pr(jğnji t(den pa v Turèiji.

- Kam odhaja prih(dnje (naslednje) l(to?

- N(jprej na Èeğko, nat( na Dansko, in k(nèno v Nemèijo.

- Prel(pa deş(la. Bil( sem t(m.



(8) - Vi şivite na s(veru, gosp( Jasna Ağkerèeva pa şiv( na j(gu. Ona je arheol(ginja po pokl(cu. Razisk(je starod(vne civiliz(cije. Nj(n m(ş je pa kapitan iz Kopra. 

- Gosp( Ağkerc, ali sm(m vas n(kaj vpr(ğati?

- Za got(vo. 

- Kje je l(dijska pos(dka v(ğega moş(?

- Na dop(stu. 

- In kje njeg(va l(dja?

- Na poprav(lu. Obşalujem. Na şalost. M(slim, da bo km(lu got(va.

- Im(m ğe (no vprağ(nje.

- Kar izv(lite, vpr(ğajte. Z ves(ljem odgovor(m. 

- Ali pozn(te (nega spod(bnega èlov(ka, gosp(da Uroğa Ognj(èa iz Logatca? V(dno ga sprağ(jejo:

 - Ali im(te opr(viti z (gnjem, gosp(d Ognj(è?

- On pa odgov(rja: Z (gnjem ne, (mpak z den(rjem. D(lam v b(nki. B(nèni usl(şbenec s(m."

Èe v(m pr(v, stan(je v predm(stju. Na obr(bju m(sta. Dva kilom(tra in p(l od m(stnega c(ntra.

- On je tak( nat(nèen! In zel( v(rèen. Im( vel(ko druş(no. 

- Sev(da ga pozn(m. Spozn(la sva se pred kr(tkim.

- T(rej, k(liko n(s j(? Ğtejem: (na, dv(, tr(, ğt(ri, p(t... Eden m(njka. Enega ni. K(ga n(? O, şe prih(ja.

- Oprost(te, pr(sim. V(dno zam(jam. 

- B(lje p(zno, kot nik(li! Pr(dite s(m, d(klica! Nik(r se ne pl(ğite!  (nikar obupati)

(9)- T( so m(je list(ne, ki jih zm(raj izg(bim. 

- Predst(vite se, pr(sim!

- Pri(mek: Şavèar. Im(: Danijela. Pokl(c: Nov(narka. Nasl(v: Zagorje ob Savi. Hr(barjevo nabr(şje, 19.

Sem poroèev(lka po pokl(cu in p(snica po n(gnjenju. 

- R(da bi govor(la vs( jez(ke.

- In kat(re jez(ke govor(te?

- Perfektno govor(m angl(ğko, franc(sko, ğp(nsko, n(mğko

- Ali sl(ğite, (na govor( franc(sko!

- B(rem p(ljsko, è(ğko, l(tovsko... 

- Ali sl(ğite, (na b(re l(tovsko!

- Zn(m m(lo g(ğko, t(rğko, ar(bsko...

- Kit(jsko ne govor(te?

- Ş(l, n(. Za zd(j ğe n(.

- Slov(nsko se ne uè(te?

- Uè(m se. Zat( sem t(.

- Zak(j smo ğe n(tri? Avtobus n(s è(ka od z(naj.

- Od k(d to v(ste?

- Vs( v(m.

- Tak(, è(s je den(r. Gr(mo  k (vtobusu in se p(ljemo v hot(l.   

- Ali je vs( v r(du? 

- Gosp(d vozn(k, şe odh(jamo!

- Ali r(di p(jete? Ali pozn(te to melod(jo?

- T( so bes(de. T( je besed(lo. 

- Zap(jmo. Vs( skupaj! Glasn( in ves(lo.



1. skupina

Romana Kramberger, prevajalka

Maribor, Stranska pot 9, tel. (062) 21 262



Marjanca Oroşen, spremljevalka

Maribor, Hribarjevo nabreşje 57, tel.(064) 42 955 



Vesna Muşevi(, cirkuğka artistka

Rogağka Slatina, Ulica Bratov Knapiè 22, tel. (062) 71 098



France Tavèar, banèni usluşbenec

Novo Mesto, Cesta v mestni log 28, tel. (064) 49 317



Mateja Ğalamun, ğivilja

Koper,  Na hribih, 47, tel. (061) 39 294



Klavdija Brecelj, odvetnica 

Ljubljana, Cesta 31. aprila 

Ğtudentsko naselje Roşna dolina, blok 14 soba 31

tel. (062) 12 32 122 int.206



Ljubica Strniğa, raèunovodkinja

Cerklje, Kopitarjeva ulica 77, tel. (062) 518 377



Red. prof. Francka Klemenèiè, urednica

Celje, Levstikov trg 35, tel. (063) 482 271



Urğka Krstiè, ğtudentka 

Slovenj Gradec, Cankarjeva cesta 44, tel. (061) 856-679



Helena Ağkerc, arheologinja

Ptuj, Ğmarnogorska pot 55, tel. (066) 518 377



Ğtefka Trobevğek, profesorica

Rogağka slatina, Na hribih 79, tel. (066) 518 377



Danijela Paternu, znanstvena sodelavka

Murska sobota, ulica Staneta Rozmana 49, (069) 22-039



Varja Kranjc, novinarka

Ğkofja Loka Trşağka cesta 47, tel. (066) 518 377

						

						Tajnica: Bojana Krağevec

�1dan 1 l.  Pozor, pozor...

Dober dan! Dober dan, gospa! Dobrodoğli!			 """"""""""

								Dober dan

nismo pozdravili ğe to gospo. Ja, njo mislim			}}

dar nepasisveikiname su ta ponia

Me veseli, da vas vidim, gospa... Romana			+ Tudi mene

			gospodièna Ğtefka, gd France		+ """""""""

			gospa Urğka

Prisrèno vas pozdravljam!					+ enako

Veliko uspeha vam şelim!					+ najlepğa hvala

~~~~~~~

Slovenci smo zelo vljudni, kajne? 				+ tako je. 

mes slovënai esame labai mandagûs, ar ne?

Tudi jaz tako mislim.

ir ağ taip manau

Vsak rad pozdravi svojega soseda. Izvolite, prosim.

kiekvienas nori pasisveikinti su savo kaimynu

*****

Pozor pozor...Gostje iz prve skupine... v avli... Hvala

in zdaj... povejti mi prosim

- lepo vreme je danes, kajne? Kako mislite vi, gospa...?	Tudi jaz tako mislim.				""""""	o kaip manote jûs     2*	 		Strinjam se z vami. 

								sutinku

								Ne strinjam se z vami 

								Imate prav

Lepo vreme je bilo vèeraj. Kako mislite vi...			 Seveda. 

Lepo vreme bo jutri. Kako mislite vi? 				Vsekakor. Brez dvoma

Ali veste, da smo ljudje pesimisti in optimisti. 

Optimist pravi:

	- Lepo vreme je danes! Lepo vreme bo jutri. ... pojutriğnjem

Pesimist pa pravi: Slabo vreme je danes! Slabo vreme bo jutri... pojutriğnjem...

		Kaj pravite vi, gospa...

Kakğno vreme bo jutri?

	koks oras bus rytoj

Kaj pravite vi

		+++ izvrstno. Èudovito. Zelo lepo. 

Vprağajmo ğe tole gospo... ğe tega gospoda...

*****

Kdo je med nami pesimist, kdo pa optimist? 

''''

Slovenci smo vendar zelo vljudni. In ljubeznjivi. Ne smemo kar tako  vprağati. Treba je takole:

juk mes slovënai esame labai mandagûs. ir draugiğki. Negalime tiesog taip paklausti Reikia taip:

		- Dober dan,...  - Oprostite, prosim...

				atleiskite prağom



- Ali (vas) lahko nekaj vprağam? - Ali lahko ğe nekaj vprağam.... Ali vas smem nekaj vprağati

ar galiu jûsø kai ko paklausti? Ar galiu dar kai ko paklausti? Ar galima kai ko paklausti?



Kakğno vreme je danes? Kakğen je bil polet? Kakğno bo potovanje?

+++

Ali je vse v redu? gospa..

- Sreèna sem / sreèna sem, da vas vidim tukaj.  		+danes	 ++ sedaj

		ağ esu laiminga, kad matau jûs èia

- pogosto sem sreèna / redkokdaj sem sreèna / vedno      /      nikoli

daşnai			retkarèiais		visada	   niekad

Vsi smo sreèni. To je zelo zanimivo. Zato ker smo prva skupina.

- Ali poznate to gospo? Ja, njo mislim 		Poznamo to gospo.Poznamo jo



Ali poznate tega gospoda? Ali poznate to gospodièno?		Ne ne poznamo ga

- Dovolite da vam predstavim.... To je gospa Francka...			--------

							          	narobe

- Kdo pa je to? Ali veste? Kdo ve?

Kako se ona imenuje? 

Ali ste preprièani? 					Seveda. 

(Kako to veste? - Vse vem.)

'''''''''''''				

- Kaj naj naredimo? Kako mislite? ... Mislim, da je treba vprağ(ti!

				manau, kad reikia paklausti

- Kako se imenujete, gospa? gospodièna? gospod?	

Kdo ste?	

	- Dovolite da se (vam) predstavim /  Sem.. ./Imenujem se... /M(je im( je. P(ğem se Oroşen.

	Ime mi je...  .Priimek....

~~~~~~~~~~	

Ali smo Slovenci zares vljudni? Zdaj bomo videli.

		iğ tikrøjø

Kako znamo pozdraviti in vprağati

kaip mokame pasisveikinti ir paklausti



Dober dan... dobrodoğli... prisrèno vas pozdravljam. 

Ali vas lahko nekaj vprağam? Izvolite, prosim.  Seveda,vsekakor.

Ali ste preprièani? Preprièana sem.

Me veseli. Tudi mene.

na svidenje. Adijo. Veliko uspeha vam şelimo. 



2 DAN 1 L.

Dober dan, dame in gospodje! Dober dan, dragi prijatelji!

 Dobrodoğli!

Kako ste potovali? 					Èudovito, zelo dobro, dobro



Kakğno vreme je danes? Kakğen je bil polet? Kakğno bo potovanje?

vèeraj /predvèerajğnjim/jutri/pojutriğnjem

				Se strinjate? - Se strinjam

			se strinjate z mano? - Strinjam se z vami 

Optimisti-pesimisti:

vedno - nikoli - pogosto - redkokdaj - vèasih

	- Odvisno. To je odvisno od okoliğèin

	- Kako naj povem? Teşko je reèi. Kako vzamete.

	- Razloşite, prosim.

Kdo je optimist?



***- Ali poznate to lepo şensko, ki nosi tako eleganten kliobuèek? 	 Ali jo poznate

		Poznamo to gospo.Poznamo jo / ne poznamo je

Predstavite se prosim

Imenujem se....			Kako prosim?

Moje ime je.....			Kako vam je ime?

Ime mi je......		

Piğem se...			Kako se piğete?

Ali ste preprièani? 					Seveda. 

(Kako to veste? - Vse vem.)

Ali poznate tega gospoda, ki nosi sonèna oèala? ? Ali ga poznate

		Ne ne poznamo ga / poznamo ga

'''''''''''''		

Ali ga lahko predstavite? - Ali jo lahko predstavite?

````````

Marjanca Oroşnova: Od kod prihajate?

Prihajam iz Gorenjske, iz Kranja



Gospa Vesna prihaja iz Rogağke Slatine, kolikor vem. Èe se ne motim. Vprağajmo:

G. V., ali ste iz .....



Mateja Ğalamun - iz Kopra

Varja  - Iz Babnega polja

Ljubica Strniğa - iz Slovenj Gradca



Gospod France, od kod ste doma? A niste iz Ğkofje Loke?

Ne nisem. Doma sem iz Novega Mesta. 

Ğtefka (cirk) iz Èrnomlja

Urğka iz Cerkelj

Francka iz Celja

Helena - iz Murske Sobote



Ali prihajate iz Cerkelj, gospod France? (narobe)

""""""""""""

Od kod ste doma, gospodièna Ğtefka - Iz Èrnomlja.  ...

	Jaz sem ..

	Prihajam iz... 

	Doma sem iz...



Sreèna sem, da sem vas spoznala. 			+ Tudi jaz

Vesela sem, da sem vas spoznala. Me veseli.

Ne vem, kaj ste po poklicu?

Gospa Varja  pravi: - Po poklicu sem znanstvena sodelavka.

			a ste znanstvena sodelavka? Zares?

Gospa Romana, kaj ste po poklicu?

- Jaz sem vağa prevajalka in spremljevalka

Kaj je tale gospod po poklicu? Ali veste?

Ne.

Mogoèe je .. lekarnar  	drşavnik 	pek 	poslovneş 	cirkuğki artist 

		igralec   	arheologinja  	kmet   		delavec       

		intelektualec	uèiteljica

		Imate soseda. Kaj je on/a po poklicu? Da ne pozabite,: ste vljudni!

Oprostite, prosim. Ali vas smem nekaj vprağ(ti? - Lahko. Izvolite, prosim. Zares?

Kaj ste po poklicu

Nağa Danijela je novinarka po poklicu in pesnica po nagnenju

Kaj pa vi, gospa Urğka, kaj ste po poklicu? In po nagnenju?

Kako mislite, kaj je to za poklic? Ugan(te. 

(pisatelj, slikarka, raèunovodkinja, zobozdravnica...)

	Şe vem. Uganil sem.

~~~~~~~

Oprostite, gospod. Ste igralec po poklicu, èe se ne motim?

A lahko nam predsavite kakğen poklic. Mi pa bomo uganili.



Ste na potovanju. Imate sopotnika./ sopotnico. Od kod prihaja? Kaj je po poklicu?

*****

~~~~~~~~~~~

- Şe vem, od kod prihajate. Kje şivite. Kaj ste po poklicu. To ğe ni vse.

treba je vedeti, kakğen je èlovek.

Ali je on vljuden / ljubezniv / pameten / oèarljiv/ resen/ vesel / priden / marljiv / sposoben/ 

nadarjen/ skromen / tih / lep / simpatièen / spodoben / varèen / natanèen  

*domiğljav / ğkodljiv / ljubek / privlaèen / spodoben / 

Moj prijatelj je psiholog. Velik strokovnjak. Mojster za vse

Uèi psihologijo. Na univerzi v Ljubljani. Prosil me je, da bi mu povedala, kdo je v naği skupini. 

Jaz pa ne zmorem, prosim vas: Priskoèite na pomoè. A bi radi? 

*******

Kdo je nağa spremljevalka? Ali nas boste spremljali? - Vsepovsod?

Jaz sem vağa prevajalka in spremljevalka. Vsepovsod vas bom spremljala. vse vam bom pokazala.

Torej morda veste, koliko nas je? - 6? 9? 8? 4?

taigi gal jûs şinote, kiek mûsø yra

Ğtejemo vsi skupaj. 						-----------

								narobe

Vsi skupaj! Gl(sno! in ves(lo    (3* )

Kdo ima prav? - Nobeden in vsi.

1 - 22 Strinjam se z vami. Mislim, da je nas 20 ljudi. Ne? - Koliko? - 21 ljudi? - 4 ljudi? - 2 èloveka?  Nas je skupaj - 13 ljudi.     

Ali veste, da smo Slovenci dobri ğportniki? Ali je tako? 

	ar şinote, kad mes slovënai esame geri sportininkai? Ar taip?

Tako je, dobri ğportniki smo. Radi telovadimo. In radi tudi ğtejemo. Kdo rad telovadi? - ğteje?

Nobeden ali vsi? Vsi.

Prosim, vstan(te. Telovadimo z nogo /z roko / z uğesom / z nosom /  

		Mankğtiname koja, ranka  ausi  nosi

z nogo - 1-10  z roko  11-20  z glavo 21 -30   z ramenom 40,50,60,70,80,90,100

Smo dobri ğportniki, kajne?

Ampak... koliko nas je? Koga ni? - Ğtejemo - 13

Vsi smo. 

++ 	++++	 	++++		 +

Jaz bi rada kaj spila. k(ko pijaèo.  - Kak(? Kaj bi radi?

kaj pa vi? Ali bi radi kaj spili? 

Kaj pa vi? Tudi jaz. Strinjam se z vami. Se ne strinjate z nami?

Jaz bi rada ğe kaj pojedla. k(ko malico - Kak(? Kaj bi radi?

Kaj pa vi? Ali bi radi kaj pojedli? (pojedel)

Tudi jaz bi rada kaj spila./ kaj pojedla.  

.................................

Me veseli, da vas vidim tukaj. Sreèna sem, da vas vidim tukaj danes.  Zato ker ste zelo veseli, simpatièni in oèarljivi. (in ğe...) Kajne?

Da, takğni smo

- Ali je tako? Ali je to res?

- Ali je gospa Vesna tudi vesela?

Da, takğna sem

'''''''

 Zdi se mi, da je ta lepa şenska psiholog. Ali imam prav?****  	- Nimate prav. 

	Kaj je ona po poklicu?

	Ona je zobozdravnica 

	Kakğen posel opravlja?	- Ona dela kot prevajalka

3. dan 1. lekcija

Dober dan. Sreèna sem, da vas vidim tukaj. Danes. 	Kaj pa vi, gospa...

Tudi jaz sem sreèna....

Vesela sem, da sem vas spoznala. Kaj pa vi, gospodièna? Ste vesela, da ste nas spoznali?

Oprostite prosim. Vedno zamujam...

Kdo manjka? Koga ni? 

Enega ni. Eden manjka Koga ni? - Arheologinje ni. Helena manjka.

Na şalost. Kmalu bo priğla.

Gospod France, ali vas smem nekaj vprağati?

		Izvolite, prosim

Kje stanujete?

Moj naslov je:  Novo mesto. Cesta pod goro, 28

'''''''

Ali lahko dobim vağ naslov? 

- Seveda lahko. Izvolite, prosim

						Svojega soseda

Kje şivite, gospodièna Klavdija? Ali şivite v Ljubljani?  Şivim v Ljubljani

	gospa Vesna? Ali şivite v Rogağki Slatini?

	gospa Romana - v Mariboru,

	gospa Francka - v Celju (kdo v Kranju)

	Gospod France, ali şivite v Novem mestu

	Varja - v Babnem polju

	Urğka - v Cerkljah

''''''''''''''''''''''''

Èimveè zbrati vizitk (vizitkarte, posetnica)

Vljudni

```````````````(sosedi)````````

kaj ste zvedeli?  Kje stanujejo vaği prijatelji?

~~~~~~~~~~~~~

Vedno globoko premiğljujem o vas. 

O kom mislim? - o gospodu  Tavèarju. Tudi jaz vedno mislim o njem.  

Mislim takole: 

On nosi sonèna oèala. On je tako tih in skromen. (Tiha voda bregove dere.) 

Nikoli se ne spomnim, kaj je on po poklicu:

Morda gospod Tavèar je dramatik? - gospod Tavèar, ali ste dramatik?

mogoèe je detektiv - 

po mojem, on je intelektualec - g. T., ali ste intelektualec?

Mogoèe je lekarnar?

Vidite, nimam prav. Ali imam prav?

Kako mislite, kaj je ta gospa? Mogoèe je..... 

'''''''''''

Bila sem na severu v eni deşeli.

Tam je vedno tako:

 moş je zobozdravnik, şena je tudi zobozdravnica.

moş je igralec, şena je igralka.

psiholog - psihologinja			

banèni usluşbenec/ ka

znanstveni sodelavec /ka

predavatelj -ica

delavec -ka 

kmet -ica

	umetnik /ca

	slikar -ka

	glasbenik -ica

	igralec /ka

	artist / ka

	pevec /ka

In kako mislite, èe je şena ğivilja, kaj je moş? - krojaè

++++++++

Jaz mislim ne samo o gospodu Tavèarju. Mislim tudi o gospodièni Klavdiji, o gospe Varji...

O kom mislite vi, ....

In... Kaj mislim?

- Kako se imenujete? Od kod ste doma? Kje şivite?  in tako naprej

+++++

Vèeraj sem rekla, da imam tajnico. Kakğna je ona, kako mislite?

pridna, vesela, pametna, ljubka,  + simpatièna, spodobna in izvrstna strokovnjakinja. Tako rekoè, je mojstrica za vse.

ampak je vèasih raztr(sena in kaj pozabi ali zmoti. 

 je pripravila seznam gostov. treba je pogledati, ali je vse v redu. Prosim, mi pomagajte. 

Ali je vse v redu. Ali je napaka. Ali se je zmotila. Ali je kaj zgreğila

'''''''

Vse je v redu. Vse je prav. Ni pomote. 

Oprostite, gospa. Ste se zmotili. Ni prav. Tu je napaka 

Kje je napaka? Kaj je narobe?

(naslov? poklic? ime?)

''''''''''

ali imam dobro tajnico? 	po mojem / mislim da je dobra / mi se zdi /mene se zdi /

'''''''''''

Ste na dopustu. (Ali ste...?) 

atostogaujate

Tukaj je veliko zanimivega. 

Veliko ljudi. Radi bi se spoznali. In dobili naslov. Èimveè. Prosim, kako naredimo?

~~~~~~~~~~~~~~ 

Koliko ljud( ste spoznali?

''''''''''''''

Kje smo? V katerem mestu smo? - V Kranju?

V Ljubljani. Lj je glavno mesto Slovenije.

Kaj je glavno mesto Bolgarije?....   Sofija je glavno mesto Bolgarije

Talin je glavno mesto Litve? Je prav? - Zmotili ste se. Glavno mesto Litve je Vilnius. Talin je glavno mesto Estonije

*** Rim je glavno mesto Italije. Je v Italiji.

*** Budimpeğta je glavno mesto Madşarske. Je na Madşarskem 

'''''''''''''''''''''

Prosim, priskoèite mi na pomoè. povejte mi, kje je Pariz

 - Pariz je gl.m. Francije. On je v Franciji 

''''''''''''''''''''''''''''

Nağa prevajalka in spremljevalka prièakuje novo skupino. Tam bodo ljudje iz razliènih deşel sveta. Ona je dobila imena deşel in mest posebej, iz tega mora narediti cel seznam.

Priskoèimo ji na pomoè? Hvala.

***

Gospa N je veliko na poti. Lansko leto je bila na Nizozemskem, prejğnji mesec v Grèiji, prejğnji teden pa na Poljskem. 

Kje ste bili....'''''''''''''''''''''''''''''''''''' 

Kam odhajate prihodnje leto/ prihodnji mesec? prihodnji teden?

- na Èeğko / na Dansko / v Nemèijo /''''''''''''''''''''''''''''

najprej-------potem---------in konèno

prelepa deşela /Bila sem tam

'''''''''

Kje smo sedaj? Ali veste?

Smo na letaliğèu. Tu je gneèa. Vi pa hitite. Vedno zamujate. Vas prièakujejo v avli

Oprostite prosim / niè hudega / Se opravièujem / Saj ni niè /Niè za to/

Ste zelo prijazni/ dovolite /...

`````````````````````````````````

Tu je nağa prtljaga.

kaj je? kovèek/ .....

'''''''''''

Moj fotoaparat je izginil Vedno vse zgub(m

Kaj je to za ena stvar? Èigav je ta ...

'''''''''''''

Ste na letaliğèu in imate veliko prtljage. Pazite, da ne bi izgubili. Ves èas sprağujete; kje je moja.../ a vağa spremljevalka : Vağ kovèek je...2 skupaj : kje je najina... Vajina.....

  ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

Vse je v redu? Ni problema

'''''''''''''

- Kje smo?  - [na letaliğèu / na pristaniğèu / na vlaku/] v Nemèiji / v Sloveniji / v Kranju?

- Smo na poti. Veliko smo na poti. Saj veste, da smo Slovenci zelo radovedni [] in radi potujemo. Vsepovsod imamo prijatelje. In pojemo in pleğemo:

///////

Prihajam iz Hrvağke - Prisrèno vas pozdravljam

Prihajam iz Gorenjske - Bila sem tam pred kratkim

Doma sem na Koroğkem - Izvrstno Imenitno

Doma sem na Madşarskem - To je pa od sile

	Odhajam na Madşarsko - Veliko ste na poti

	Odhajam na Norveğko - Zelo ste radovedni

	Odhajam v Slovenijo - Lepo se imejte

	Odhajam v Romunijo -  şelim vam sreèno pot

'''''''''

-Ali lahko vas nekaj vprağamO? ;;;;;;;;;;  

Ali veliko ste na poti? Kje ste bili lansko leto? / prejğnji mesec / teden //

			Kam odhajate prihodnje leto?  mesec/ teden// najprej/nato/ konèno

Èe je èlovek veliko na poti, mora biti moèen in trden. 

Telovadba: smo z nogo, roko in glavo 

sedaj pa: najprej s kolenom [desno 9-19-29-39-49- levo ...], nato z ramenom [8 -18 d.-..] in konèno z uğesom [70 - 170 - 270- 370 -470]..

-----kaj je bilo najbolje za vas - z kolenom? z ramenom? z uğesom?

-----A veste, kaj je najteşje? narediti telovadbo za niè Se strinjate? - to je najteşje.

Ğale na stran

Sedaj pa.

Vem, da ste prijazni in radi spoznavate ljudi. Radi bi nağli prijatelje vsepovsod.

Je to res? Nisem v zmoti? 

 ....... Ali lahko dobim vağ naslov? - Seveda lahko.Izvolite, prosim.

Lahko dobim tudi telefonsko ğtevilko, kajne? Èe èlovek ima telefon.

Tudi jaz imam telefon. A bi radi dobili telefonsko ğtevilko?

Rada bi dobila vağo t.ğ. // ali lahko dobim vağo telefonsko ğtevilko? //

Moja telefonska ğtevilka je: 617-049. 

""""""""""""""

Mestna ğtevilka za Ljubljano je 061. Katera je mestna ğtevilka za Kranj? Za... 

||||||| Koliko telefonskih ğtevilk ste dobili? 



------Oprostite, gospodièna. Ali lahko...

Kaj ste po narodnosti? 

--Uganite....-   Şe vem. ..... Uganila sem.....

 Nemka/Angleşinja/ Francozinja/ Èehinja/ Srbkinja/Hrvatica/ Letonka/ Poljakinja/ 

Rusinja/Bolgarka/ Ğpanka/ Italijanka/Norveşka (an) Danka (ec)

 

Perfektno govorite slovensko. Imate naglas / to se sliği / èisto malo / 

- kat(re jez(ke govor(te?To me zanima. Zelo me zanima.

''''''''''''''''''''''''''''''''''''''

govor(m / znam / berem / piğem / razumem /

 angl(ğko, franc(sko, ğp(nsko, n(mğko g(ğko, t(rğko, ar(bsko p(ljsko, è(ğko, l(tovsko hrvağko, srbsko, madşarsko, norveğko

'''''''

 kit(jsko ne govor(te?

- Ş(l, n(. Za zd(j ğe n(.

''''''

- Kako govorite slovensko? - perfektno - dobro - slabo - malo - nekaj 

	

|||||||Smo prijazni in radi se pogovarjamo s prijatelji / - cami

- Ali sl(ğite, (na govor( franc(sko!

- Ali sl(ğite, (na b(re l(tovsko!

''''

Ste poslovneş in iğèete izvrstno prevajalko. 

~~~~~~~~~~

- R(da bi govor(la vs( jez(ke. Rada bi se uèila vse jezike: slovenèğino, èeğèino, poljèğino.. 

- Slov(nsko se ne uè(te?- Uè(m se. Zat( sem t(.

Prijavili ste se na jezikovni teèaj tujih jezikov : angleğkega,..... Radi bi se uèili slovenskega....jezika

Sedaj: Dober dan (jutro, veèer), gospa. 		-Dober dan, gospod

Ali lahko vas nekaj vprağam.		- Izvolite, prosim, Posluğam vas. Niè se bati

Ali je tu teèaj tujih jezikov...	 - Tako je. Katri jzk vas zanim?Kat. jez. bi se radi uèili

Zanima me slovenğèina. Rada bi se uèila angleğèino. Zato sem tu. - Dobro.  

 Imam ğe eno vprağanje...		- Izvolite, gospa. Z veseljem odgovorim. Tako je. 

Imenujem se ...

Stanujem..

~~~~~~~~~~~~ ++++++Kdo se je prijavil pri vas, gospa tajnica?

Katere jezike govori prevajalka?

''''''''

1. lekcija 4 dan

Dobro jutro! Vabljeni, prisrèno vam pozdravljam

Vesela sem da ste tukaj. Kaj pa vi? - Tudi vi ste vesela, gospa....

Zakaj smo veseli?

Zato ker

Potovali bomo skozi nağo deşelo, najlepğo deşelo sveta.



Zato smo tukaj.



Smo na letaliğèu. Tu je gneèa. Vi pa hitite. Vedno zamujate. Vas prièakujejo v avli



Oprostite prosim / niè hudega / Se opravièujem / Saj ni niè /Niè za to/

Ste zelo prijazni/ dovolite /...



Ali imate svojo prtljago? Ali imate svoj kovèek? svojo koğaro? Svoje listine?

Kaj piğe v listinah? Ali so to vağe listine

Ime? Priimek? Naslov? Poklic?



Imamo prevajalko in spremljevalko. Ona pravi:

- T(kaj je vel(ko zanim(vega. Vel(ko b(ste doşiv(li. 

Ena gospa je zelo rastresena 

(iğsiblağkusi). Vedno sprağuje: 

ponovite, prosim, Kje je veliko zanimivega? 

- tukaj je veliko zanimivega. 

Kaj bomo veliko?

- Veliko boste doşiveli

Spozn(li b(ste n(ğe gl(vno m(sto, n(ğo deş(lo, Slov(nijo. 

Kaj bomo spoznali? Katero deşelo bomo spoznali?



Spozn(li b(ste ljud(. N(ğli si b(ste prij(telje. Upam, da b(mo mi t(di prij(telji. 

Koga bomo spoznali? Koga si bomo nağli? Kaj bomo mi tudi?



Nağa prevajalka je zelo potrpeşljiva (kantri).



Imamo novinarko. Ona vse ve.

Kdo je ta gospodièna tam

Kaj je ta gospod, ki nosi sonèna oèala

Kje smo?

Od kod prihaja gospa Oroşnova

Koliko nas je....

Kakğen je bil polet

Kdaj je bila na Nizozemskem nağa cirkuğka artistka

Katere jezike govori gospod... katere jezike bere gospa...

Ali govori s naglasom? Kako govori?

''''''''''''

Vsak èlovek ali dela, ali ğtudira.

Kaj je tale ljubka gospodièna tam?

kje ğtudira	 na univerzi/ 

Kaj ğtudira?  	pedagoğko deli in psihologijo

Kaj bo postala?	Postala bo uèiteljica



Arheolog raziskuje starodavne civilizacije. Gospa ..., Ali raziskujete

--- -igralec se ukvarja s umetnostjo.............

Gospod France, ali se ukvarjate z umetnostjo? Kdo ğe se ukvarja z umetnostjo, kako mislite vi?

---- profesor uèi filozofijo. Sedaj piğe novo knjigo. To bo prava senzacija. Popolnoma nova teorija.

----znanstveni sodelavec obdeluje novo model raèunalnika. To je njegovo podroèje. 

--- banèni usluşbenec ima opravka  z denarjem.

On je velik strokovnjak.

'''''

S èim se ukvarja tale gospa? Uganite.

A raziskujete .. A se ukvarjate... A uèite... A piğete.. A obdelujete

3-6''''''''''''''''''' po mojem /zdi se mi/ se zdi/ teşko je reèi /to je velik strokovnjak



---iluzionistka pa  zna delati vse/ zmore vse /tako rekoè je mojstrica za vse

Kaj vse delate? Kaj vse obvladate? - znam delati vse. Obvladam vse.



Kaj znate vi narediti?- znam ğtudirati, govoriti, pisati, prevajati, slikati, raziskovati, 

Iğèete sluşbo. Greste v urad za zaposlitev. Upam, da vas bodo zaposlili. Za gotovo.

~~~~~~				Nağli ste sluşbo?

Kaj poènete v prostem èasu? 

rada gledam televizijo/ posluğam glasbo/ in igram flavto/ klavir/ violino/

'''''''' Kaj je vağ konjièek? - S èim se ukvarjate?		Telovadim - igram violino - koğ(rko - nogom(t 

'''''''''''''

Zakaj smo ğe notri?Gospod voznik.... Imamo èas da se pogovarjamo s sosedom/ sosedo//

4 dan

Dober dan, spoğtovane gospe, drage gospodiène, spoğtovani gospodje.



Dobrodoğli. 

sveiki atvykë



Prisrğno vas pozdravljam. Me veseli, da smo se spoznali. 



'''''''''

Pozor, pozor. Gostje iz prve skupine, vas prièakujejo v avli.

Vabljeni. 



Prisrèno vas pozdravljam.Enako 

Sreèna sem, da vas vidim. Tudi jaz.

Veseli me, da smo se spoznali. Tudi mene.



Polet je bil èudovit. Vreme je èudovito.

(Naredila bom po svojih najboljğih moèeh) 

Spoznajmo se. Povejte mi prosim, kdo ste. Vi pa : 

Dovolite da vam predstavim.Moj prijatelj. Moja prijateljica.

On je doma / prihaja iz / Şivi v Mariboru / Rogağki Slatini

On je ... po narodnosti. Po poklicu  Po nagnenju 

On se ukvarja... To je njegovo podroèje

Ali se zanimate za filmsko umetnost? To me zelo zanima. Rad slikam in razvijam filme

Rad igra flavto. Rad fotografira / razvija filme. To je njegov konjièek. (Kateri je njegov/ njen konjièek?)

Ga Helena, ali stanujete na severu? Ali na jugu? Ali na zahodu? Ali na vzhodu?

****Ali poznate banènega usluşbenca Vinko Ognjevièa, sprağuje Helena. On je moj rojak.

Kur gyvena?

On stanuje v predmestju. (prijemiestyje)

Na obrobju mesta. Miesto pakrağtyje. 

Ta raztresena gopspa sprağuje:

-  Ali stanuje v centru?

Ne, stanuje v predmestju. Na obrobju mesta.

Dva kilometra in pol od mestnega centra.

Kje stanujete? Ali stanujete v centru? Ali stanujete na obrobju mesta? Ali stanujete v predmestju?

***

Ga Mateja, kje stanujete? 

Ona ima moşa. Imam eno vprağanje:

Kje je ladijska posadka vağega moşa?

- Na dopustu. 

In kje je njegova ladja?

Na popravilu. Mislim da bo kmalu gotova.

*****

(Klavdija) Ne nosite zaroènega prstana, gospa. Ali niste poroè(na? 

Neturite viestuvinio şiedo. Ar jûs neiğtekëjusi

Nisem gospa. Nisem poroè(na.

Gospod France, ne nosite zaroènega prstana. Ali niste poroèen?

Kaip pasakius. Tai priklauso nuo aplinkybiø

Vèasih sem zaroè(n, vèasih sem samski, vèasih loèen ali celo vdovec.

Ne vem, ali ste omoş(ni, gospa Vesna? Ali je nağ gospod France oş(njen.

Şenina - nevesto. Uganite. Şe vem. Uganila sem. Teşko je reèi

Smo na slovesni prireditvi. Tu je predsedstvo - tam je obşinstvo.

Je dolgèas in so se  pogovarjajo:

- Povejte mi prosim... Ali mi lahko poveste...Ali vas smem vprağati...

Kdo je tale gospa tam? Kdo je ta gospod spodobni (padorus) gospod .... 

Kdo je tisti... oni....tista...ona....

Ki nosi sonèna oèala? Ki ne nosi zaroènega prstana?

Koga mislite? Njega? Njo? Gospoda France / gospo Vesno / gospodièno Klavdijo...

Meni se zdi, da je ona iz Kranja... 

ona je morda tajnica.... Toèno tako. Ni napake. 

To je vağ rojak / rojakinja (krağtietis)

Zdi se mi, da je oni gospod...

Morda veste, kaj je po poklicu

To je pa od sile.

||||||||||||||

Smo v gledaliğèu.

1.Gospod France je priğel v Ljubljano na gostovanje in zdaj gre na sprehod v park. Tam na klopi vidi eno zelo ljubko in oèarljivo gospodièno To je Varja Kranjc.

2. Gospa Francka Klemenèiè je izredna strokovnjakinja Prihaja s sluşbenega potovanja. Na letaliğèu jo prièakuje novinarka, gospa Danijela. Ona bi rada neredila intervju s profesorico.

3. Gospa Ljubica ima veliko prtlago. Ona potuje skupaj s svojo prijateljico Marjanco. Imata veliko prtljago. Ljubica je izgubila svoje listine, Mateja pa deşnik. Niè hudega, to se lahko zgodi. 

Gresta v biro za izgubljene stvari. Tam dela ga Romana, ki sprağuje: kaj ste zgubili? Kje ste zgubili? + vse povedati o sebi: kdo ste, kaj ste...od kod prihajate in kam greste itd

4. Moş od Mateje je na dopustu, ona je pa sama. Gre k psihologu Vesni Muşevièevi, ki je zobozdravnica, ampak dela za svojo prijateljico psihologinja. In rada pomaga.

Kdo ste? Kaj poènete v prostem èasu? Ali radi potujete?

5. Gospa Klavdija je ğtudentka. Ona bi se rada nauèila vse jezike sveta. Gre na teèaj tujih jezikov. Tu je tajnica, Helena Ağkerèeva. Ta jo sprağuje:

6. Gospa Urğka iğèe nevesto za svojega prijatelja. Ima dobro prijateljico, Ğtefko. Ta ji svetuje, koga naj izbere.

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

Vse je v redu . Vse je prav. Ni napake.

Ni vse v redu.  Ni prav. Nekaj je narobe. Tu je napaka.

Kako je prav? Kje je napaka? Kaj je narobe?

Kako mislite, ali imam dobro tajnico? po mojem,

Tudi jaz tako mislim. Èe se zmoti, niè hudega. Èe je nekaj narobe, povem:

- Oprostite, gospa. Ste se zmotili. Ali Oprostite gospa. Ste zgreğili

Èe pa ne, povem

Niste se zmotili. Niste zgreğili. 

Sedaj pa... Morate iti k zobozdravniku (nekaj je narobe z zdravjem).

Vi pa k profesorju (ğtudentka na izpit)

Slikarka v banko k banènemu usluşbencu ( )

Arheolog v znanstveno raziskovalni inğtitut (tajnici)

Ste na potovanju. Iğèete prevajalko (Igralec Prevajalka) 

vd(va /n(è h(dega / to se lahk( zgod( vs(komur /k(kor şel(te /kje n(ki !

takole, izv(lite / ne pozab(te drob(şa /pr(v lep( /kar dajte - nu, davajte

po m(jem, to n( pr(v / vz(mi/te  /r(cite

spodoben, ugleden / hvala za prijaznost /pr(vkar /

 Gospa Jasna je zelo ljubezniva, se strinjate?						

Tudi jaz tako mislim. Kaj pa vi, gospa Vesna? (tudi jaz tako mislim) /In vi, gospodièna...

































2. lekcija 		V hot(lu 	(vieğbutyje)



- Potov(nje n( tr(jalo d(lgo. Smo şe t(. K(nèno!

Kelionë truko neilgai. Jau atvykome. Pagaliau.



(pred hotelom, potem v avli)

(prieğais vieğbutá, paskui hole)



- Kar naprej!Vstop(te, prosim!

Prağom [á vidø]. Prağom áeiti.



 S(dite, pr(sim / izvolite s(sti

Prağom sëstis. Prağau sëstis.



Poèut(te se kot dom(. 

Jauskitës kaip namie.



T(m spr(daj za vog(lom je k(osk. T(m lahk( k(pite èasop(se.

Ten prieğais vieğbutá [priekyje] uş kampo yra spaudos kioskas. Ten galite nusipirkti laikrağèiø.



T(m z(daj je p(ğta, telegr(f in menj(lnica. 

Ten uş vieğbuèio [uşpakalyje] yra pağtas, telegrafas ir valiutos keitykla.



T(mle lahk( zam(njate den(r.

Tenai galite iğsikeisti pinigus.



Inform(cije so d(sno.

Informacijos biuras yra değinëje.



Friz(rski sal(n je l(vo. Restavr(cija pa je nar(vnost.

Kirpykla yra kairëje. Restoranas yra tiesiai.



Jedli b(mo v restavr(ciji. Odp(ta je v(s d(n od (smih zj(traj do dvan(jstih zveè(r. 

Valgysime restorane. Jis atidarytas visà dienà - nuo ağtuoniø ryte iki dvylikos vakare.



- Kd(j je z(jtrk? 

Kada yra pusryèiai?



- Zajtrk(jemo ob p(l dev(tih.

Pusryèiaujame pusæ devyniø.



- In kos(lo?

O pietûs?



- K(simo ob ğt(rinajstih, veè(rjamo pa ob dev(tnajstih.Ob s(demnajstih pa im(mo m(lico. 

Pietaujame keturioliktà valandà, vakarieniaujame devynioliktà. Septynioliktà valandà uşkàsime.



- K(liko je (zdaj) (ra?

Kiek (dabar) valandø?



- T(èno (sem po lok(lnem è(su.

Lygiai ağtuonios, vietiniu laiku.



- Na m(ji (ri je tr( min(te do ğ(stih

Mano laikrodis rodo be trijø ğeğias.



- Na m(ji (ri je tr( min(te èez ğ(st

Mano laikrodis rodo po ğeğiø tris (minutes).



- Sv(jo (ro m(rate naravn(ti.

Turite nustatyti savo laikrodá.



- Zd(j gr(m k rec(ptorju in se tak(j v(nem.

Dabar einu pas administratoriø ir iğ karto gráştu.



Opr(viti m(ramo n(kaj form(lnosti.

Turime atlikti kai kuriuos formalumus



Prin(sla s(m v(m formularje.

Atneğiau jums korteles. Formuliarus



Izp(lnite jih, pr(sim.

Uşpildykite jas prağom.



- K(j naj nared(m?

Kà man daryti?



Z(me je rezerv(rana dv(p(steljna s(ba. 

Man yra rezervuotas dvivietis kambarys.



M(ja ş(na pa n( priğl(.

O mano şmona neatvyko.



R(d bi (nop(steljno s(bo, èe je to mog(èe.

Norëèiau vienvieèio kambario, jeigu tai ámanoma.



- Zak(j pa ne? Sev(da je m(şno. Ni probl(ma.

O kodël ne? Aiğku, kad galima. Be problemø. Tai jokia problema.



- K(kğna pa je c(na?

O kokia kaina?



- To st(ne t(soè p(tsto t(larjev na dan.

Tai kainuoja tûkstantá penkis ğimtus tolarø uş dienà.



- To mi ustr(za.

Ğitai man tinka.



- Tak(, vs( je urej(no.

Taigi, viskas sutvarkyta.



T( so v(ği klj(èi: 21,31,41,51,61,71,81,91,101

Ğtai jûsø raktai:



- V kat(rem nadstr(pju stan(jemo?

Kuriame aukğte gyvename?



- V p(vem, v dr(gem, v tr(tjem, v èet(tem, v p(tem, v ğ(stem in tak( napr(j...

Pirmame, antrame, treèiame, ketvirtame, penktame, ğeğtame ir taip toliau…



- Ali je t( dvig(lo?

Ar èia yra liftas?



- Se raz(me. T(mle naspr(ti.

Savaime suprantama. Tenai prieğais.



- Odn(semo prtlj(go s(mi ali jo kar p(stimo t(le?

Neğamës bagaşà patys, ar tiesiog paliekame já èia?



- V(ğo prtlj(go v(m b(do prin(sli tak(j. 

Jûsø bagaşà jums tuoj pat atneğ.



- Zd(j  se p(ljete z dvig(lom g(r in izpr(znite k(vèke. Potem si boste malo odpoè(li. 

Èez (no (ro se p(ljete d(l. Dob(mo se ob dev(tih. 

Dabar kylate liftu aukğtyn, iğtuğtinate lagaminus. Paskui truputëlá pailsësite. 

Po valandos leidşiatës şemyn. Susitinkame devintà. 



Vendar vas pr(sim, bod(te t(èni. Nik(r ne zam(jajte.

Taèiau prağau jûsø – bûkite punktualûs. Nevëluokite.



- Velj(?  Se v(dimo!

Gerai? Kolkas.



********(v sobi gospoda Tavèarja)

	(Pono Tavèaro kambaryje)



- Napr(j, pr(sim!

Prağom [á vidø].



- Ali lahk( vst(pim?

Ar galiu áeiti?



- Izv(lite, vstopite, prosim.

Prağom, áeikite.



- Ne m(tim?

Netrukdau?



- Sev(da ne! Nik(kor (V nob(nem prim(ru)

Visai ne. (Jokiu bûdu)



- Vs(del se bom pri (knu. 

Atsisësiu prie lango.



Kako lep razgled!

Koks nuostabus vaizdas.



Tukaj mi je zelo vğ(è. Kaj pa v(m?

Man èia labai patinka. O jums?



- T(di m(ni ta s(ba ug(ja. 

Ir man ğis kambarys patinka.



T(kaj je naspl(h zel( prij(tno. Ud(bno in komf(rtno.

Bendrai paëmus èia labai malonu. Patogu ir komfortiğka.



- M(ram se vam oprav(èiti. 

Turiu jûsø atsiprağyti.



Ur(jam stvar(. Spr(vljam stvar( v r(d.

Tvarkau daiktus. Dëlioju daiktus á vietas.



Ured(m vs( po v(sti: per(lo spr(vim v om(ro, obl(ko na obeğ(lnik, h(ljo na k(velj, m(lo in z(bno ğè(tko v kop(lnico.

Sutvarkysiu viskà iğ eilës: apatinius rûbus sudësiu á spintà, rûbus – ant pakabos, chalatà ant kabliuko, muilà ir dantø ğepetëlá á vonià.



(Red je red.) Tr(ba je skrb(ti za r(d.

(Tvarka yra tvarka.) Reikia rûpintis tvarka.



Tako. Sl(ka vis( postr(ni. Ob(sim jo kot je tr(ba.

Taip. Paveikslas kabo kreivai. Pakabinsiu já kaip reikia.



Prepr(ga leş( nap(èno (nar(be). B(lje bo, èe jo poloş(m pred p(steljo.  

Kilimas guli blogai (kreivai). Bus geriau, jei patiesiu já prieğ lovà.



- Naslonj(è stoj( na sr(di sobe. Post(vite ga r(jği  k st(ni.

Fotelis stovi vidury kambario. Pastatykite já geriau prie sienos.



- D(bro, vse bom nared(l.

Gerai, viskà padarysiu.



- Tak( bo b(ljğe, kajn(?

Taip bus geriau, ar ne?



- Tudi jaz tak( m(slim.

Ir ağ taip manau.



- Ali im(te kaj za br(ti?

Ar turite kà nors paskaityti?



- Kaj bi r(di? Krimin(lko? T(le je prec(j zanim(va.

Ko norëtumëte? Detektyvo? Ğitas yra gana ádomus.



- R(jği bi k(ko ilustr(rano rev(jo. 	To bom vzel. N(mate n(è proti?

Mieliau koká iliustruotà şurnalà. 	Imu ğità. Jûs nieko prieğ?



- K(kor şel(te. Izv(lite.

Kaip norite. Prağom.



- N(ste utr(jeni?

Nesate pavargæs?

- N(ti n(jmanj. Prev(è sem vznem(rjen. 	Ali Vi n(ste?

Në truputëlio. Esu pernelyg susijaudinæs. 	O Jûs ne?



- M(lo s(m. To je vendarle m(je p(vo potov(nje v tuj(no.

Ğiek tiek. Tai vis tik mano pirmoji kelionë á uşsiená.



R(da bi se op(hala in malo l(gla.(l(gel) 

Norëèiau iğsimaudyti po duğu ir truputëlá prigulti.



- Ali d(bro spite?  Ali vas hr(p ne m(ti?

Ar gerai miegate? Triukğmas jums netrukdo?



- M(ni je vse(no. Zel( t(dno spim.

Man yra vis viena. Labai kietai miegu.



- Ali vst(jate zg(daj?

Ar anksti keliatës?



- Ja, v(dno vst(jam zel( zg(daj.

Taip, visada keliuosi labai anksti.



R(na (ra, zl(ta (ra.

Ankstyva varna dantis rakinëja, vëlyva akis krapğtinëja.



- Str(njam se z Vami. 

Sutinku su jumis.



Grem (poèasi). Km(lu se v(dimo!   

Na, einu (po truputá) Netrukus pasimatysime.



***(Èez eno uro)

(Po valandos)



- Kak( gr(?

Kaip sekasi?



- Hv(la, d(bro. Kak( pa je z V(mi? Kak( ste pa vi?

Aèiû, gerai. O kaip jums? Kaip jûs gyvuojate?



- Hv(la, t(di d(bro.

Aèiû, irgi gerai.



- Ste se m(lo odpoè(li? - Ste m(rno sp(li?

Pailsëjote ğiek tiek? Ramiai miegojote?



- Ja, d(bro se poè(tim.

Taip, jauèiuosi gerai.



- Kak( Vam je v(ğa s(ba vğ(è? Ali ste z njo zadov(ljni?

Kaip jums patinka jûsø kambarys? Ar esate juo patenkinti?



- Sv(tla je in t(pla, zat( mi ug(ja. Zel( sem zadov(ljen.

Kambarys yra ğviesus ir ğiltas. Jis man labai patinka. Esu labai patenkintas



- V kat(ri s(bi stan(jete?

Kuriame kambaryje gyvenate?



- V s(bi ğtev(lka 61.

Kambaryje numeris ğeğiasdeğimt vienas.



- K(kğna je v(ğa s(ba?

Koks yra jûsø kambarys?



- Vel(ka je. D(lga je pet m(trov, ğir(ka je ğtiri in vis(ka tri m(tre.

Didelis. Penkiø metrø ilgio, keturiø metrø ploèio, trijø metrø aukğèio.



Tapet(rana je z n(vimi tap(tami in mod(rno opr(mljena.

Iğklijuotas naujais tapetais ir moderniai árengtas.



Poh(ğtvo je bleğè(èe spol(rano, strop na n(vo pob(rvan, park(t je pred kr(tkim nal(ğèen. 

Baldai nupoliruoti iki blizgesio, lubos naujai nudaşytos, parketas nesenai nublizgintas.



Im( tudi balk(n. 

Yra ir balkonas.



- Sr(èneş ste! 		Jaz ga n(mam.

Laimës vaikas esate.  	Ağ jo [balkono] neturiu.



Imam pa rd(è k(vè, nad njim je rum(na svet(lka in zr(ven ğe zel(na prepr(ga.

Bet turiu raudonà sofà, virğ jos yra geltonas ğviestuvas, o ğalia şalias kilimas.



- Jaz pa im(m kavè l(la barve, stoj(èo svetilko r(za barve, vel(ko ogled(lo in b(lo krist(lno v(zo.

O ağ turiu alyvinës spalvos sofa, pastatomà roşinës spalvos ğviestuvà, didelá veidrodá ir baltà kriğtolinæ vazà.



- Jaz pa imam sm(lo! 

O man nepasisekë.



M(ja s(ba je hl(dna in t(mna. Balk(na ni. St(l je le (den. 

Mano kambarys yra ğaltas ir tamsus. Balkono nëra. Këdë yra tik viena.



St(l je le (den. M(za je okr(gla. 

Këdë yra tik viena. Stalas apvalus.



St(ne so r(znob(rvne: ena je vijolièasta, dr(ga je m(dra, tr(tja je s(va, èet(ta pa rj(va.

Sienos skirtingø spalvø: viena yra şydra, kita – mëlyna, treèia – pilka, o ketvirta – ruda.



K(vè pa je pokv(rjen!

O sofa sulûşusi



- Ubogi r(veş ste!

Vargğelis.



- Ğ(le na str(n! 

Baikim juokus.



-È(s je, da gr(mo zajtrkov(t.

Metas eiti pusryèiauti.



L(èen sem in ş(jen.

Ağ esu iğalkæs ir iğtroğkæs



(v jedilnici)  

valgomajame



Kaj je za zajtrk? (Kaj bomo jedli)

Kas pusryèiams. (Kà valgysime?)



M(slo, j(jca, s(r, s(ndvièi z klob(so, ğ(nko in s(rom.

Sviestas, kiauğiniai, sûris, sumuğtiniai su değra, kumpiu, sûriu.



R(da im(m klob(sice. (hr(novke)

Mëgstu değreles.Sardeles



K(j radi j(ste?

Kà mëgstate valgyti?



Vs(. On r(d j(. Je za tri.

Viskà. Jis mëgsta valgyti. (valgo uş tris)



K(j şel(te, è(j ali k(vo? 

Ko norëtumëte, arbatos ar kavos?



N(jr(jği p(jem è(j z lim(no.  

Mieliausiai geriu arbatà su citrina.



Vzel bom k(vo s sm(tano. Ali z ml(kom.

Imu kavà su grietinële. Arba su pienu.



Jaz pa k(vo brez sm(tane in brez ml(ka. T(di brez sladk(rja. 

O ağ kavà be grietinëlës ir be pieno. Ir be cukraus.



Kdor p(je gr(nko k(vo, im( sl(dko şivlj(nje.

Kas geria karèià kavà, to gyvenimas saldus



Pr(sim, (no k(vo brez sm(tane in ğt(ri s (smetano).

Prağau vienà kavà be grietinëlës ir keturias su (grietinële).



Ali je ok(sno?

Ar skanu?



Pa ğe kak(! Izr(dno ok(sno!

Dar ir kaip. Nepaprastai skanu.



Ali ste gotovi?

Ar jau baigëte



L(timo se d(la

Imkimës darbo.



Najprej moramo sestaviti progr(m.

Pirmiausia turime sudaryti planà



Preud(rimo n(ğ progr(m.

Apgalvokime mûsø programà / planà



O èem se b(mo pogov(rjali?

Apie kà kalbësimës?



O n(ğem naè(tu.

Apie mûsø planà.



Ali im(te k(kğne pos(bne ş(lje?

Ar turite kokiu nors ypatingø norø.



R(da bi ğl( v c(rkus.

Norëèiau eiti á cirkà.



B(m upoğtevala

Turësiu tai omenyje.



Jaz si namer(vam sposoditi (vto.

Ağ ketinu iğsinuomuoti automobilá.



L(pa id(ja. Bolje je, da se slab( v(zi, kot da se dobro gre peğ.

Gera mintis. Blogai vaşiuoti yra maloniau nei gerai eiti peğèiomis.



Tudi jaz tak( mislim.

Ir ağ taip manau.



T(rej. To je n(ğ naè(t za t(den:

Taigi. Ğtai mûsø savaitës planas:



v poned(ljek zj(traj gr(mo na eksk(rzijo  

Pirmadiená ryte einame á ekskursijà



v t(rek dop(ldne - muz(j,

Antradiená ikipiet – muziejus



v sr(do zveè(r - gledal(ğèe,

Treèiadiená vakare – teatras



v èet(tek b(mo obisk(li k(kğno podj(tje,

Ketvirtadiená apsilankysime kokioje nors ámonëje



v p(tek pop(ldne - studio ali atelje

Penktadiená popiet – studija



v  sob(to se p(ljemo na izl(t v nar(vo

Ğeğtadiená vykstame á iğkilà gamton



v ned(ljo ste pr(sti

Sekmadiená esate laisvi



Sed(j pa gr(mo vsi na spr(hod.

O dabar einame pasivaikğèioti.



Napr(j! Vsi gr(mo sk(paj.

Pirmyn. Visi einame kartu. 





1 dan 2. lekcija

D.D.

Kako gre? Kako gre, gospod... gospa.. gospodièna... spoğtovani ... draga gospa? 

Dobro gre  +++ Vedno ... redkokdaj .... vèasih....  

		Ğe kar... precej d...

'''''''''''''''''''''''	

Smo v Ljubljani na dopustu. Prvi dan. Ste dobro odpoè(li. 

Danes je lepo jutro, kot ponavadi. Greste zajtrkovat / ali kosit?



***. Vidite svoje znance in jih pozdravite:

- D.j., g. Ali ste dobro spali?Ali ste mirno spali? 

- D.j., g. Hvala. Dobro sem spal (a).Dobro se poèutim. Kaj pa Vi? Ali ste tudi vi dobro spali?

- Ja, tudi jaz sem dobro (mirno) spala. Kot ponavadi.

- (Kmalu) se vidimo.

- Se vidimo.

"""""""""""""""""""""""

Po spancu - telovadba. (To je moj konjièek.). Ali radi telovadite?

Potov(li b(ste skozi n(ğo deş(lo, n(jl(pğo deş(lo svet(. Ob(skali boste n(ğa m(sta ter  zgodov(nske kr(je, ğ(le in vis(ke ğ(le, zn(nstveno raziskov(lne inğtit(te in centre, muz(je, sejme in razst(ve.

T(kaj je vel(ko zanim(vega. Vel(ko b(ste doşiveli. Spoznali boste nağe glavno m(sto, n(ğo deş(lo,  Slovenijo. Spozn(li b(ste ljud(. N(ğli si b(ste prij(telje. Upam, da b(mo prijatelji. 

'''''''''''''''''''''''''''''''''

Ğtejemo

Naredim vse kar se da. Naredim vse po svojih najboljğih moèeh.

''''''''''''''''''''''''''''''''''''''

Dobrodoğli. Ali prihajate iz Kranja? iz Logatca? Iz Gorenjske?

Prisrèno vas pozdravljam. 

Iz Rogağke Slatine? Iz Slovenj Gradca?

Iz Babnega polja?

Iz Novega mesta?

***

Kar izvolite. Vstop(te.

S(dite, prosim.

B(dite, kakor doma.

'''''''''

Bobèinski - Dobèinski: Izvolite, gospod, / Vstopite, / Vstopite, prosim / Izvolite prosim, vstopite

Ne smem biti prvi / samo za vami / izvolite, gospod / vstopite, lepo vas prosim /



*****Potovanje ni dolgo. Smo şe tu. To je moje prvo potovanje v tujino. Vendarle.

tai vis tik mano pirmoji kelionë á uşsiená 

Niè ne vem. Vi pa veste vse. Èe se ne motim  

Povejte mne prosim. 

Kje je restavracija? kiosk? menjalnica

	telefon / telegraf / poğta / 

Kje so informacije ?

usluşbenka pravi: ali imate vprağanja? Odg(vori so tu. Jaz imam odgovore na vsa vprağanja.

 Izvolite prosim. Vprağajte

- Oprostite g.  Kje je restavracija / kiosk / menjalnica .....

- Pozabila sem.Èe se prav spomnim, restavracija je...

tamle zadaj / spredaj / naravnost / desno / levo / za vogalom / è km. in pol od mestnega centra/ na obrobju mesta



Iğèemo dobrega usluşbenca za hotel. Hotel je zelo dober. Je izreden. 

darbuotojo

Usluşbebnec mora biti vljuden in prijazen. 

To se razume. Za sluşbo v hotelu je treba biti vljuden. Natanèen tih in skromen

ta èlovek mora znati povedati:



Izvolite, gospod, Vstopite, prosim. Izvolite, vstopite, prosim. Bodite kakor doma.

( se prijavila g-a Mateja: je varèna. Ièğe sluşbo...... Ğtudentka..... Igralec...)

ima veliko druşino



***

Koliko je ura? Koliko je zdaj ura?

Kdo ima uro? Ali imate roèno uro? şepno ..... Ali jo imate vedno? zmeraj? Ali samo ponekod? redkokdaj? nikoli nimate ure?

Imate uro doma? Stensko uro? Zakaj gospa N  nima ure? Uganite. Zato ker

Şe vem. Uganila sem Ona je sreènica./ sreèneş. Sreèneş ne pazi na èas.

'''''''''''

Torej. Koliko je zdaj ura? 

ali vağa ura dobro kaşe? Povejte mi prosim toèen èas



 (2)Na moji uri je dvajset èez devet. 

Koliko je na vaği uri? Isto. 



Vağa ura zaostaja /prehiteva /

Moramo naravnati nağe ure / Morate naravnati vağo uro / dati uro nazaj / naprej



Treba je naviti uro



******

koliko je ura zdaj v Varğavi? V Zagrebu? V Budimpeğti? V Londonu? V Parizu? na Dunaju? Isto.

Mislim, da je v Parizu...// Mislim, da je v Varğavi... // Po mojem...., // Zdi se mi, da je...

'''''''

Hitite v sluşbo. Zamujate. Nimate ure. Vprağajte: Koliko je ura? 

~~~~~~~~~~~

Gospod France ima zmenek. Ob èetrt do devetih. 

On je zelo vznemirjen. 

No je vendarle njegov prvi zmenek. Ona ni priğla. Do zdaj ğe ne.

On ima uro, mogoèe ona zaostaja ali prehiteva ali se je celo ustavila? Kakğna groza.

" Moja ura se je ustavila",-  misli. On sprağuje vse: 

- Koliko je ura? Oprostite gospod, koliko je ura?



Nihèe ne prihaja. Ali on gre? Ali ostane? 

"Ostanite ğe malo. Poèakajte trenutek. Ğe pet minut, ğe deset minut..." 

Morda ona zamuja. Ali se je njena ura ustavila. S kom je zmenek? s nim? s njo? 

Şe vem. Uganila sem. Klavdija je şe tu. Konèno.

Kaj pravite, gospodièna.... 

(On pravi: Konèno si priğla. Vedno te prosim vendarle: Nikar ne zamujaj. Bodi toèna.)

Zakaj si zamudila? Brala sem èasopis/ Brala sem revijo.



Èakala sem na avtobus. Na kaj èakate vi? Ali èakate na ljubezen? Ali na predavanje?



Jaz pa èakam na zajtrk. Ali na kosilo





Kaj je za zajtrk? (Kaj bomo jedli)

Kas pusryèiams. (Kà valgysime?)



M(slo, j(jca, s(r, s(ndvièi z klob(so, ğ(nko in s(rom.

Sviestas, kiauğiniai, sûris, sumuğtiniai su değra, kumpiu, sûriu.



R(da im(m klob(sice. (hr(novke)

Mëgstu değreles.Sardeles



K(j radi j(ste?

Kà mëgstate valgyti?



Vs(. On r(d j(. Je za tri.

Viskà. Jis mëgsta valgyti. (valgo uş tris)



K(j şel(te, è(j ali k(vo? 

Ko norëtumëte, arbatos ar kavos?



N(jr(jği p(jem è(j z lim(no.  

Mieliausiai geriu arbatà su citrina.



Vzel bom k(vo s sm(tano. Ali z ml(kom.

Imu kavà su grietinële. Arba su pienu.



Jaz pa k(vo brez sm(tane in brez ml(ka. T(di brez sladk(rja. 

O ağ kavà be grietinëlës ir be pieno. Ir be cukraus.



Kdor p(je gr(nko k(vo, im( sl(dko şivlj(nje.

Kas geria karèià kavà, to gyvenimas saldus



Pr(sim, (no k(vo brez sm(tane in ğt(ri s (smetano).

Prağau vienà kavà be grietinëlës ir keturias su (grietinële).



Ali je ok(sno?

Ar skanu?



Pa ğe kak(! Izr(dno ok(sno!

Dar ir kaip. Nepaprastai skanu.



In tako vsak dan.





2 l. 2 d.

Ali ste spali dobro? Ali ste spali trdno? Ali ste spali mirno?

	Hvala, Meni je vseeno. Zelo trdno spim. Ja, dobro se poèutim. (Poèutim se) kot doma

	

	Ali vstajate zgodaj (anksti keliatës) ali pozno? Vstajam zgodaj / pozno (vëlai)

	Ponavadi / redkokdaj /vedno / nikoli

Sreèna ste. Jaz pa nisem spala dobro. Spala sem slabo.

****

Smo v avli. Dve gospi na vratih. Sta zelo vljudni. Vsaka pove:

Izvolite prosim - Vstopite prosim - Samo za vami - Najprej Vi, gospa, potem jaz - Kar izvolite gospa! 

prağom áeikite - prağom áeikite       tik po jûsø 		pirma Jûs



****

Kje smo? V avli. Gospa Urğka pa je v svoji sobi (savo kambaryje) 

Kaj poène, kako mislite?



Mogoèe, igra flavto? klavir? 

-Odpoèiva si (ilsisi). Èez eno uro (po valandos). Kaj poène? Odpoèiva si. èez eno uro.

Kaj poène? Odpoèiva si. Koliko je ura? 

èetrt do petih  / èetrt do ğestih ....

Konèno! (pagaliau) Zdaj si je odpoè(la. Dobro se poèuti.

pravi: Zdaj sem si odpoèila. Dobro se poèutim

Rada bi se oprhala. Kot ponavadi. Potem pa zajtrkuje. 

norëtu issimaudyti po duğu.



Ali ste si tudi vi odpoèili? Malo sem si odpoèila. Nisem si odpoèila.



Ste si odpoèili, in zdaj vsak ima svojo posebno şeljo



Rada bi kupila èasopise in revije. Kje lahko kupim èasopise. V kiosku? V kiosku lahko kupite èasopise.

(norëèau nisipirkti laikrağèius). Kje je kiosk? Rada bi... 



Rada bi zamenjala denar Kje lahko zamenjam denar? V menjalnici? 



Rada bi zajtrkovala. Kje lahko zajtrkujem? V restavraciji. Ona je odprta ves dan od osmih zjutraj do dvanajstih zveèer. 

Rada bi telegrafirala.

Rada bi kupila novo obleko

Rada bi naredila novo frizuro. 

Greste po opravkih. Dobimo se èez pet minut.

***

Kdo je zamenjal denar? Kdo je kupil èasopis? Kdo je zajtrkoval v restavraciji? 



+++++++

Gospod France pa ima zmenek. Ob èetrt do devetih. (be penkiolikos 9)

On je zelo vznemirjen. 

To je vendarle njegov prvi zmenek. Ona ni priğla. Ali ima uro? 

On ima uro, mogoèe ona zaostaja ali prehiteva ali se je celo ustavila? Kakğna groza.

			veluoja  skuba   stovi

Minilo je 15 minut ona ni priğla. Minilo ğe 15 m ona ni priğla. Koliko je ura? 

Èetrt èez 9.

On sprağuje vse: 

- Koliko je ura? Oprostite gospod, koliko je ura?



Kako mislite, ali on gre? Ali ostane? Ja, gd France, ali greste ali ostanite?

Grem. Ostanem.

"Poèakajte trenutek. Ğe pet minut, ğe deset minut..." 

S kom je zmenek, kako mislite? - Şe vem. Uganila sem.  Klavdija je şe tu. Konèno.

Gd France: Konèno si priğla. Vedno te prosim: Bodi toèna. Nikar ne zamujaj Zakaj si zamudila?

Kje si bila?

Kaj pravite, gospodièna:

Oprostite, prosim. Brala sem kriminalko. Uèila sem se slovenğèino. Brala sem ilustr. revijo.



Kam onadva gresta? Na sprehod?  V restavracijo? V kavarno? V gostilno?

Ali je odprta?

- Se razume. Gostilna je odprta od 7h  / ves dan / je zaprta / 



Kaj pijete, èaj ali kavo?

N(jr(jği p(jem è(j z lim(no.

Mieliausiai geriu arbatà su citrina.

Kako v kavarni?

Vzel bom k(vo s sm(tano. Ali z ml(kom.

Imu kavà su grietinële. Arba su pienu.

Jaz pa k(vo brez sm(tane in brez ml(ka. T(di brez sladk(rja. 

O ağ kavà be grietinëlës ir be pieno. Ir be cukraus.

Kdor p(je gr(nko k(vo, im( sl(dko şivlj(nje.

Kas geria karèià kavà, to gyvenimas saldus

Pr(sim, (no k(vo brez sm(tane in ğt(ri s (smetano).

Prağau vienà kavà be grietinëlës ir keturias su (grietinële).

******

Greste v kavarno. Morate se zmeniti, kaj kdo pije.

~~~~~~~~

Mi pijemo in jemo, 

gospa Varja ve, da je èas denar.

Ima dnevni red.

Tu je dnevni red (dienotvarkë) gospe Varje.

Ob 6. zjutraj ga Varja vstaje, telovadi in se oprha

Ob 6. 30. zajtrkuje in bere èasopise

Ob 7. gre v v znanstveno raziskovalni inğtitut.

Ob 8. dela v inğtitutu. Ona raèuna in raèuna

Ob 12 ima malico (uşkàsa). Je sendviè s sirom in ğunko. In pije èaj.

Ob pol enih spet dela.

Ob 4. gre domov

Ob 5. kosi

Ob 5.30 dela doma.

Od 7. do 9 ima prosti èas. Igra flavto in gleda televizijo. 

Ob 9 veèerja.

Od pol desetih do 10 piğe novo knjigo.

Ob 10 gre spat.

++++++++++Moramo kontrolirati èas. Èas je denar.

		Kdaj se zbudi? Ob kateri se zbudi? 

Kaj poène gd France ob... 

 

Zdravo şivljenje  nağe moto. Kdaj greste spat? Kdaj vstajate? 

- Ali vst(jate zg(daj?

- Ja, v(dno vst(jam zel( zg(daj. Ob 6-h (5-h, 5.30... zjutraj. 

- Tudi jaz vstajam ob 7.h.

 Jaz pa vstajam kasneje. Ob (7-h,8-h,9) zjutraj / Jaz vstajam bolj zgodaj

Razlièno se zgodi. to je odvisno od okoliğèin.

Danes sem vstal (-a) pozno. / zgodaj / kot ponavadi.

''''''''''''''''''

Morate se dobiti z sodelavcem / -ko zaradi dela zjutraj. Kdaj pa? 

Kdaj se dobimo?

Jaz vstajam ob 7. zjutraj ponavadi. Dobimo se ob 8. Drşi?

To mi ustreza.

Kdaj pa vstajate vi? Jaz vsajam ob 6. zjutraj. Dobimo se ob 7. To mi ne ustreza.

Torej,  vidimo se (dobimo se ) ob 9 (8.30, 8,9.30 etc) 

~~~~~~~~~~~

Kdaj greste spat?

Grem spat ob 10,11,12 zveèer

Koliko ur spite ? (na dan) - Spim 8 ur na dan. Najmanj -8 ur, najveè 12 ur.

******

Koliko ğkrjancev je v naği skupini? (ğkrjanec)

Kdo je s(va? Nağtejte, prosim (prevajalka)

Rana ura zlata ura

~~~~~~~~~~

Zdravo şivljenje pomeni tudi zdravo hrano?

Zdravo şivimo èe zdravo jemo

Ali zdravo şivite? Ali zdravo jeste? To me zelo zanima. Preprièana sem, da jeste zdravo.

- Ali zajtrkujete?  Kdaj imate zajtrk? 	Ali nimate zajtrka

- Ali malicate? Kdaj imate malico?	Nimate malice

- Ali k(site? Kdaj imate kosilo?	Nimate kosila

- Ali veèerjate? Kdaj imate veèerjo?	Nimate veèerji

'''''''''''''''''''''''''''''''''

Ali vağ s(sed / sos(da şivi zdravo? Ali je zdravo?

On şivi zdravo, ker se hrani zdravo. On je ğtirikrat (trikrat) na dan. 

On zajtrkuje ob.., m(lica ob..., kosi ob..., veèerja pa ob.../ /// on ima zajtrk ob.., malico ob..., kosilo ob..., veèerjo ob....

Kaj imate za zajtrk? 

A bomo mi tudi zajtrkovali?

Pavza

A ste gotovi? 

Lotimo se dela.

Imkimës darbo

Najprej moramo sestaviti program

Pirmiausia turime sudariti programà.

Preudarimo nağ program.

Apgalvokime musu programà

O èem se bomo pogovarjali?

Apie kà kalbësimës?

+ do konca.

Gremo na sprehod.

Gospa Marjanca mora izprazniti kovèek

Kako? 

(kretnje):

Spravljam stvari v red.(delioju daiktus á vietas)

turiu jusu atsiprağyti

Ured(m vs( po v(sti: 

per(lo spr(vim v om(ro, 

obl(ko na obeğ(lnik, 

h(ljo na k(velj,

 m(lo in z(bno ğè(tko v kop(lnico.

 (Red je red.) Tr(ba je skrb(ti za r(d.

'''''''''''''

Vsi spravljamo stvari v red.

Kam damo perilo? Kam damo obleko? Kam damo plağè? / bundo?

Na stol? Za ? Pred / pod   / Ne, na obeğalnik /

Kaj pa klobuk? Obesim? poloşim? spravim? postavim / dam  

++++Kaj pa trenirke? kostim? srajce? Krilo? Bluzo? Suknjiè?

+++++Kaj pa obutev - èevlji? copate? ğkornje ?

++++Kam pa zobno ğèetko? Zobno pasto? Milo?

''''''''''''''

Gospa Jasna spravlja stvari v red in vse nam pove, kam vse da.

```````````` 

Ali ste utrujeni? upam, da boste rekli:  Niti najmanj 

''''''''''''''

Kako dolgo smo tu? Koliko èasa smo tu? 10 minut? 15 minut? pol ure? uro?   

'''''''''''''

Meni je tu vğeè. Kaj pa vam, gospa? Po mojem, tu je je zelo prijetno / ugodno / komfortno / 

'''''''''''''''''''

Gospa V je slikarka. Ona vse ve tudi o barvah. 



Ali je tako? - Vse vem o barvah.

kakğne barve so danes modne v Sloveniji? - 

siva, rdeèa, rumena, svetlo modra, temno rjava,èrna, 

bela, lila, roza, zelena, vijolièna, oranşna.......

Kater barve so modne v Slo? V Litvi? na Poljskem



Katera barva vam pristaja? Katero barvo radi nosite? 

****

Ali imate priljubljeno barvo? najljubğo barvo?

Kakğne so barve vağe zastave? Slovenske zastave? Katere barve ima mavrica?



Sed(j pa gr(mo na spr(hod. In se pogov(rjamo. Klepet(mo.

- Kako gre?

- ali niste utrujeni?

- Niti najmanj. Preveè sem vznemirjena.

- Niste tudi vi, g-a M.?

 Malo sem. To je vendarle moje prvo potovanje v tujino.

- Ali dobro spite? ( na poti). Ali vas hrup ne moti?

- Meni je vseeno. Vseeno je. Zelo trdno spim. Trdno spim in zgodaj vstajem.

Vedno vstanem precej zgodaj. Kdor zgodaj vstaja mu kruha ostaja.

- Hrup me ne moti. Hrup me sicer nikoli ne moti.

- Kakğne imate naèrte?







3.d.2.l.

Dd. Kako gre? Ali ste dobro spali? Ali ste trdno spali?



Kako ste odpoèili? Sem se dobro odpoèila. Dobro sem spala...

Kako se poèutite? - kot doma 

Kdaj ste se zbudili? Zbudila sem se ob..

Kdaj ste vstali? Danes sem vstala zelo zgodaj. 

Ponavadi vstajam ob 7, danes sem vstala ob 7.30



+++Koliko ğkrjancev je v naği skupini? (ğkrjanec)

	Kdo je s(va? Nağtejte, prosim (prevajalka)

	Rana ura zlata ura

Ali se strinjate? Upam, da se strinjate z mano.

Se ne strinjam / Strinjam se  / Tudi jaz tako mislim / Drşi / Imate prav.



''''''''''''''''''

Morate se dobiti z sodelavcem / -ko zaradi dela zjutraj. Kdaj pa? 

Kdaj se dobimo?

Jaz vstajam ob 7. zjutraj ponavadi. Dobimo se ob 8. Drşi?

To mi ustreza.

Kdaj pa vstajate vi? Jaz vsajam ob 6. zjutraj. Dobimo se ob 7. To mi ne ustreza.

Torej,  vidimo se (dobimo se ) ob 9 (8.30, 8,9.30 etc) 

~~~~~~~~~~~

Ali ste se dobili s prijateljem?Ali ste zajtrkovali skupaj?

Midva /medve  sta  zajtrkovala/i  skupaj 



Ali ste zajtrkovali? Ali ste imeli malico? Ali je bilo okusno? 

Kaj ste pili? Kaj ste jedli?

*****Kje zajtrkujete? Doma ali v kavarni? Ali v restavraciji?

*****Koliko krat na dan jeste? Ali şivite zdravo şivljenje?

- Kaj je za z(jtrk? Kaj bo jedla?

M(slo, j(jca, s(r, s(ndviè(i) s klob(so, ğ(nko, s(rom.

Ona rada je klobasice. Gospod France pa hrenovke.

K(j radi j(ste? Vs(. On r(d j(. (je za tri).

Kaj radi jeste? Rada jem kruh, najrajği pa torto

Èesa ne marate, gospa? Ali ne marate ğunke, sira...



- kruh, şemlja, pogaèa, (pogaèica), pecivo, napolit(nke, medenj(ki, torta, piğk(ti 

 mehko / napol / trdo kuhano jajce // 

marmelada, dşem, skuta, kisla smetana, sladoled

juha, palaèinke, solata, sadje, zelenjava, krompir, mes( (mesne jedi), ribe......s prilogo

riş, ajda, zaèimbe // şganje, pijaèa, mineralna voda...

zelje, paradişnik, kumara, fişol, grah, koruza, ovsene kosmièi,  palenta .......

****

Ali radi jeste şemljo z maslom? ali radi jeste kruh s sirom? 

'''''''''''''''''''''''''''''''''

Sem natakar (-ica).

Ste priğli v nağo kavarno za zajtrk. 

- Şelite, prosim? Kaj boste naroèili?



- Jedilni list prosim

- Prosim palaèinke s sirom in kavo s smetano

- Ali imate...sir ? ğunko? hrenovke? klobasice?...Solato? Jajca?

- Zame prosim hrenovke s solato.

- Jaz bom mehko / trdo /napol kuhano jajce. 

- Naroèim eno klobasico in dve topli mleki

- Prosim dva kozarca vode.

- lahko prinesite ğe...

- Za zdaj bo vse

~~~~~~~~~~~

- Izvolite, gospod. S èim lahko postreşem?

- Ğe kaj prinesem?

- Kaj şelite za desert?

-Naj posreşem s kakğno pijaèo?

- Kaj şelite naprej?

- Priporoèam ğe...

- Je to vse? 

-Dober tek

- Hvala

Prosim za raèun. Koliko plaèam?

''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''

Imate nalogo. Morate pripraviti zajtrk za svojo prijatelico. Niè ne veste, kaj ona rada je.

||||||||||||

Kaj je bilo za zajtrk?

Ali je bilo ok(sno?		-Pa ğe kak(!		- Izr(dno ok(sno!



Jaz pa niè ne jem. Nisem laèna. Zjutraj. Zveèer pa sem laèna. Zjutraj pa sem le şejna.



N(jr(jğe p(jem è(j z limono.  Vz(mem si k(vo s sm(tano. Ali z ml(kom.

""""""



Èe grem v restavracijo, me sprağujejo:

K(j şel(te, è(j ali k(vo? 

Èaj z limono. Navadnega, prosim.

Jaz pa k(vo brez sm(tane in brez ml(ka. T(di brez sladk(rja.

Pr(sim, (no k(vo brez sm(tane.

Kako vam je tu vğeè? Meni ta soba ugaja



Pavza

Torej  Koliko je ura?  Ali je vağa ura toèna? zaostaja? prehiteva? Stoji? se ustavila? Morate jo naviti? Kdaj navijate ponavadi vağo uro? (zgodaj zjutraj - pozno zveèer - podnevi - kakor şe pride)

Ob kateri uri ste se zbudili? Ali ste zajtrkovali?

- Jaz sem se zbudila ob 7., malo sem telovadila, sem se umila, potem imela zajtrk in ğla v sluşbo. Tu sem şe imela malico.  

Ali imate dnevni red?

Kakğen dnevni red ima ga Varja?

+ ponovitev.

Kdaj 

	Ob 6. zjutraj ga Varja vstaje, telovadi in se oprha

	Ob 6. 30. zajtrkuje in bere èasopise

	Ob 7. gre v v znanstveno raziskovalni inğtitut.

	Ob 8. dela v inğtitutu. Ona raèuna in raèuna

	Ob 12 ima malico (uşkàsa). Je sendviè s sirom in ğunko. In pije èaj.

	Ob pol enih spet dela.

	Ob 4. gre domov

	Ob 5. kosi

	Ob 5.30 dela doma.

	Od 7. do 9 ima prosti èas. Igra flavto in gleda televizijo. 

	Ob 9 veèerja.

	Od pol desetih do 10 piğe novo knjigo.

	Ob 10 gre spat.

Vsak ima svoje. Kam greste gospod France - v gledaliğèe, ga Klavdija - na univerzo, ga Mateja - v sluşbo,

ga Urğka - tudi v sluşbo, ga Romana - na letaliğèe ali na pristaniğèe, ga Marjanca - v studio, ga zobozdravnica - v sluşbo...



Ali imate tudi vi dnevni red? Kaj poènete ob 13? Kaj poènete ob 7. zjutraj? - spim



Ali ste zajtrkovali? Ali ste imeli malico? Ali je bilo okusno? 

Kaj ste pili? Kaj ste jedli? Kje zajtrkujete? Doma ali v kavarni? Ali v restavraciji?



**Koliko krat na dan jeste? Ali şivite zdravo şivljenje?



+++++++Mi klepetamo o zajtrku, g-d Gorazd pa ima teşave. je v zadregi.



Z(me je rezerv(rana dv(p(steljna s(ba

M(ja ş(na pa n( priğl(.  R(d bi (nop(steljno s(bo.Èe je to mog(èe.

- Zak(j ne? Sev(da je m(şno. Ni probl(ma.

- K(kğna pa je c(na?

- To st(ne t(soè p(tsto t(larjev na dan.

- To mi ustr(za.



Moramo tudi mi rezervirati sobe.

- Dd. Ali imate proste sobe?

- Kakğno sobo şelite?

- Rad bi enoposteljno/dvoposteljno sobo s kopalnico/ z balkonom. Èe je to mogoèe.

- Izvolite, prosim.

- Koliko stane soba

- dva tisoè / dva tisoè petsto / tri tisoè tolarjev na dan.

-To mi ustreza.

- Tu so formularje. Izpolnite jih, prosim.



Ali vsi imamo sobe?

Prinesla sem vam formularje. Izpolnite jih prosim.



Tu imate kljuèe: To je moj kljuè, od moje sobe. Izvolite prosim



Posluğajte, kaj imam: tu je telefonski pogovor:

- Hotel Slon

- DD. Moje ime je Hladnik. Rad bi rezerviral sobo

- Izvolite. Imamo proste sobe Kakğno sobo bi radi rezervirali?

- Sobo s kopalnico/ Èe je to moşno.

- Zakaj ne? Se razume. Imamo enoposteljno sobo s kopalnico.

- Koliko stane ta soba?

- Dva tisoè tolarjev na dan.

- To mi ustreza

- Kako se piğete gospod, ğe enkrat.

- Hladnik.

- Hladnik. Ğe ime, prosim.

- Miran.

- Vağ poklic, prosim?

- Inşenir.

- Vağ naslov?

- Kamnik, Trşağka 12.

- Kdaj boste priğli?

- Pojutriğnjem

- Koliko èasa ostanete v Ljubljani?

- Teden dni.

- Torej, gospod Hladnik, za vas je rezervirana ena enoposteljna soba s kopalnico za teden dni. 

- Najlepğa hvala.

+++V katerem nadstropju je vağa soba? V prvem? V drugem? 

Kje stanuje vağ prijatelj, v katerem nadstropju? V kateri sobi stanuje vağ prijatelj.



++++ 

 Zd(j  se p(ljete z dvig(lom g(r, izpr(znite k(vèke.

 M(lo se odpoè(jete. Èez (no (ro se p(ljete d(l. Dob(mo se ob dev(tih. Pr(sim v(ndarle, b(dite t(èni. Nikar ne zamujajte

- Drşi?  Se v(dimo!  / Velja. Na svidenje

Vağ prijatelj je priğel z vami v hotel. Morate mu povedati, kaj naj naredi. Kdaj se dobite? Èez eno uro? dve uri? tri ure? èez pet ur?

"""""""""

Sed(j pa gr(mo na spr(hod. In se pogov(rjamo. Klepet(mo.

- Kako gre?

- ali niste utrujeni?

- Niti najmanj. Preveè sem vznemirjena.

- Niste tudi vi, g-a M.?

 Malo sem. To je vendarle moje prvo potovanje v tujino.

- Ali dobro spite? ( na poti). Ali vas hrup ne moti?

- Meni je vseeno. Vseeno je. Zelo trdno spim. Trdno spim in zgodaj vstajem.

Vedno vstanem precej zgodaj. Kdor zgodaj vstaja mu kruha ostaja.

- Hrup me ne moti. Hrup me sicer nikoli ne moti.

- Kakğne imate naèrte?

Hotel Slon

Dobrodoğli

Prijavnica

ime

priimek

poklic

domaèi naslov

telefonska ğtevilka   Se priporoèamo

2 dan 2 lekcija

D.D. D.j, Pozdravljeni

Kako gre? (gospod, gospa, gospodièna)

		Vedno  zmeraj  vèasih  ponekod  redkogdaj  pogosto

		dobro - precej dobro - zelo d. - izredno - kar gre  nekako gre - hvala, vse je v redu

Kako se poèutite? Ali se poèutite kakor doma?

''''''''''''''''

Èe se èlovek dobro poèuti, rad nekaj dela. Recimo, nağtevati in odğtevati:

ena in ena je dva  /petnajst in ğtiri je dvajset  

'''''''''''''

Torej

Koliko je ura?

Ali je vağa ura toèna?

Ali zaostaja? prehiteva? Stoji? se ustavila? Morate jo naviti? Kdaj navijate ponavadi vağo uro?

(zgodaj zjutraj - pozno zveèer - podnevi - kakor şe pride)

~~~~~~~~~~

Po spancu - telovadba. (To je moj konjièek.). Ali radi telovadite?

'''''''''''''

Ali poznate g-da Ognjevièa, ki dela v banki. Veste, ta je izredno zanimiv èlovek

Èe je 12 ura ponoèi, kaj dela g-d O.?  - spi.

Èez eno uro:  Kaj dela? - spet spi.

èez dve uri: kaj dela? - spet spi

èez tri ure: kaj dela? - spet spi

èez ğtiri ure: kaj dela? - spet spi

èez pet ur: kaj dela? - spet spi

in mineva ğe pol ure: kaj dela? - mislite, da èe vedno spi?

Ne. Nimate prav. Zveni budilka in g-d O. se zbudi. Niegov d(lovni dan se zaène.

Imam dnevni red g.O. Vi si pa piğete èas:

Dnevni red gospoda Ognjevièa

(5.00		g-d Ognjeviè spi.)

ob 5.30.		g-d O-è se zbudi, vstane, telovadi, se oprha, se obrije, se  obleèe

ob 6.00.		g-d O-è zajtrkuje in bere svoje èasopise

ob 6.20.		on gre v sluşbo, v banko. On gre peğ.

ob 7.00.		g-d Ognjeviè prihaja v sluşbo v banko.

od 7.00  do11.00	dela. On ğteje: seğteva in odğteva, del( in  mnoş(.

ob 11.00.      	g-d O-è ima pavzo za malico. On m(lica: je sandviè (kruh z maslom) in pije kavo.

ob 12.00		spet dela

ob 16.00		on konè( svojo sluşbo in odhaja domov.

ob 16.30		se vrne domov

ob 17.00		on pije èaj doma

od 17.00 do-19.00	on dela doma

ob 19.00		veèerja: je hrenovke in solato in pije èaj z lemono

od 19.00 do 22.00	pr(sti è(s. V prostem èasu gleda tv, igra klavir ali violino, slika. Poèiva. 

ob 22.00		gre spat

****

Koliko ur na dan spi g-d Ognjeviè?

''''''''

Moramo kontrolirati èas. Kdaj se zbudi?.....

****

Nağtevate èas, vağ sosed pove, kaj ob tej uri dela g. O.:

'''''''''''''''







Nağe moto je: zdravo şivljenje. Zdravo şivimo - zdravo tudi spimo.

Kako ste spali, spoğtovana gospa?

ali ste dobro (mirno / trdno) spali? 

Ali vas hr(p ne m(ti?  	- Niti najmanj. - M(ni je vse(no. Spim zelo trdno. 

Kako se poèutite? -		Hvala lepa. Dobro se poèutim. 

''''''''''''''''''''''''''''''

- Ali vst(jate zg(daj?

- Tak( je, v(dno vst(jam zel( zg(daj. Ob 6-h (5-h, 5.30... zjutraj. 

- Tudi jaz. Jaz pa vstajam malo kasneje Ob (7-h,8-h,9) zjutraj

( Vè(sih vst(nem m(lo kasneje. K(sno. Pozno. Razlièno se zgodi. to je odvisno od okoliğèin.

Danes sem vstal (-a) pozno. / zgodaj / kot ponavadi. )

''''''''''''''''''

Morate se dobiti z sodelavcem / -ko zaradi posla zjutraj. Kdaj pa? 

Bom to imel (-a) v mislih. Kaj pa vi? 

Torej,  vidimo se (dobimo se ) ob 9 (8.30, 8,9.30 etc) 

~~~~~~~~~~~

Kdaj greste spat?

Grem spat ob 10,11,12 zveèer

Koliko ur spite ? (na dan) - Vsak dan spim 8 ur. Najmanj -8 ur, najveè 12 ur.

******

Koliko ğkrjancev je v naği skupini? (ğkrjanec)

Kdo je s(va? Nağtejte, prosim (prevajalka)

Kdor zgodaj vstaja, mu kr(ha ost(ja

~~~~~~~~~~

Èe şe smo pri kruhu.

Zdravo şivimo èe zdravo jemo?

Ali zdravo şivite? Ali zdravo jeste? To me zelo zanima. Sigurna sem, da se hranite zdravo.

- Ali zajtrkujete?  Kdaj imate zajtrk?

- Ali malicate? Kdaj imate malico?

- Ali k(site? Kdaj imate kosilo?

- Ali veèerjate? Kdaj imate veèerjo?

'''''''''''''''''''''''''''''''''

Ali vağ s(sed / sos(da şivi zdravo? Ali se hrani zdravo?

On şivi zdravo, ker se hrani zdravo. On je ğtirikrat (trikrat) na dan. On zajtrkuje ob.., m(lica ob..., kosi ob..., veèerja pa ob.../ /// on ima zajtrk ob.., malico ob..., kosilo ob..., veèerjo ob....



Ali ste laèni? Ali ste şejni?

Kaj je za zajtrk? Kaj je za malico? Kaj je za kosilo? Kaj je za veèerjo?

- kruh, şemlja, pogaèa, (pogaèica), pecivo, napolit(nke, medenj(ki, torta, piğk(ti 

mehko / napol / trdo kuhano jajce // 

marmelada, dşem, skuta, kisla smetana, sladoled

juha, palaèinke, solata, sadje, zelenjava, krompir, mes( (mesne jedi), ribe......s prilogo

riş, ajda, zaèimbe

şganje, pivo, pijaèa, mineralna voda...

zelje, paradişnik, kumara, fişol, grah, koruza, ovsene kosmièi,  palenta .......

'''''''''''''''''''''''''''''''''

Sem natakar (-ica).

Ste priğli v nağo kavarno za zajtrk. 

- Şelite, prosim? Kaj boste naroèili?

- Jedilni list prosim

- Prosim palaèinke s sirom in kavo s smetano

- Ali imate...sir ? ğunko? hrenovke? klobasice?...Solato? Jajca?

- Meni  prosim hrenovke s solato.

- Jaz bom mehko / trdo /napol kuhano jajce. 

- Naroèam eno klobasico in dve topli mleki

- Prosim dva kozarca vode.

- lahko prinesite ğe...

- Za zdaj bo vse

~~~~~~~~~~~~

- Izvolite, gospod. S èim lahko postreşem?

- Ğe kaj prinesem?

- Kaj ğelite za desert?

-Naj posreşem s kakğno pijaèo?

- Kaj şelite naprej?

- Ali smem vam priporoèiti ğe...

- Je to vse? 

-Dober tek

- Hvala

Prosim za raèun. Koliko plaèam?

''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''

Kakğna hrana vam je vğeè?  /  Kaj radi jeste?

Kaj vam diği? Ali vam diği sir?  / Ali vam tekne sladoled?

Kaj rajğe jeste, klobaso ali ğunko?

- Rad(a) jem... diği mi... meni tekne ...

Rajğe jem ğunko kot klobaso / sir kot ğunko/

şemlja / pogaèa //// medenjaki / napolitanke

ne maram ğunke / sira / ...

Kaj rajğe pijete? kavo ali èaj?

Ta sladoled mi tekne. Ne jem sladoleda.



4. dan 2. lekcija

D. d. Pozdravljeni. Kako gre? kako ste spali? 

Ali vedno spite dobro? 

kako ste odpoèili? Ali vas hrup ni motil?

Kam gleda vağe okno? Na cesto? Na dvoriğèe? 

Kateri dan je danes?- vèeraj - jutri - pojutriğnjem - predvèerajğnjim

Katerega smo (danes)? danes smo 21, jutri bo 22, vèeraj je bilo 20.

'''''''

Kje smo?  Uganite

Smo v hotelu, v avli.

Steklena stena.

T(m od spr(daj za vog(lom je k(osk. T(m lahk( k(pite èasop(se.

T(m od z(daj je p(ğta, telegr(f in menj(lnica. T(mle lahk( zam(njate den(r. Inform(cije so d(sno (na d(sni). Friz(rski sal(n je l(vo (na l(vi). Restavr(cija je nar(vnost.

Hranili se b(mo v restavr(ciji. Ona je odp(ta v(s d(n od (smih zj(traj do dvan(jstih zveè(r. 

Torej, kje je trafika? restavracija?...

Povejte mi, prosim,

Kje lahko kupimo èasopise? Kje lahko zamenjamo denar? Kje lahko naredimo frizuro? se obrijemo?

*********

Ljubljanèani so priğli na obisk v Vilnius, Vilniusèani so priğli v Ljubljano. (5:5) 

Smo na cesti. Je veliko ljudi, marsikateri gredo desno, marsikateri gredo levo, marsikateri

naravnost, zelohitijo, im se mudi. Nihèe nima èasa. MI pa smo kot vedno vljudni in ljubeznivi.

1)- Radi bi kupili èasopis - Radi bi zamenjali denar

- Radi bi telegrafirali - Radi bi naredili frizuro

- Radi bi kupili revijo..

Torej, iğèete kiosk, menjalnico, poğto, frizerski salon. Sprağujete mimoidoèe.

2)Radi bi kaj pojedli ( zajtrkovali, kosili, veèerjali, radi bi ğli na pijaèo na kavo, na pivo...)

Iğèete torej kavarno, gostilno ali restavracijo.

 ><   <>   ><   <>   >< 

Smo pred gostilno. Zdaj je 7 ur. Radi bi kaj pojedli. Ali je to moşno? lekarna / trgovina 

- Se razume. Gostilna je odprta od 7h  / posluje ves dan / je zaprta / 

''''''''''''''''''''''''

Zdaj pa... Kje so nağe informacije? Gospa Marjeta

Radi bi ğli v Budimpeğto / Tokio / Istambul /...

Lahko bi ğli z letalom ali z vlakom.

Kaj nas zanima?

- Koliko traja pot / voşnja od  Ljubljane do Dunaja // Od Budimpeğte do Istambula // od Novega Sada do Pragi?

***

Uganite. Steklena stena (kretnje)

 Zd(j  se p(ljete z dvig(lom g(r, izpr(znite k(vèke. M(lo se odpoè(jete. Èez (no (ro se p(ljete d(l. Dob(mo se ob dev(tih. Pr(sim v(ndarle, b(dite t(èni. Nikar ne zamujajte

- Velj(?  Se v(dimo!  / Velja. Na svidenje



Vağ prijatelj je priğel z vami v hotel. Morate mu povedati, kaj naj naredi. Kdaj se dobite? Èez eno uro? dve uri? tri ure? èez pet ur?

~~~~~~~~

Gospa Marjanca prazni kovèke. Kako? (kretnje):

 Zel( se vam opraviè(jem. Izl(gam stvar(. Tak(, spr(vim stvar( v r(d .Ured(m vs( po v(sti: per(lo spr(vim v om(ro, obl(ko na obeğ(lnik, h(ljo na k(velj, m(lo in z(bno ğè(tko v kop(lnico. (Red je red.) Tr(ba je skrb(ti za r(d.

'''''''''''''

Vsi izlagamo stvari.Kam spravimo perilo? Kam damo obleko? Kam damo plağè? / bundo?

 Na stol? Za ? Pred / pod   / Ne, na obeğalnik /

Kaj pa klobuk? Obesim? poloşim? spravim? postavim / dam  

Kaj pa trenirke? kostim? srajce? Krilo? Bluzo? Suknjiè?

Kam pa zobno ğèetko? Zobno pasto? Milo?

''''''''''''''

Gospa Jasna izlaga stvari in vse nam pove, kam vse da.

```````````` 

Ali ste utrujeni? upam, da boste rekli:  Niti najmanj 

''''''''''''''

Kako dolgo smo tu? Koliko èasa smo tu? 10 minut? 15 minut? pol ure? uro?   

'''''''''''''

Meni je tu vğeè. Kaj pa vam, gospa? Menim, da je povsod zelo prijetno / ugodno / komfortno / 

'''''''''''''''''''

Gospa V. je slikarka. Ona vse ve tudi o barvah. Ali je tako? - Vse vem o barvah.

kakğne barve so danes modne v Sloveniji? - siva, rdeèa, rumena, svetlo modra, temno rjava,èrna, bela, lila, roza, zelena, vijolièasta, oranşna....... Katera barva vam pristaja? Katero barvo radi nosite? 

Katere barve so modne v Sloveniji? Katero barvo radi nosite?

'''''''''''''

Ali imate priljubljeno barvo? najljubğo barvo? Kakğne so barve vağe zastave? Slovenske zastave? Katere barve ima mavrica?

''''Mi klepetamo o barvah, g-d Gorazd pa ima teşave. je v zadregi.

Z(me je rezerv(rana dv(p(steljna s(ba (soba z dv(ma p(steljama) 

M(ja ş(na pa n( priğl(. R(d bi (nop(steljno s(bo.

Èe je to mog(èe. - Zak(j ne? Sev(da je m(şno. Ni probl(ma.

- K(kğna pa je c(na? - To st(ne t(soè p(tsto t(larjev na dan. - To mi ustr(za.

*****

Potujete in rezervirate sobo v hotelu. 

- Dober dan. Ali imate prosto sobo?

- Kakğno sobo şelite?

- Rad bi enoposteljno sobo s kopalnico / z balkonom / s prho 

- Izvolite prosim 

- Koliko stane? Kakğna je cena?

- ...........

- To mi ustreza

- Tu je prijavnica (formular, obrazec). morate jo (ga) izpolniti. Prosim, izpolnite jo (ga).

~~~~~~~~~~~~

***Torej. Ali ste dobili sobo?

izpolnite prosim obrazce.

Zdaj pa lahko dobite kljuèe od sob:123, 217, 33, 445, 555, 619, 717, 888, 919,990.

''''''''''''''''''

4. dan 2

Ga Vesna v svoji sobi:

Tu imam mizo, stol in omaro. Kje je klobuèek? Kam sem dala klobuèek

na omari? pod omaro? zraven /poleg omare? za omaro? pred omaro? 

***

Ali radi berete? Kaj berete rajğe, kriminalke ali ljubezenske zgodbe? romane? povesti? novele? Morda, dnevnik, èasopis, tedenski dnevnik, modno revijo ali mladinsko revijo? 

Lahko tudi pesmi (poezije) ali pravljice?

Mogoèe, strokovno literaturo ali znanstveno revijo?

Leposlovno knjişevnost? razvedrilne izdaje?

''''''''''''''''''''''''''''

Greste v knjişnico. Ali je odprta? Ste v knjişnici. (Prviè).

Izpolnite obrazce. Naslov. Avtor. Jezik.

Kakğne knjige ste izbrali? Za kaj ste odloèili? V katerem jeziku so knjige, ki jih berete?

'''''''''''''''''''''

Vağa prijateljica vsega şeli dvakrat.

Pravite. Preberem knjigo -Preberem dve knjigi

- Kupim revijo - dve reviji // Slovar - dva slovarja // èasopis - dva èasopisa.

'''''''

Tu je knjiga - tu sta knijgi..// Kdo bo nehal prvi ?

******

G-a Jasna prihaja na obisk h g-e Vesne. ona bi rada nekaj prebrala.

- Ali im(te kaj za br(ti?

- Kaj bi r(di? Krimin(lko? T(le je prec(j zanim(va.

- R(jği bi k(ko ilustr(rano rev(jo.

Vz(mem to. N(mate n(è proti?

- K(kor si şel(te. Izv(lite.

"""""""""""

Ste na obisku pri svoji prijateljici / lju

Radi bi nekaj prebrali

Nekdo trka na vrata

- Naprej......

- Ali lahko vstopim?

- Seveda, lahko. Vstopite, prosim

- Ne motim?

- V nobenem primeru. Seveda da ne.

- Rada bi prosila nekaj za prebrati

- Kaj bi radi? Kriminalko? Ali zgodovinski roman? Morda kmeèko povest?

- Ta je precej zanimiva. To je izvrsten roman. 

- Rajği bom kak uèbenik.....Vzamem to. Nimate niè proti?

- Kakor si şelite. Izvolite.

Tako, moje drage prijateljice. Şelim vam vse najboljğe. Lepo se imejte. Dober tek. Lahko noè.

Vidimo se kmalu. Dobimo se. Prosim vendarle, da ste toèni.  

+++++

4. dan 2

Kako ste? Kje ste bili vèeraj? Kakğne ste imeli naèrte? Ali ste bili v gledaliğèu? 

V muzeju? Na sprehodu? Na izletu? Ali ste gledali televizijo? Ali ste bili prosti?



Kateri dan je danes? - Ali èetrtek? Ali nedelja? Kdaj je bila nedelja?

Katerega smo danes? Prvega ? Drugega?  Kelinta ğiandien?



Kako ste spali? Hrup? Kam gleda okno? Na dvoriğèe ali na cesto? Kdaj ste se zbudili?



Kdo je ğkrjanec? Kdo je sova?

Kako pravimo sovi, ki pozno vstaja? - Bolje pozno, kot nikoli

Kaj povemo ğkrjancu? - Rana ura zlata ura

'''''''''''''

Kje smo - V hotelu? V Kranju? V Rogağki Slatini? V Postojni?

Ali vsi imamo kljuèe? Kje je prtljaga? Tu. 



- Odnesemo prtljago sami ali jo kar pustimo tu?

- Vağo prtljago vam bodo prinesli takoj.

Receptor - gost:     Ga, ali odnesete prtljago sami? Ali jo kar pustite tu?

		- Sama bom odnesla svojo prtljago. // - Kar pustim svojo prtljago tu, èe je mogoèe

		Ali mi bodo prinesli mojo prtljago takoj? - Se razume	

````````````

S prtljago smo uredili, zdaj pa...

	V katerem nadstropju je ga Marjanca? ... V kateri sobi?

``````````````

Ali je vam vağa soba vğeè, ga Varja?  Ali ste z njo zadovoljni?

- Svetla je in topla, zato mi ugaja. Zelo sem zadovoljna. Imam balkon in kopalnico.

Ga Urğka pa : 

(Sreèna ste.) Jaz pa imam smolo. Moja soba je hladna in temna. Balkona ni. 

Reva ste.



Smo na potovanju, spremljevalka mora vedeti, kdo je zadovoljen s sobo, kdo ne.

******

Kakğno sobo ima Vesna?

- Ona je vel(ka. D(lga je pet m(trov, ğir(ka je ğtiri in vis(ka je tri m(tre.



Tapetirana je z n(vimi tapetami in je mod(rno opr(mljena.



Poh(ğtvo je bleğè(èe spol(rano, strop na novo pob(rvan, park(t je pred kratkim nal(ğèen. 



Kakğno sobo pa ima d-a Bojana?

Imam rd(è k(vè, nad njim je rum(na svet(lka in zr(ven ğe zel(na prepr(ga.



Ga Marjanca:

- Jaz im(m kavè l(la barve, stoj(èo svetilko r(za barve, vel(ko ogled(lo in b(lo krist(lno v(zo.



Ga Ljubica

- St(l je le (den. M(za je okr(gla, st(ne so raznobarvne. Ena je vijolièasta, druga je modra, tretja je siva, 

èetrta pa rjava. Kavè pa je zlomljen.

Kaj pa vi?



Tu imam klobuèek, omaro, stol in kavelj. Ali je klobuèek na stolu? Pod / pred / nad / za stolom? Zraven stola?

Ali je na omari? Nad / pod / pred / za omaro? zraven omare?  Na kavlju? pod kavljem? Pred kavljem? Zraven kavlja? Na oknu? pod oknom? Pri oknu? Za oknom. Na vratih? Pod vrati? pred vrati? pri vratih? Za vrati?

Enkrat sta şiveli dve gospi. ga Berta in ga Marta. Ga Marta je rada kupovala pohiğtvo: stol, 

mizo, kavè, naslanjaè, preprogo, televizor, ogledalo, mizico za televizor, pol(ce, mizico za revije, raèunalnik, 

stojeèo svetilko... Knjişni reg(l / z(fo / pr(èko /  stensko uro

 ...... g-a Berta je tudi rada kupovala pohiğtvo.

d.B.: Jaz imam nov kavè.

g.M Jaz imam novo preprogo

	Katera bo rekla zadnjo besedo?

'''''''

Kaj je to za soba, kuhinja ali kabinet?: raèunalnik, pisalna miza, namizna svetilka, knjişne police

	-  otroğka ali dnevna soba? -	majhna posteljica, igraèe .... - otroğka soba

	-	ğtedilnik, hladilnik, ğkoljka, miza, pruèke - kuhinja

	-	preproga, naslanjaèi, televizor, mizica za revije, glasbeni stolp - dnevna soba 

	ali je kuhinja ali spalnica?	postelja, omara, ogledalo, preproga - spalnica

	prha, umivalnik, kad, visijo brisaèe, na polici pa zobne ğèetke, ğampon in milo - kopalnica 

''''''''

Kaj vse je v sobi? (Slikice) 

```````

kako izgleda idealen kabinet? - je velik ali majhen? svetel ali temen? topel ali hladen? 

Kakğno pohiğtvo je? Kaj vse mora biti? Kako izgleda idealna kopalnica?

'''''''''''''

Èestitam. Ste dobili novo stanovanje. Tudi novo pohiğtvo.Tu so nosaèi. 

Oni prinağajo novo pohiğtvo in ga razpostavljajo. 



Nosaè: Gospa, tu je vağa miza. / Tu je stol / tu je ogledalo

Gospa: - Postavite jo na sr(di / zraven stene / v kot // Postavite ga zraven stene / zraven mize /pred mizo / pred stolom / pred naslanjaèem

Nosaè: - Dobro, vse bom naredil. Velja. Postavim mizo po sr(di /poleg stene. Kam naj postavim naslanjaè?

Gospa: - Postavite ga pri oknu. Ne, rajğe ga postavite v kot. Desno. Ali levo. Tu spredaj.

- Tak( bo b(ljğe, kajn(?

- Tudi jaz tak( m(slim.

~~~~~~~~~~~~~

Kje je vse v vaği sobi? Kje kaj stoji, leşi, visi....Imate prav. To je prelepa soba.



Pohiğtvo je şe v sobi, ga Marjanca je zadovoljna:

Pravi: Tukaj je nasploh zelo prijetno. Udobno in komfortno.

Uredim vse po vrsti: 

Slika visi postrani. Obesim jo kot je treba.

Preproga leşi napaèno. Bolje bo, èe jo poloşim pred posteljo. Obleko obesim na obeğalnik, klobuèek pa dam na kavelj.



5 d. 2. l.

Kaj vse ste vèeraj kupili?

Omaro? Sliko? Preprogo? Kakğne barve?

Lila? Vijolièaste? Rjave?



Ali ste odnesli kavè v sobo sami? Ali ste ga/jo kar pustili v avli? Na recepciji?

Vağ kavè Vam bodo prinesli takoj.



Ga Vesna Rada vse pospravlja. Gre v svojo sobo in vidi:

Kakğna groza, to je katastrofa!

Sl(ka vis( postr(ni. Ob(sim jo kot je tr(ba.

Taip. Paveikslas kabo kreivai. Pakabinsiu já kaip reikia.

Prepr(ga leş( nap(èno (nar(be). B(lje bo, èe jo poloş(m pred p(steljo.  

Kilimas guli blogai (kreivai). Bus geriau, jei patiesiu já prieğ lovà.

Naslanj(è stoj( na sr(di sobe. Post(vim ga r(jği  k st(ni.

Fotelis stovi vidury kambario. Pastatysiu já geriau prie sienos.

- Tak( bo b(ljğe,

Taip bus geriau,

Red je red. Treba je skrbeti za red.



Ko je soba urejena, sliği: nekdo trka na vrata:

Naprej!Kar naprej, prosim

Priijateljica Mateja. 

- Ali im(te kaj za br(ti?

Ar turite kà nors paskaityti?

- Kaj bi r(di? Krimin(lko? T(le je prec(j zanim(va. Izvolite.

Ko norëtumëte? Detektyvo? Ğitas yra gana ádomus.

- R(jği bi k(ko ilustr(rano rev(jo. 	

Mieliau koká iliustruotà şurnalà.

To bom vzela. N(mate n(è proti?

Imu ğità. Jûs nieko prieğ?

- K(kor şel(te.

Kaip norite.



Ali radi berete? 

Kaj berete rajğe, kriminalke ali ljubezenske zgodbe? 

romane? povesti? novele?

Ali kaj iz èasopisja: èasopis, tedenski dnevnik, modno revijo ali mladinsko revijo? 

Lahko tudi pesmi (poezije) ali pravljice? Strokovno literaturo ali znanstveno revijo?

Leposlovno knjişevnost? razvedrilne izdaje? 

''''''''''''''''''''''''''''

Greste v knjişnico. Ali je odprta? 

Odprta je vsak dan od 10 do 20. Razen sobote in nedelje. 

Ste v knjişnici. (Prviè).

Kaj pravi knjişnièarka:

Morate urediti nekaj formalnosti. 

Izpolnite obrazce: Ime, priimek, poklic, Domaèi naslov, tel. ğtevilka.

Naslov knjige. Avtor. Jezik. 

'''''''''''''''''''''

Kakğne knjige ste izbrali? Za kaj ste odloèili?

'''''''''''''''''''''

Vağa prijateljica vsega şeli dvakrat.

Pravite. Berem knjigo - Berem dve knjigi

-Kupim revijo - dve reviji

Imam slovar - dva slovarja

Gledam èasopis - dva èasopisa.

'''''''

Kdo bo nehal prvi ?

******

Ste na obisku pri svoji prijateljici / lju

Radi bi nekaj brali

Nekdo trka na vrata

- Naprej..

- Ali lahko vstopim?

- Seveda, lahko. Vstopite, prosim

- Ne motim?

- Nikakor ne. Seveda da ne.

- Ali imate kaj za brati?

- Kaj bi radi? Kriminalko? Zgodovinski roman? Morda kmeèko povest?

- Ta je precej zanimiva. To je izvrsten roman. 

- Rajği uèbenik.....Vzamem to. Nimate niè proti?

- Kakor şelite. Izvolite.

***********

- kaj ste brali pred spancem?

```````````

Zdaj pa... 

L(timo se d(la 

Preud(rimo n(ğ naè(t.

T(rej. To je n(ğ naè(t za t(den:

v poned(ljek zj(traj gr(mo na eksk(rzijo  

v t(rek dop(ldne - muz(j

v sr(do zveè(r - gledal(ğèe

v èet(tek b(mo obisk(li k(ko podj(tje

v p(tek pop(ldne - studio ali atelje

v  sob(to se p(ljemo na izl(t v nar(vo

v ned(ljo ste pr(sti

Sed(j pa gr(mo na spr(hod.

Naprej! Vsi gred( sk(paj.

	Torej. Kdaj gremo v gledaliğèe? Kdaj imamo obisk v Podjetju.....

~~~~~`

Gospa Marjanca ima posebno şeljo. Ona bi rada ğla v cirkus. Kaj pa vi?

'''''''''''''

Ali im(te k(kğne pos(bne ş(lje?

R(da bi ğl( v c(rkus.

B(m to upoğteval

Jaz namer(vam sposoditi (vto.

L(pa id(ja. 

Naredim vse kar se da.

''''''''''''''

Ste priğli v Maribor za 5 dni. Morate sestaviti program.



**********

Kdaj ste priğli - v torek 

kdaj odhajate? - v nedeljo.

Ali imate posebne şelje?

Rada bi...Jaz bi şelela....

Kakğne naèrte imate, gospa...Ali ste zadovoljni...Da, to je zanimiv naèrt. 



1. Gospa Vesna in Marjanca gresta v gostilno Rio. Radi bi nekaj pojedli. Prihaja natakarica (Romano)



2. Gospa Varja je priğla v Ljubljano, sobe pa ni rezervirala. Gospa Helena, njena prijateljica, pa je rezervirala. V Lju je velik sejem raèunalnikov in raèunalniğtva. Morate dobiti sobo. Recepcija. (Danijela)



3. Gospa Ljubica bi rada obiskala Slovenijo. Ona gre v turistièno agencijo. Priğla je s svojo prijateljico Ğtefko. Vsaka ima svoje nağrte za vsak dan.Treba je uskladiti program s spremljevalko Matejo.



4. Gospa Klavdija ğtudira. Rada bi se vpisala v knjişnico. Knjişnièarka Francka.



5. Gospod France iğèe sobo zase. Ali stanovanje. Ima zadnji naslov: Poğtna ulica, 5. Tu stanuje gospa Urğka.







3. lekcija

Treèia pamoka

Povabilo

Pakvietimas

(g-d France, sobarica)

ponas France, kambarinë



- Od kod bi lahk( telefoniral? Ali im(te telef(n?

	Iğ kur galëèau paskambinti? Turite telefonà?

- Sev(da ga im(mo, sam( ne d(la. Je v okv(ri. Lahk( uporab(te telef(nsko govor(lnico.

	Şinoma turime, tik jis neveikia. Sugedæs. Galite pasinaudoti taksofonu.

M(rate se spust(ti dol.

	Turite nusileisti á apaèià.

T(m je telef(nska govor(lnica.

	Tenai yra taksofonas.

- Ali lahk( dob(m telef(nski imen(k?

	Ar galëèiau gauti telefonø knygà?

- T(kaj ga ni.

	Èia jos nëra.

Kam bi r(di kl(cali?

	Kur norëtumëte skambinti?

- R(d bi poklic(l sv(jega prij(telja. 

	Norëèiau paskambinti savo draugui.

Njeg(ve telef(nske ğtev(lke pa ne vem. 

	Bet neşinau jo telefono numerio

- Ali v(ste, kje stan(je?

	Ar şinote, kur jis gyvena?

- M(j prij(telj se je presel(l. Dob(l je n(vo stanov(nje. 

	Mano draugas persikraustë gyventi kitur. Gavo naujà butà.

- Vpr(ğajte v ur(du za inform(cije. 

	Pasiteiraukite informacijos biure.

- Ali vas lahk( pr(sim za pom(è?

	Ar galiu jûsø prağyti pagalbos.

- Se raz(me. Z ves(ljem vam pom(gam.

	Savaime aiğku. Mielu noru jums padësiu.

Kdaj je r(jen vağ prij(telj?

	Kada gimë jûsø draugas?

- T(ga (pa) ne vem. Tren(tek! Sam( m(lo. Sem se sp(mnil.

	Ğito neşinau. Minutëlæ. Luktelëkit. Atsiminiau

26 avg(sta 1974 (ğestindv(jsetega avg(sta t(soè dev(tsto ğt(riindev(tdesetega). 

	Tûkstantis devyni ğimtai septyniasdeğimt ketvirtø metø rugpjûèio dvideğimt ğeğtà dienà

To smo (nkrat praznov(li.

	Kartà ğventëme [jo gimtadiená].

- Mislite, da bom dob(l telef(nsko ğtev(lko? 

	Ar manote, kad gausiu telefono numerá?

- Sev(da. Brez skrb(.

	Şinoma. Nesijaudinkite.

- Izv(lite pr(sim, t(kaj jo im(te.

	Prağom, ğtai jis.

- O, pris(èno se vam zahvalj(jem. Najlepğa hv(la.

	O, nuoğirdşiai jums dëkoju. Labai jums aèiû.

- N( za kaj. Mal(nkost. 

	Nëra uş kà. Smulkmena.

- Kak( se telefon(ra pri v(s?

	Kaip pas jus skambinama?

- Sk(rajda r(vno tak(, kot pri v(s.

	Beveik visiğkai taip pat, kaip pas jus.

- Vst(pite v telef(nsko govor(lnico, vstavite telefonsko kartico, dv(gnete sluğ(lko, zasl(ğite sign(l in zavrt(te telef(nsko ğtev(lko.

	Áeinate á telefono bûdelæ, ádedate telefono kortelæ, pakeliate ragelá, iğgirstate signalà ir surenkate 	numerá

Èe zasl(ğite kr(tke sign(le, to pom(ni, da je telef(n zas(den. Èe zasl(ğite d(lge sign(le, poè(kate, da dob(te zvezo. Dokl(r se kdo ne j(vi na telef(n.

	Jei iğgirstate trumpus signalus, tai reiğkia, kad telefonas yra uşimtas. Jei iğgirstate ilgus signalus, 	palaukiate kol sujungs arba kol kas nors neatsilieps.

- Tak(j gr(m telefon(rat. Najlepğa hvala za pojasn(lo.

	Tuoj pat einu skambinti. Labai aèiû uş paaiğkinimà.

(V telefonski govorilnici)

	telefono bûdelëje

- D(ber dan. France Tavèar pri telefonu. Bi lahk( gov(ril z gosp(dom Pleènikom?

	Labà dienà. Kalba Fance Tavèaras. Ar galëèiau kalbëti su ponu Pleèniku?

- Pom(ta je, gosp(d. 

	Jûs apsirikote.

Im(m paè sm(lo. N(mam sr(èe. Verj(tno sem zavrt(l nap(èno ğtev(lko.

	Nenuskilo. Nepasisekë. Greièiausiai surinkau neteisingà numerá.

Posk(sil bom ğe (nkrat.

	Pabandysiu dar kartà.

- Dober dan. Ali lahk( govor(m z gosp(dom Pleènikom?

	Labà dienà. Ar galiu kalbëti su ponu Pleèniku?

- Şal, moş( tren(tno ni dom(. Ali mu lahko kaj sporoè(m?

	Deje, vyro ğiuo metu nëra namie. Ar jam kà nors perduoti?

Kdo je pri telef(nu?

	Kas kalba?

- France Tavèar pri telef(nu. 

	Kalba France Tavèaras.

- O, gospod Tavèar, pozdravljeni!

	O, ponas Tavèaras, sveiki.

- Ali me pozn(te?

	Ar mane paşástate?

- M(j m(ş mi je vel(ko pripovedov(l o vas. Km(lu m(ra pr(ti dom(v. Pr(vkar je klic(l. Tren(tek poèakajte, prosim. Nekd( zvoni.

	Mano vyras man daug pasakojo apie jus. Jis greitai turi gráşti namo. Kà tik skambino. Prağom palaukite minutëlæ. Kaşkas skambina [á duris].

Pogledala bom. Prosim, ne odloş(te sluğ(lke.

	Paşiûrësiu. Prağau nedëkite ragelio.

- Joşe, telef(n im(ğ.

	Joşe, tau skambina.

- Halo, Joşe pri telefonu. Posluğam.

	Alio, Joşe prie telefono. Klausau.

- Halo, France Tavèar pri telef(nu.

	Alio, kalba France Tavèaras.

- K(kğno presen(èenje. Kak( da ste t(kaj?

	Koks netikëtumas. Iğ kur jûs èia?

Ali ste na sl(şbenem potov(nju?

	Ar esate komandiruotëje?

- Ne, na tur(stiènem potov(nju. Priğ(l sem kot tur(st.

	Ne, tai turistinë kelionë. Atvykau kaip turistas.

- Ampak od kdaj se v(kava?

	Bet nuo kada mes sakome vienas kitam "jûs"?

Prej sva se t(kala.

	Anksèiau tujinomës.

- Opr(sti. To je bil( d(vno naz(j.

	Atleisk. Tai buvo seniai.

- K(liko è(sa se n(sva sreè(vala?

	Kiek laiko nebuvome susitikæ?

- M(slim, da kar tri l(ta.

	Manau, kad net trejus metus.

- Za pisati pisma pa sva oba zelo lena.

	O rağyti laiğkus abu labai tingime.

- Zak(j n(si telegraf(ral?

	Kodël neatsiuntei telegramos?

- Kak( bi lahk(?

	O kaip bûèiau galëjæs? Kokiu bûdu?

Saj n(sem im(l tv(jega n(vega nasl(va.

	Juk ağ neturëjau tavo naujojo adreso.

- Kdaj si priğel?

	Kada atvykai?

- Vè(raj zj(traj.

	Vakar ryte.

- Z vl(kom?

	Traukiniu?

- Ne, z let(lom.

	Ne, lëktuvu.

- Èe bi v(del, bi te z ves(ljem prièak(l na letal(ğèu.

	Jei bûèiau şinojæs, mielai bûèiau tavæ sutikæs oro uoste.

- Ali je t(di ş(na priğl( zr(ven?

	Ar ir şmona atvyko kartu?

- To sva im(la v naè(tu, nan(slo pa je drug(èe.

	Taip planavome, taèiau atsitiko kitaip.

Gizela se je m(rala odpov(dati potov(nju. Tak( je nan(slo.

	Gizela turëjo atsisakyti kelionës. Taip atsitiko.

Vendar pa te lep( pozdr(vlja.

	Taèiau ji tau perduoda linkëjimus.

Kaj pa tv(ja ş(na? Kako je z nj(no disert(cijo?

	O kaip tavo şmona? Kaip jos disertacija?

- na zaè(tku okt(bra bo şe dokonè(na.

	Spalio pradşioje jau bus pabaigta.

na koncu novembra pa jo bo zagov(rjala.

	O  lapkrièio pabaigoje bus jos gynimas.

- Pr(dna je.

	Ğaunuolë.

- Kdaj n(s boğ obisk(l?

	Kada mus aplankysi?

- Kdaj bi bilo najbolj primerno? Kdaj vam najbolj ustreza? J(tri zveè(r?

	Kada bûtø geriausia? Kada jums labiausiai tinka? Rytoj vakare?

- J(tri zveè(r smo şal zas(deni. Ne bo ğlo.

	Rytoj vakare, deje, esame uşsiëmæ. Neiğeis.

Pov(bljeni smo na ob(sk.

	Esame pakviesti á sveèius.

A veğ kaj? n(jb(lje bi bil(, da bi nas obisk(l noc(j, ok(li s(dmih. Ali ti to ustr(za? 

	Şinai kà? Bûtø geriausia, jeigu mus aplankytum ğá vakarà, apie septynias. Ar tau tinka?

- Ne, ne povs(m. Zmenjen sem.

	Ne, ne visai. Esu susitaræs.

- Ali z dekl(tom?

	Su mergina?

- No, kje pa. M(ram v v(leposl(niğtvo. Boj(m se, da ne ut(gnem.

	Kur tau. Turiu eiti á ambasadà. Bijau, kad nesuspësiu.

- Prav, pr(di pa m(lo kasn(je.

	Gerai, ateik truputá vëliau.

- V redu, priğel bom.

	Tvarkoj, ateisiu.

- Danes n(ğa hèi ima rojstni dan. 

	Ğiandien mûsø dukters gimtadienis.

K(kğno nakljuèje! 

	Koks sutapimas!

Zelo gostolj(bno boğ sprej(t pri n(s.

	Bûsi labai svetingai sutiktas pas mus.

- Hv(la za povab(lo. K(liko je st(ra tv(ja hèi?

	Aèiû uş pakvietimà. Kiek tavo dukteriai metø?

- Şe s(demnajst let. Şe sedemnajst jih ima.

	Jau septyniolika.

- Ğel( s(demnajst? Na sl(ki izgl(da star(jğa.

	Tik septyniolika? Nuotraukoje atrodo vyresnë.

- Ali ti moram razloş(ti p(t?

	Ar tau paaiğkinti, kelià pas mus?

- N( tr(ba. Zn(ğel se bom. Bom şe povprağ(l.

	Nereikia. Susitvarkysiu pats. Pasiklausiu

- Şe vnaprej se ves(lim n(jinega sv(denja. 

	Iğ anksto dşiaugiuosiu mudviejø susitikimu.

- Kmalu se vidiva.

	Netrukus pasimatysime.

- Lep( se im(j. Sr(èno. 

	Viso geriausio [Lik sveikas]. Sëkmës.



(Na poti k Pleèniku. Na cesti) Kako se da priti do

	(Einant pas Pleènikà. Gatvëje) Kaip nueiti iki

- Ali mi lahk( poveste, kak( se pr(de na Ağkerèevo c(sto?

	Ar galëtumëte man pasakyti, kaip nueiti á gatvæ Ağkerèeva?

- Şal mi je, ne vem, n(sem domaè(n.

	Deje, neşinau, ağ ne vietinis.

- Ali bi şel(li pr(ti na Ağkerèevo c(sto?

	Ar norëtumëte patekti á gatvæ Ağkerèeva?

- Dovol(te, da malce prem(slim zad(vo.

	Leiskit, truputëlá pagalvosiu [apie reikalà].

- D(bro govor(te slov(nsko.

	Gerai kalbate slovëniğkai.

- Udel(şujem teè(ja slov(nskega jez(ka. Uè(mo se na povs(m n(v naè(n. 

	Lankau slovënø kalbos kursus. Mokomës visiğkai nauju bûdu.

- Ali se uè(te v sp(nju?

	Ar mokotës miegodami?

- Spl(h ne.To je şe zastar(lo.

	Visiğkai ne. Tai jau paseno.

Mi se pogov(rjamo, ğal(mo, sm(jemo, p(jemo p(smi, igr(mo priz(re in vserazne scene. 

	Mes kalbamës, juokaujame, juokiamës, dainuojame dainas, vaidiname ávairiausias scenas.

To nam je v vel(ko ves(lje.

Tai mums labai patinka.(linksma)

- To ni sl(b naè(n.

	Tai neblogas bûdas.

- Rezult(ti so izr(dni.

	Rezultatai yra nuostabûs.

- Tak( je, h(tro napred(jemo. 

	Taip, mes greitai darome paşangà.

- Ste rekli, da bi r(di pr(ğli na Ağkerèevo c(sto.

	Sakëte, norëtumëte á gatvæ Ağkerèeva?

- Ja, ali grem pr(v? v pr(vo sm(r?

	Taip, ar einu gerai? Teisinga kryptimi?

- Ne, nap(èno gr(ste. M(rate iti vzdolş te (lice, potem zav(jete d(sno in ğesta pr(èna (lica l(vo bo Ağkerèeva.

	Ne, blogai einate. Turite eiti ğia tos gatve, paskui pasukate değinën ir ğeğta skersinë gatvë bus Ağkerèeva.

- Ali je to d(leè?

	 Ar tai toli?

- Ja, prec(j d(leè je.

	Taip, ganëtinai toli.

- Potem bi se r(je p(ljal s t(ksijem.

	Tada mieliau vaşiuoèiau taksi.

- Izgl(da, da bo km(lu deşev(lo. Şal, v Ljubljani ni metr(ja.

	Atrodo, kad greitai lis. Gaila Liublianoje nëra metro.

Najbolje je, da greste z avtobusom. To bo cen(je

	Geriausia bûtø vaişiuoti autobusu. Tai bus pigiau.

Pripeljali se boste do nasl(dnje post(je, tam prest(pite v smer( "T(voli park". 

Na nasl(dnje post(je izstopite. Ağkerèeva cesta je èisto blizu. 

	Vaşiuosite iki kito sustojimo, ten persëdate "Tivoli parko" kryptimi. Kitoje stolelëje iğlipate. Gatvë Ağkerèeva bus visai èia pat.

- Ğe boljğe je, da se p(ljete s tr(lejbusom ğtev(lka en(jst. (enajstko). P(ljete se le pet post(j. Tr(lejbusna 

post(ja je t(mle naspr(ti. Tr(lejbus se ust(vi t(mle naspr(ti. 

	O geriausia, jei vaşiuojate troleibusu numeris vienuolika (vienuoliktu). Vaşiuojate tik penkis sustojimus. Troleibusø stotelë yra ten prieğais. Troleibusas sustoja ten prieğais.

- Ali je tu v bliş(ni cvetliè(rna?

	Ar èia netoliese yra gëliø parduotuvë?

M(ram kup(ti r(şe.

	Turiu nupirkti gëliø.

- P(jdite èez c(sto. Tam na vog(lu je m(jhna cvetliè(rna naspr(ti kioska. 

	Eikite per gatvæ. Ten ant kampo, prieğais kioskà yra maşa gëliø parduotuvë.

- Hv(la l(pa. Zel( ste prij(zni.

	Labai aèiû. Jûs labai malonûs?

- Paz(te. Semaf(r. Pri rd(èi luè( se ne sm( èez c(sto. Tu je g(st c(stni prom(t.

Atsargiai. Ğviesoforas. Degant raudonai ğviesai negalima per gatvæ. Èia labai intensyvus transporto eismas.





3 lekcija. 1.dan

- Gd France, ali vam je vağa nova soba vğeè? Kakğna je

- Ga Mateja, kakğen je vağ stanovalec? Ali je skromen in tih? (Tiha voda bregove dere)

- Francka, ali je odprta vağa knjişnica ves dan? Ali samo dopoldne? popoldne? od osmih do ğtirih?

- Ga Vesna, ali je bilo vèerajğnje kosilo v gostilni okusno? Kaj je bilo za kosilo? Ali ste jedli paradişnikovo juho?

- Kaj pa ga Marjanca, kakğna je bila gostilna? Hrup Vas motil? Ali hrup vas ni motil

- (Romana), ste dobili denar za kosilo? - niste dobili denarja nazaj. A ste bili vznemirjeni? 

- Ga Helena, ali ste dobili vèeraj sobo v hotelu? Ali je bila konferenca zanimiva?

- Danijela, kakğne knjige ste brali v sluşbi? Ali ste brali strokovno literaturo?

- Ljubica, kje ste bili vèeraj, na ekskurziji ali na izletu v naravo?

- Urğka, ali je bila ga Ljubica vèeraj utrujena? Kaj pa vi? Kaj ste poèeli zveèer? Ali ste gledali televizijo? 

- Ğtefka, ste pili èaj z limono? (Za grlo) Ali z medom? Ali ste jedli paradişnikovo juho?

- Klavdija, kakğne knjige ste dobili v knjişnici?

- Varja, ali ste dolgo spali?Kdaj ste se zbudili?



Kaj ste poèeli vèeraj zveèer

ste brali / gledali film/ televizijo / posluğali glasbo, radio / jedli veèerjo/ pili èaj / peli pesmi / plesali / delali se uèili slovensko / ste ğli spat / na sprehod/ v gledaliğèe/ na izlet v naravo



Jaz sem ğla na sprehod in sem se spomnila ene pesmi:

Kdaj je r(jen vağ prijatelj?

Tega (pa) ne vem. Trenutek!

Samo malo. Spomnil sem se.

To smo (nkrat praznov(li.

Potem sem se spomnila Franceta Preğerna. To je velik slovenski pesnik

1800:  je rojen pesnik France Preğeren

1876 je rojen pisatelj Ivan Cankar

1872 je rojen arhitekt Joşe Pleènik

1869 je rojen slikar Rihard Jakopiè

1754 je rojen matematik Jurij Vega

1550 je rojen skladatelj Jakob Gallus

 *****

Kako mislite, koliko star je gospod France? 19-21 Ste se zmotili, / imate prav

On izgleda starejğa (mlajğa), je pa stara samo ...., ğele ..... şe ..... let

Ona izgleda mlajğa / starejği od svojih let

''''''''''''''''''''

Torej, gospod .. je star şe 45 let. Kdaj je r(jen? 

Gospodièna Klavdija je stara 19 let. Kdaj je roj(na?

''''''''''''''''''''''''''

Telovadba

Danes: meseci: 1. m-c - januar, 2. m-c - februar, 3. m-c -marec, 4. m-c - april, 5. m-c - maj, 6. m-c - junij, 7. m-c - julij, 8. m-c - avgust, 9. m-c - september, 10. m-c - oktober, 11. m-c - november, 12. m-c - december.

Nağtevamo mesece. Kdo je rojen tega meseca? Naj se oglasi. 

- Rojstni dan imam januarja

- Èestitamo vam za rojstni dan. Şe vnaprej vam èestitamo za rojstni dan.

''''''''''''''''''''''

Kdaj praznujete svoj rojstni dan? - 1.januarja?.6.februarja? 14.marca? 25 junija? 31 decembra?

Mi se zabavamo, gospa Romana pa iğèe telefonsko govorilnico. Ona vprağa:

- Od kod bi lahk( telefoniral? Ali im(te telef(n?

	Iğ kur galëèau paskambinti? Turite telefonà?

- Sev(da ga im(mo, sam( ne d(la. Je v okv(ri. Lahk( uporab(te telef(nsko govor(lnico.

	Şinoma turime, tik jis neveikia. Sugedæs. Galite pasinaudoti taksofonu.

M(rate se spust(ti dol.

	Turite nusileisti á apaèià.

T(m je telef(nska govor(lnica.

	Tenai yra taksofonas.

- Ali lahk( dob(m telef(nski imen(k?

	Ar galëèiau gauti telefonø knygà?

- T(kaj ga ni.

	Èia jos nëra.

Kam bi r(di kl(cali?

	Kur norëtumëte skambinti?

- R(d bi pokl(cal sv(jega prij(telja. 

	Norëèiau paskambinti savo draugui.

Njeg(ve telef(nske ğtev(lke pa ne vem. 

	Bet neşinau jo telefono numerio

- Ali v(ste, kje stan(je?

	Ar şinote, kur jis gyvena?

- M(j prij(telj se je presel(l. Dob(l je n(vo stanov(nje. 

	Mano draugas persikraustë gyventi kitur. Gavo naujà butà.

- Vpr(ğajte v ur(du za inform(cije. 

	Pasiteiraukite informacijos biure.

- Ali vas lahk( pr(sim za pom(è?

	Ar galiu jûsø prağyti pagalbos.

- Se raz(me. Z ves(ljem vam pom(gam.

	Savaime aiğku. Mielu noru jums padësiu.

- Mislite, da bom dob(l telef(nsko ğtev(lko? 

	Ar manote, kad gausiu telefono numerá?

- Sev(da. Brez skrb(.

	Şinoma. Nesijaudinkite.

- Izv(lite pr(sim, t(kaj jo im(te.

	Prağom, ğtai jis.

- O, pris(èno se vam zahvalj(jem. Najlepğa hv(la.

	O, nuoğirdşiai jums dëkoju. Labai jums aèiû.

- N( za kaj. Mal(nkost. 

	Nëra uş kà. Smulkmena.

"""""""""""""

Ali imate telefon, g-a Vesna? dela? je v okvari 

Ali je pogosto v okvari? 

Ali je vedno zaseden? 

Ali vas telefon ne moti? Telefon je nujnost ali razvada?

******

Dobili ste nove telefonske ğtevilke.

Zapiğite si jih in ponavljajte si jih. Tudi govorite:

Ponavljam:

Fr. 185 -054, 	Kl. 659 -272, 	Dan. 724 -619, 	Ve. 429 -376, 

Rom. 160 -061, 	Urğ.  835 -591, 	Ğtef. 357 - 648, 	Hel. 404 -917, 

Fr. 967-004, 	Va. 754-192, 	Lju 477- 109 	Mat 687-204 		Mar. 411-427 

'''''''''''''''''''''''''''

Telefonska centrala: kontrola

Zavrtim telefonsko ğtevilko, 

Èe je to vağa, se oglasite:

- Francka ....... pri telefonu. 

Dober dan, gospa Francka. To je telfonska kontrola. 

Ali je vse v redu? 

Oprostite za pomoto.Na svidenje. 

```````````````

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

|	Moram pokl(cati / kl(cati / rada kl(èem / vèeraj sem kl(cal / klic(la   |

|	kl(cati, kl(èem, kl(cala / klic(la					      |

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

Tako, vse je v redu. Vağ telefon dela (funkcionira) perfekt/ odlièno/ Bi radi kl(cali svojih prijateljev? 

Izm(njate si svoje tel.ğtev.

- Ali imate telefon?Ali lahko dobim vağo telefonsko ğtevilko? Ali mi lahko poveste svojo tel. ğtev.

- Se razume. Vsekakor. Z veseljem jo dam. Zapiğite si jo. Izvolite, ga /gd

''''''''''''''''''''''

Radi bi pokl(cali gospoda/gospo.. Ampak nimate njegove / njene tel ğtevilke. 

Vprağajte gospo.... Ona ima tel ğtevilko. Ona ima tel. imenik in bo pogledala.

- Rada bi poklicala svojo prijateljico Njene tel. ğtevilke pa nimam.

Ali Vas lahko prosim za pomoè? Ja. Kje şivi? 

Na katerem naslovu stanuje ... Kako se piğe?

Zapiğite si njegovo tel. ğtevilko

'''''''''''''''''''''

Gospa Marjanca gre èez cesto. Vidi dim. Ni dima brez ognja. 

Klièe: Ogenj, ogenj. Na pomoè! Iğèe tel.govorilnico. 

Vsi sodelujejo v isk(nju in tudi iğèejo

Ona: 

- Od kod bi lahko telefonirala? Kje je telefon? Ali je ta telefon v redu? Ali ta ni v okvari?

- Tu ni telefonske govorilnice.Tu ni telefona.Je tam, za vogalom / za hotelom / v avli. Ta v avli je v okvari 

Tu ne dela. Govorilnica je, telefona ni.

''''''''''''''''''''''''''

Gospa Marjanca je nağla tel.govor. Kaj naj naredi? (Kaj naj pove?)

- Vst(pite v telef(nsko govor(lnico, vstavite telefonsko kartico, dv(gnete sluğ(lko, zasl(ğite sign(l in zavrt(te telef(nsko ğtev(lko.

	Áeinate á telefono bûdelæ, ádedate telefono kortelæ, pakeliate ragelá, iğgirstate signalà ir surenkate 	numerá

Èe zasl(ğite kr(tke sign(le, to pom(ni, da je telef(n zas(den. Èe zasl(ğite d(lge sign(le, poè(kate, da dob(te zvezo. Dokl(r se kdo ne j(vi na telef(n.

	Jei iğgirstate trumpus signalus, tai reiğkia, kad telefonas yra uşimtas. Jei iğgirstate ilgus signalus, 	palaukiate kol sujungs arba kol kas nors neatsilieps.

- Tak(j gr(m telefon(rat. Najlepğa hvala za pojasn(lo.

	Tuoj pat einu skambinti. Labai aèiû uş paaiğkinimà.

'''''''''

Torej. Kako se kl(èe pri vas? Kako se telefonira?

****

Treba je pokl(cati iz Ljubljane v Budimpeğto. Kako naj to naredim?

Izhodiğèna ğtevilka za Madşarsko, potem klicna ğtevilka za Budimpeğto 

Vprağate sosedo. Ona vam svetuje.

*** Vidite, ga Varja je ğla telefonitrat, kaj je poèela?

Ona je st(pila v tel. vstavila tel. kartico, zavrtela (je zbrala) tel. ğtevilko, in je dvignila tel. sluğalko.   

''''''''''

Morate poklicati v gledaliğèe, na univerzo, v kino, v studio, v podjetje, na sejem. 

Nimate telef. imenika. 

Vprağ(jte urad za inform(cije.

Ali boste dobili tel. ğtev?

Halo. Urad za informacije

-D.d. Oprostite prosim, rada bi telefonsko ğteviko gledaliğèa Ljubljane / Potov(lne agenc(je?

- Izvolite prosim ....... Ponavljam:

- Najlepğa hvala za informacijo.

- Ni za kaj. Malenkost. Na svidenje

'''''''''''''

Klièete v potovalno agencijo. Zavrteli ste. tel ğtev. In sliğite:

-Halo, hotel Turist / Gasilska èeta Ljubljane / Cirkus Kolumbus / Polic(ja / Reğevalna sluşba

Kaj naj naredite?

- Imam paè smolo. Nimam sreèe. Pomota je. 

- Napağno ğtevilko sem zavrtel.

- Ste se zmot(li, gospod. 

- Nisem se zm(til. Res sem se zm(til.

- Niè hudega. to se lahko zgodi vsakomur.

 '''''''''''''''

Morda, ne dobite zveze? Nekaj je narobe?

Pokvarjeni telefon:

To sva imela v naèrtu, naneslo pa je drugaèe.

Gizela je morala odpovedati potovanju.

Kmalu mora priti domov.

Pravkar je klical.

''''''''''''''''''''''

Ali lahko govorim z gospodom Pleènikom?

- Şal, moş( trenutno ni doma. Ali mu kaj sporoè(m?

Kdo je pri telefonu?

- Borut Kmecl pri telefonu. 

- O, doktor Kmecl.

- Ali me poznate?

- Moj moş mi je veliko pripovedoval o vas. Kmalu mora priti domov. Pravkar je klical. Trenutek poèakajte? prosim. Nekdo zvoni.

Pogledala bom. Prosim, ne odloşite sluğalke.

- Joşe, telefon imağ.

- Halo, sem pri telefonu. 

***********

2 dan 3 lekcija

D.d. Kako ste?  .... Ali ste ğli vèeraj na sprehod? 

Kakğno je bilo vreme? Ali ste bili dobre volje?

''''"""""""""""'''''''''''''""""""""""""''''''''''''''

Zanima me, Kako ste priğli sem? Ali ste priğli s trolejbusom? z avtobusom? peğ? s t(ksijem? z avtom? 

Kdo se je pripeljal s trolejbusom? z avtobusom? 

Ali ste morali prestopati kolikokrat + enkrat +dvakrat trikrat? 

morala sem prestopati // ni bilo treba prestopati

''''''''''''''''''''''

Ali ste vèeraj telefonirali?  Kako funkcionira vağ telefon? Odlièno - ne dela - je v okvari

Ali lahko dobim vağo tel. ğtevilko? Rada bi  poklicala svojega znanca. Njegove telefonske ğt. pa ne vem. 

Kako naj klièem? Kaj rabim? - Tel. imenik. Tukaj ga ni.

g. Klavdija ima tel imenik. Ali Vas lahko prosim za pomoè?

Seveda. Z veseljem vam pomagam

- Kam bi radi klicali / kl(cal klic(la

- Rad bi... Njegove...

- Ali veste, kje stanuje?

- Moj prijatel se je preselil. Dobil je novo stanovanje Nimam njegovega novega naslova.

- Ali mi lahko poveste, kako se piğe? Samo malo... trenutek... Poèakajte malo...

O, şe imam. Tukaj jo imate. 

Prisrèno se zahvaljujem. Takoj grem telefonirat.

Ni za kaj. Malenkost.

~~~~~~~~~

Gospa Marjanca gre èez cesto. Vidi dim. Ni dima brez ognja. 

Klièe: Ogenj, ogenj. Na pomoè! Iğèe tel.govorilnico. 

Vsi sodelujejo v isk(nju in tudi iğèejo

- Od kod bi lahko telefonirala? Kje je telefon? Ali je ta telefon v redu? Ali ta ni v okvari?

- Tu ni telefonske govorilnice.Tu ni telefona.Je tam, za vogalom / za hotelom / v avli. Ta v avli je v okvari 

Tu ne dela. Govorilnica je, telefona ni.

''''''''''''''''''''''''''

Gospa Marjanca je nağla tel.govor. In ... kako naprej? Kaj naj naredite?

- Vst(pite v telef(nsko govor(lnico, vstavite telefonsko kartico, dv(gnete sluğ(lko, zasl(ğite sign(l in zavrt(te telef(nsko ğtev(lko.

	Áeinate á telefono bûdelæ, ádedate telefono kortelæ, pakeliate ragelá, iğgirstate signalà ir surenkate 	numerá

Èe zasl(ğite kr(tke sign(le, to pom(ni, da je telef(n zas(den. Èe zasl(ğite d(lge sign(le, poè(kate, da dob(te zvezo. Dokl(r se kdo ne j(vi na telef(n.

	Jei iğgirstate trumpus signalus, tai reiğkia, kad telefonas yra uşimtas. Jei iğgirstate ilgus signalus, 	palaukiate kol sujungs arba kol kas nors neatsilieps.

'''''''''

Torej. Kako se kl(èe pri vas? Kako se telefonira?

****

Treba je pokl(cati iz Ljubljane v Budimpeğto. Kako naj to naredim?

Izhodiğèna ğtevilka za Madşarsko, potem klicna ğtevilka za Budimpeğto 

Vprağate sosedo. Ona vam svetuje.

Najlepğa hvala za pojasnilo. Takoj grem telefonirat

+ iz drugega dneva

Veste, kako je s telefonom. Preden sem priğla sem, se spomnila eno ğalo:

-nekdo klièe:

"- Halo, ali je vağa şena doma?

- Ni je. Pravkar sem prebral njeno sporoèilo, da me zapuğèa za vedno

Şal mi je...

Poklièite jutri, gotovo bo spet tukaj"

***

Ğale na stran. L(timo se dela

Nujno morate govoriti z direktorjem. Telefonirate mu. Direktorja pa ni. 

Njegova tajnica se javi na telefon. Zasliğite njen glas:



- Halo, direkc(ja podjetja Slovenske tiskarne

- Dober dan. Ali lahko govorim z gospodom direktorjem? Rad bi govoril z g. d.

- Gospoda direktorja trenutno ni tukaj.Ali mu kaj sporoè(m?

- Ni treba.. Poklièem ga (malo) kasneje. Kdaj bo priğel, èe lahko vprağam?

-Èez pet minut / pol ure / eno uro / dve uri / tri ure...

- Hvala lepa. Na svidenje.

(Pogledala bom. Ne odloşite sluğalke prosim.

~~~~~~~~~~~~

Torej, kdaj ste klicali ğe enkrat?

'''''''''''

+++++++

Koga klièe gd France? Ali klièe Joşeta?

- Halo, sem pri telefonu. 

- Kakğno preseneèenje.

Kako da ste tukaj?

Ste na sluşbenem potovanju?

- Ne, turistiğno potovanje.

- Ampak od kdaj vikava?

Prej sva tikala.

- Oprosti. To je bilo tako zdavnaj.

- Koliko èasa se nisva sreè(vala?

- (nekaj) okoli treh let, mislim.

- Tudi sva d(sti l(na (len(bna) za pisma.

- Zakaj nisi telegrafiral? Zakaj nisi brzojavil?

- Kako bi lahko? Na kakğen naèin?

Saj nisem imel tvojega novega naslova.

""""""""""""""

 Ste na sluşbenem / turistiènem / potovanju. Kje ste? Na Kanarski obali? Na Nizozemskem? V Parizu

na Jadranu / v Firencah / v Lizboni. 

O, zagledate svojega  kolega/ svojo kolegico. 

Kakğno preseneèenje!

- Gospa Kramberger, Kakğno preseneèenje! Kako da ste tukaj?

- Sem na turistiènem potovanju. Kaj pa vi?

- Jaz pa sem na sluşbenem potovanju. Kakğno sovp(danje.

.......... Ali bi ğli na pijaèo? Ali na sprehod? ...................

~~~~~~~~~~~~~~~~~

Ste na turistiènem potovanju. Ali piğete pisma domov? 

Kam piğete? Komu piğete? Svojej materi? oèetu? Otrokom? Zaroèencu? Zaroèenki? Moşu? Şeni? 

Svoji prijateljici?

 Ali (od)poğiljate razglednice? ali telegrame (brzojavke)? Dopisnice?

Ali piğete pisma z veseljem? Radi piğete? veliko piğete? pogosto? 

Ali dobite tudi veliko poğte? Kdaj ste prejeli zadnje pismo? zadnjo razglednico? 

""""""""""""""""

Vağ prijatelj/-ica  ima rojstni dan. Kaj naj naredite? Ali èestitate mu / ji za RD? 

Na kakğen naèin?Ali napiğete pismo? voğèilnico? 

Ali odp(ğljete (odpoğ(ljate) pozdravni telegram? Ali mogoèe ga klièete?

'''''''''''''''''''''''''

Kaj piğete? "Dragi/-a Jasna/ Vesna. Èestitam Ti za rojstni dan. Şelim ti vse najboljğe"

''''''''''''

Gospod Gorazd in gospod Pleènik medtem nadaljujeta svoj pogovor:

- Kdaj si priğel?

- Vèeraj zjutraj.

- Z vlakom?

- Ne, z letalom.

- Z veseljem bi bil te priè(kal (na postaji)

- Ali je tudi şena priğla zraven? 			(zraven tebe, koga)

- To sva imela v naèrtu, zgodilo se je pa drugaèe.

Gizela se je morala odpovedati (èemu) potovanju.

Ona te lepo pozdravlja.

Kaj pa tvoja şena?Kako je z njeno disertacijo?

- na zaèetku oktobra bo şe dokonèana.

na koncu novembra jo bo zagovarjala.

- Pridna je.

'''''''''''

Odpovedati èemu je precej teşko. Èemu teşko odpoveste? potovanju, delu, lepi druşbi. Kaj pa vi, g-a? 

Niste odpovedali potovanju. Saj ste.

Ste na sluşbenem potovanju in ste priğli za dva dneva v mestece, (v Kamnik). Tukaj şivi / stanuje vağ prijatelj.Vikate ga. Ste priğli tja z vlakom. Takoj ga klièete in se zmenjate o sreèanju. Klièete od hotela.

- D.D. Ali lahko govorim z... Rad bi govoril... Ali je gospa Vesna.......

- Samo trenutek./ Bom jo poiskala. / Poèakajte, prosim./ Vesna, telefon imağ./ Sem pri telefonu....

- Kako da ste priğli sem?		- Na sluşbenem potovanju sem.

- Kdaj ste priğli? 			- Pravkar.

- Z letalom?				- Ne, z vlakom.

- Kje ste nast(njeni? Kje stanujete?	- V hotelu.

- Koliko èasa se boste ustavili pri nas (tule)? 	- Dva dneva

-Kdaj in kje se lahko dobiva?	.....................

'''''''''''''''''''''

++++++++++

Radi bi, da bi vas obiskal vağ prijatelj. Zmenjate se z njim, kdaj bi lahko vas obiskal.

- Kdaj boste nas obiskali? Kdaj pridete na obisk?

- Kdaj pa je moşno? Kdaj bi lahko priğel na obisk?...................................

- Ali to je za vas primerno? Ali bo ğlo?

- Da, to mi ustreza. To mi odgovarja. //// Ne, ne bo ğlo. To mi ne ustreza. Morda...  

- Velja / Velja.

"""""""""""""""""





3 dan 3 lekcija

Kako gre? Kakğno je vreme danes? Kakğno vreme je bilo vèeraj? Ali ste ğli na sprehod?

Ali ste dobili vèeraj poğto? Razglednico? Voğèilnico? Dopisnico? Pismo? A... èe smem vprağati, odkod?

Èestitam. Jaz se vedno veselim, èe dobim poğto. Tudi vi? 

 

Ali ste bili vèeraj na obisku? Ste bili pri gospe Romani? Ğtefki? gospodu Francetu? gospodièni Klavdiji?

Kako je bilo? Ali bilo zelo veselo? O èem ste se pogovarjali? - O knjişevnosti? Ali o potovanju? O cirkusu?



Kako ste spali? Kdaj ste se zbudili? Zgodaj ali pozno? Ali imate budilko? - Jaz imam budilko, zato nikoli ne zamujam. 



Grem sem z avtobusom ali peğ. Danes sem priğla peğ. Vèeraj sem priğla s avtobusom.



Zanima me, kako ste priğli sem. Ali s trolejbusom? z avtobusom? s taksijem? z metrojem? z avtom? 

`````` Kako ste priğli sem? 

Priğla sem sem s trolejbusom  Kaj pa vi? Ali ste priğli z avtobusom?



Smo şe tu. Ali smo v pritlièju? Smo v èetrtem nadstropju? 

Smo v prvem nadstropju. Kaj imamo danes v naèrtu? V naèrtu imamo ... èetrtek - podjetje ... Krka? Slovenijales? Lek? Slovenske şeleznice? Slovenski tisk?



Treba je poklicati, da bi se zmenili za obisk.

Od kod bi lahko telefonirala? Tam v avli je tel. govorilnica.  

Morate se spustiti dol. Tam je telefonska govorilnica

Ali je tu dvigalo?

Tam nasproti

Hvala za pojasnilo. Takoj se peljem z dvigalom dol.

```

Şe imam. Tu je tel. govorilnica.

A mi lahko poveste ğtevilko? Pozabila sem. Kdo ima tel. ğtevilko? tel imenik? je zastarel?

Kaj svetujete?



Naj poklièem inform(cijo? V urad za inform(cije?

	- Halo, urad za informacije Ljubljane

	- DD. Oprostite prosim, rada bi zvedela tel. ğtevilko podjetja

	- Poèakajte malo... Samo trenutek... Podjetje Slovenske şeleznice, tel. ğtev. 333-546  

	- Oprostite, niè ne sliğim. Hrup me moti. Ponovite prosim.

	- Ponavljam.. Podjetje ... tel. ğtev. ...

	- Najlepğa hvala za informacijo

	- Prosim. Malenkost. 	- Na svidenje.

****

Danes ga Marjanca dela v uradu za inform(cije 



ga Francka rada bi zvedela tel ğtev. univerze v Ljubljani. 

ga Vesna - frizerskega salona

ga Mateja - menjalnice Moneta  

ga Varja - mladinskega gledaliğèa 

ga Ğtefka - turistiène agencije

ga Urğka - letaliğèa Brnik

gèna Klavdija znanstvenoraziskovalnega centra

````







Klièem in ne dobim podjetja. Zavrtela sem napaèno ğtevilko.

Preverjemo, ali je telefon pokvarjen.

Tako. Jaz nekaj povem, vi poveste naprej in tako bomo ugotovili, kje je napaka



To sva imela v naèrtu, naneslo pa je drugaèe // Gizela se je morala odpovedati potovanju.

moj moş mi je veliko pripovedoval o vas

zelo gostoljubno boste sprejeti pri nas

Najbolje bi bilo, da bi nas obiskal nocoj 

Kje je pokvara? 



Ne bo ğlo s podjetjem. Pokvarjen telefon imamo.

````

Gd France je imel stanovanje. Zdaj se je preselil. Dobil je novo stanovanje. Tam zdaj stanuje ga Francka. 

Ga Danijela se je preselila. Zdaj tam stanuje gdièna Klavdija.

Gda Franceta klièejo in klièejo,

- Halo, Francka pri telefonu.

- Rad bi govoril z gdom Francetom

Gda Franceta ni tu. On se je preselil

- Ali lahko dobim njegovo novo telefonsko ğtevilko.

- Şal, nimam njegove nove telefonske ğtevilke. // Poèakajte malo, bom pogledala... o, şe imam

Izvolite, njegova nova tel ğtev. je...



O, şe imate tel ğtev. 

Halo, France T, pri telefonu 

gd France, kdaj ste priğli?

- Vèeraj zjutraj

- Z vlakom? 

- Ne, z letalom

- Kje ste zdaj?

- V hotelu Turist

Koliko èasa se boste ustavili pri nas?

Teden dni

Kdaj se lahko dobiva? kje se lahko dobiva?

.....

- Şe vnaprej se ves(lim n(jinega sv(denja. 

	Iğ anksto dşiaugiuosiu mudviejø susitikimu.

- Enako.

- Lep( se im(j. Sr(èno. 

	Viso geriausio [Lik sveikas]. Sëkmës.

 `````

Na sluşbenem potovanju. Priğli ste v Rogağko Slatino (Maribor, Celje, Koper, Novo mesto,

Tu stanuje vağa znanka. Ste priğli z letalom. Telefonirate od hotela. Zmenite se, 

```

Kdaj ? Pred kioskom? Pred hotelom? Pred gledaliğèem? Pred kinom? 

Pred menjalnico? Pred kavarno? Pred restavracijo?



Vsi gremo na sprehod èez dve uri, ga Vesna ne.

Ali boste ğli na sprehod?

Ne, ne bo ğlo. Bojim se, da ne utegnem. Moram v frizerski salon.

Mogoèe malo kasneje?

Prav, bom priğla kasneje



v veleposlaniğtvo, na univerzo, na poğto, v menjalnico, v gledaliğèe.... 



France in Joşe

- Kdaj n(s boğ obisk(l?

	Kada mus aplankysi?

- Kdaj vam najbolj ustreza? J(tri zveè(r?

	Kada bûtø geriausia? Kada jums labiausiai tinka? Rytoj vakare?

- J(tri zveè(r smo şal zas(deni. Ne bo ğlo.

	Rytoj vakare, deje, esame uşsiëmæ. Neiğeis.

Pov(bljeni smo na ob(sk.

	Esame pakviesti á sveèius.

A veğ kaj? n(jb(lje bi bil(, da bi nas obisk(l noc(j, ok(li s(dmih. Ali ti to ustr(za? 

	Şinai kà? Bûtø geriausia, jeigu mus aplankytum ğá vakarà, apie septynias. Ar tau tinka?

- Ne, ne povs(m. Zmenjen sem.

	Ne, ne visai. Esu susitaræs.

- Ali z dekl(tom?

	Su mergina?

- No, kje pa. M(ram v v(leposl(niğtvo. Boj(m se, da ne ut(gnem.

	Kur tau. Turiu eiti á ambasadà. Bijau, kad nesuspësiu.

- Prav, pr(di pa m(lo kasn(je.

	Gerai, ateik truputá vëliau.

- V redu, priğel bom. Hvala za povabilo. 

	Tvarkoj, ateisiu.

```

- Kdaj nas boste obiskali? -

- Kdaj Vam najbolj ustreza? Jutri zveèer? ob 7h?

- Ja, to mi ustreza. Ne, ne bo ğlo. Mogoèe, malo kasneje, ob 8h? 

- Velja. Zmenjeno. Bom priğla.Se vidimo



Gospa Urğka ima veliko znancev. Vsak dan jo klièejo in vabijo v kino, v kavarno, na sprehod, v gledaliğèe...

Ona gleda svoj koledar. To je katastrofa! Nima èasa

- Ga Urğka, ali vas lahko povabim v gledaliğèe jutri zveèer?

- Jutri zveèer sem şal zasedena. Ne bo ğlo. Zmenjena sem. Ne utegnem. Delam.

````

Imate dva raèunalnika nobeden ne dela. Je pokvarjen. Vağ glasbeni stolp je pokvarjen

Kavè je zlomljen, in miza tudi

Ura stoji. Treba je popraviti.

Radi bi renovirali svoje stanovanje

Vağ avto ne vozi

Treba je narediti intervju s slikarko

Klièete mojstra. ta je zelo zaseden.

Morate se zmeniti z mojstrom.

````````

D.D. Servis televizorjev.

- Dd. Oprostite, gospod, imam problem.

- Prosim. Posluğam vas. Kaj se je zgodilo? 

- Moj televizor je pokvarjen. Rada bi dala uro na popravilo	

- Ali lahko naroèim mojstra?Ali lahko pripeljem televizor na popravilo? 



- Koliko stane? Kakğna je cena? Kdaj bo gotov (popravljen)? 

Ğe danes mora biti popravljen

- Kdaj dobim nazaj televizor? 

- To mi ustreza. Ne bo ğlo. 



telovadba: enka, dvojka, trojka, ğtirka, petka, ğestka, sedemka, osemka, devetka, desetka 



Ste priğli sem. Zakaj?

- Udel(şujem teè(ja slov(nskega jez(ka. Uè(mo se na povs(m n(v naè(n. 

	Lankau slovënø kalbos kursus. Mokomës visiğkai nauju bûdu.

Kaj poènemo?

	- Ali se uè(te v sp(nju?

	Ar mokotës miegodami?

	uèite se slovnico? 	Piğete vaje?

Sploh ne.  

Kako se uèimo?

Mi se pogov(rjamo, klepetamo, zafrkavamo, se sm(jemo, p(jemo p(smi, igr(mo vserazne priz(re. 

	Mes kalbamës, juokaujame, juokiamës, dainuojame dainas, vaidiname ávairiausias scenas.

To nam je v vel(ko ves(lje. 	Tai mums labai patinka.(linksma)

- To ni sl(b naè(n. 	Tai neblogas bûdas.

- Rezult(ti so izr(dni.    	Rezultatai yra nuostabûs.

- Tak( je, h(tro napred(jemo.  	Taip, mes greitai darome paşangà.





(Na poti k Pleèniku. Na cesti) Kako se da priti do

	(Einant pas Pleènikà. Gatvëje) Kaip nueiti iki

- Ali mi lahk( poveste, kak( se pr(de na Ağkerèevo c(sto?

	Ar galëtumëte man pasakyti, kaip nueiti á gatvæ Ağkerèeva?

- Şal mi je, ne vem, n(sem domaè(n.

	Deje, neşinau, ağ ne vietinis.

- Ali bi şel(li pr(ti na Ağkerèevo c(sto?

	Ar norëtumëte patekti á gatvæ Ağkerèeva?

- Dovol(te, da malce prem(slim zad(vo.

	Leiskit, truputëlá pagalvosiu [apie reikalà].

- Ste rekli, da bi r(di pr(ğli na Ağkerèevo c(sto.

	Sakëte, norëtumëte á gatvæ Ağkerèeva?

- Ja, ali grem pr(v? v pr(vo sm(r?

	Taip, ar einu gerai? Teisinga kryptimi?

- Ne, nap(èno gr(ste. M(rate iti po tej cesti, potem zav(jete d(sno in ğesta pr(èna (lica bo Ağkerèeva.

	Ne, blogai einate. Turite eiti ğia tos gatve, paskui pasukate değinën ir ğeğta skersinë gatvë bus Ağkerèeva.

- Ali je to d(leè?

	 Ar tai toli?

- Ja, prec(j d(leè je.

	Taip, ganëtinai toli.

- Potem bi se r(je p(ljal s t(ksijem.

	Tada mieliau vaşiuoèiau taksi.



- Izgl(da, da bo km(lu deşev(lo. Şal, v Ljubljani ni metr(ja.

	Atrodo, kad greitai lis. Gaila Liublianoje nëra metro.

Najbolje je, da greste z avtobusom. To bo cen(je

	Geriausia bûtø vaişiuoti autobusu. Tai bus pigiau.

Pripeljali se boste do nasl(dnje post(je, tam prest(pite v smer( "T(voli park". 

Na nasl(dnje post(je izstopite. Ağkerèeva cesta je èisto blizu. 

	Vaşiuosite iki kito sustojimo, ten persëdate "Tivoli parko" kryptimi. Kitoje stolelëje iğlipate. Gatvë Ağkerèeva bus visai èia pat.

- Ğe boljğe je, da se p(ljete s tr(lejbusom ğtev(lka en(jst. (enajstko). P(ljete se le pet post(j. Tr(lejbusna 

post(ja je t(mle naspr(ti. Tr(lejbus se ust(vi t(mle naspr(ti. 

	O geriausia, jei vaşiuojate troleibusu numeris vienuolika (vienuoliktu). Vaşiuojate tik penkis sustojimus. Troleibusø stotelë yra ten prieğais. Troleibusas sustoja ten prieğais.



***

- Ali mi lahk( poveste, kak( se pr(de na Ağkerèevo c(sto? Ali grem v pravo smer?

	Ar galëtumëte man pasakyti, kaip nueiti á gatvæ Ağkerèeva?

(- Dovol(te, da malce prem(slim zad(vo.

	Leiskit, truputëlá pagalvosiu [apie reikalà].)

- Ne, nap(èno gr(ste. M(rate iti po tej cesti, potem zav(jete d(sno in ğesta pr(èna (lica bo Ağkerèeva.

	Ne, blogai einate. Turite eiti ğia tos gatve, paskui pasukate değinën ir ğeğta skersinë gatvë bus

- Ali je to d(leè?

	 Ar tai toli?

- Ja, prec(j d(leè je.

	Taip, ganëtinai toli.



Potem bi se raje peljal s taksijem.

To je drago. Najbolje je, da greste z avtobusom. To bo ceneje.

Kje je trolejbusna postaja?

Tamle nasproti kioska.



- Najbolje je, da se peljete z avtobusom ğtevilka ena (enko). Pripeljali se boste do nasl(dnje post(je, tam prest(pite v smer( "T(voli park". 

Na nasl(dnje post(je izstopite. Ağkerèeva cesta je èisto blizu. 





Ste prviè v Vilniusu. Ne veste, kje je katedrala  Ste pa na trgu Lukiğkiu. (Samouprave.)  

'''''''''''''



Torej, smo priğli h Katedrali. Ali ste ğli peğ? ali ste se peljali? S èim ste se pelj(li?

s trolejbusom? z enko? z dvojko? ğtir(co? z ğestico? petico? ğtevilka petnajst?

S èim ste priğli semle?

'''''''''''''''''''''''''''''



Ste v ğtudentskem naselju na Sauletekiu. Treba je priti na şelezniğko postajo / na trşnico/ ...

'''''''''''''''''

Najbolje je, èe se peljate ....

Koliko postaj moram iti? Ali je treba prestopati?

- Ali je tu v blişini cvetlièarna?

Moram poskrbeti za roşe

- Pojdite èez cesto. Tam na vogalu je majhna cvetlièarna nasproti trafike. 

- Hvala lepa. 

- Ste zelo prijazni.

- Pazite. Semafor. Pri rdeèi luèi se ne sme iti èez cesto. Tu je gost cestni promet.

~~~~~~~~~~~~~~~~~~



























3. l. 4. d.

Katerega smo danes? ğele? şe? - kako mislite?

Koliko èasa traja nağe potovanje? Od kdaj se poznamo?

Kdaj smo zaèeli? Ali traja dolgo?



Kako ste priğli danes sem? Ali z avtobusom? Z enko? Ste prestopali? Peğ? 

Koliko èasa ste ğli? Ali je trajalo dolgo? Pol ure? Uro? 10 minut? èetrt èasa?

Ob kateri uri ste ğli od d(ma? Ob katerih ste priğli sem?

Kdaj ste priğli sem? 

Ali stanujete daleè



Ali ste dobili poğto? Razglednico? Dopisnico? Samo povabilo na volitve?

Ali Vam je bilo to v veselje?

 

Imam eno vprağanje za vas. Ali smem vprağati?

Kakğne volje ste danes?

Zakaj?

Slabe? dobre?

Jaz sem dobre volje, ker vidim vas tu.

Francka je dobre volje, ker je napisala novo knjigo

Vesna je dobre volje, ker je zdaj na potovanju.

Klavdija je dobre volje, ker se uèi na povsem nov naèin.

Ali se uèite slovnico?



Jaz spim zelo dobro in tudi rada spim. 

Kaj pa gospa Marjanca? Ali ona tudi rada spi, gospa profesorica?

Rada nosim rumeno barvo. Ali tudi gospa Vesna rada nosi rumeno barvo, gospod Gorazd?  

Ne veste? Lahko vprağamo, kajne?

Rada grem z trolejbusom (ali peğ) domov, in gospa Romana...

Rada se ukvarjam z filmsko umetnostjo.... ali rada igram flavto

rada hodim na obiske, in gospa....



Kakğne barve so vam vğeè? Ali zato, ker vam pristajajo? 

Kakğne obleke radi nosite? Zakaj? Ali je to udobno? Komfortno se poèutite v tej obleki? 

(hlaèe, kavbojke, pulover, jopa, srajca, obleka, krilo, telovnik) 

Èe deşuje? - plağè, bunda, jakna

Na noge dam èevlje, superge.



V nedeljo smo imeli volitve. Ali ste udeleşili volitvev? 



Ga Varja udeleşuje konference znanstvenih sodelavcev v Parizu. Tu je veliko strokovnjakov. Njena znanka iz Francije. 



- Koliko èasa se nisva sreèavali! (nismo sreèavale)

- Şe kar tri leta. 

- Ali je tudi tvoja znanka Francka priğla zraven?

- To sva imeli v naèrtu, naneslo pa je drugaèe. Francka se je morala odpovedati potovanju.

Vendar te lepo pozdravlja.

- Kako je z njeno knjigo?

- Na zaèetku januarja bo şe dokonèana.

- Pridna je.

- Kdaj nas boğ obiskala? Nağa hèi ima danes rojstni dan.

- Kakğno nakljuèje. Koliko je stara?

- Şe petnajst jih ima. Zelo gostoljubno boğ sprejeta pri nas.



Ste na znanstveni konferenci: Vesna - zobozdravnikov in igralcev (Ğtefka, France0

Marjanca udeleşuje razstave umetnosti (+ Mateja in Klavdija)

Ljubica udeleşuje sreèanja odvetnikov (Urğka raèunovodkinja in Varja)  

Francka, Helena in Danijela



Mi se pogovarjamo, gd France premiğljuje.

Mora v hotel, ne ve, kako. 



Kje je hotel? Ali je blizu? Ali je daleè?

- Kako se gre v hotel? Ali je to daleè?

- Ja, precej daleè je / ne èisto blizu je

Kje pa, je daleè.

- Ali mi lahko razloşite pot? Ali smem prositi, da mi razloşite pot?

- Dovolite, da malce premislim to zadevo.

Morate iti naravnost, potem zavijete levo, na tretji preèni ulici za krişiğèem je Vağ hotel.



- Izgleda, da bo kmalu deşevalo.

Potem bi se raje peljal s taksijem.

- To je drago. Najbolje je, da greste z avtobusom. To bo ceneje.

Kje je avtobusna postaja? 

Tamle nasproti kioska.

Ste zelo prijazni. 

- Pazite. Rdeèa luè. Pri rdeèi luèi se ne sme èez cesto



*********

Ste na şelezniğki postaji, morate v hotel Zeleni most. 

Kaj vam svetuje vağa prijateljica?

Najbolje je... Bolje bi bilo...

****

Ste policist na avtobusni postaji v Ljubljani. Je guşva, eni prihajajo, drugi odhajajo, vsiak ima vprağanje: Kje je kiosk? Kje je cvetlièarna, Kje je hotel, kje je frizerski salon...

Ta je utrujen, na vrsti je drugi....



	Najbolje je, èe se peljate ....

	Koliko postaj moram iti? Ali je treba prestopati?

	- Ali je tu v blişini cvetlièarna?

	Moram poskrbeti za roşe

	- Pojdite èez cesto. Tam na vogalu je majhna cvetlièarna nasproti trafike. 

	- Hvala lepa. 

	- Ste zelo prijazni.

	- Pazite. Semafor. Pri rdeèi luèi se ne sme iti èez cesto. Tu je gost cestni promet.

~~~~~~~~~~~~~~~~~~

3. lekcija

D.D.Kako ste? 

Kako ste spali? Kdaj ste ğli spat? Ali vas hrup ni motil? Kam gleda okno? Na cesto / dvoriğèe?

Ali ste se zbudili zgodaj? Ali pozno? Ali kot ponavadi? Kdaj vstanete ponavadi?

Ali ste delali vèeraj? Ali ste se zabavali? Ali ste bili na obisku? Na rojstnem dnevu? 

Predvèerajğnjem?

''''''''''''''''''''''''''' 

Katerega smo danes? Danes smo şe... ali ğe...Kateri dan je danes?

Kje smo? 

Ali smo na poti? Potujemo? S èim? Z avtom? z vlakom? 

z ladjo? z letalom? z vesoljsko ladjo?

.........Imate prav / nimate prav 

Ali pl(vemo z èezoceansko / reèno // Ja, pl(vemo z jadrnico.

potniğka / ribiğka / tovorna /



Koliko èasa bo trajala nağa pl(vba?

Jadrnica je najbolje. Jadra so bela, ladja pa -....

Morje je mirno / razburkano...

'''''''''''

Kako velika je nağa ladja? Dolga? ğiroka? visoka?



Nağa ladja je velika, dolga je 100 metrov, ğiroka je 40 metrov in visoka je 30 metrov. 

Kako se imenuje nağ kapitan? Kdo ve? Uganite?



Dobro je. Torej, smo v pristaniğèu Koper. Veste, kje je? Koper je slovenska luka.

Kam se bomo peljali z ladjo?

V Monfalkone (Trşiè)? Najprej - Koper, potem v Italijo - Benetke , naslednja postaja - Trst (Trieste). 

Koliko èasa se bomo ustavili tu /tam? In potem? Naprej - v ........

Ja, nağa konèna postaja je ....... in potem - nazaj v Koper, v Slovenijo, domov, kajne?

''''''''''''''''''''''

Kakğni so naği nağrti? Ali moramo jih pretehtati? premisliti? preudariti?

Kaj vse bomo obiskali? kaj vse si bomo ogledali? Kaj bomo doşiveli?

- razstave, sejmi, gledaliğèa, kina, muzeji, spomeniki, zgodovinska mesta, ğole in visoke ğole...  

Bomo obiskali zgodovinske kraje, sejme, mesta in razstave. Frizerski salon, poğto in menjalnico...

Bomo spoznali veliko ljudi. Nağli si bomo prijatelje.



Nağa ladja je pripravljena, 

nağ kapitan je tukaj, ladijska posadka je pripravljena za odhod. 

Ampak posadka ni kompletna. Manjkata mornarèek in stevardesa. Saj na vsaki ladji mora biti vodièka. 

Zakaj? Kako mislite vi?

- Ona se je omoşila in zdaj ima dojenèka /

- On ğtudira na pom(rski ğoli / akademiji /

'''''''''''''''''

Kapitan iğèe novo osebje: mornarèka in vodièko za ladjo.

Vi pa imate èas /ste na dopustu/  nimate denarja /. 

Poskuğate dobiti to delovno mesto, kajne? 

Radi bi ogledali tuje deşele in zasluşili nekaj denarja.

(en par)

D.d. Jaz sem... imenujem se... Prihajam iz Rogağke Slatine. Şivim na naslovu: Po poklicu sem... rad(a) bi... 

D.d. Kaj znate delati? Katere jezike govorite? ...

~~~~

Iğèete delovno mesto, vodja kadrovskega oddelka iğèe novo osebje

Ali ste ğtudirali? Kje ste ğtudirali? Kaj ste ğtudirali? kdaj ste diplomirali? Kdaj ste dokonèali ğtudij? 

Ali imate prakso?

~~~~~~~~

Zdaj se bo zaèel sestanek Kadrovske komisije. Morate predstaviti svoje novo osebje. 

(1 par)

Ali imate delovno mesto za tega / to / tisto / ono /

Ali ga boste zaposlili? (ádarbinti)

Ali priporoèate (rekomenduoti) to gospo... 

Lahko jo priporoèate, odloèa vseeno Kadrovska komisija, veste?









Ponovitev



D.D. Ali ste şe pozdravili drug drugega?

Ali ste şe vprağali: Kako gre? Kako ste spali? Kako se poèutite? kaj ste poèeli vèeraj? Izvolite.

''''''''''

Kako ste? 

Kako ste spali? Kdaj ste ğli spat? Ali vas hrup ni motil? Kam gleda okno? Na cesto / dvoriğèe?

Ali ste se zbudili zgodaj? Ali pozno? Ali kot ponavadi? Kdaj vstanete ponavadi?

Ali ste delali vèeraj? Ali ste se zabavali? Ali ste bili na obisku? Na rojstnem dnevu? 

Predvèerajğnjim?

''''''''''

Kaj je poèel vèeraj vağ(-a) sosed/ soseda?

''''''''''''' 

Katerega smo danes? Danes smo şe... ali ğe...Kateri dan je danes?

Kje smo? 

Bi radi ğli na potovanje? Ste naroèili?



****

Klièete v potovalno agenc(jo. 

Naroèate po telefonu potovanje. Nikar ne pozabite, v katerem razr(du şelile potovati - v prvem ali v drugem?

dd. rada bi ğla na potovanje... rad bi odpotoval v tujino... v Francijo.. Kdaj bi radi? S èim bi radi? 

kdaj se zaène potovanje? do kdaj traja ? koliko èasa? Kdaj se vrnemo?

''''''''''''''''''

Ali ste se pripravili za potovanje?

Kmalu odhajamo. 

Ali je vağa prtljaga velika?



Treba je naroèiti (uşsakyti) taksi.

Telefonirate centralo taksi sluşbe: 

- Tu je taksi sluşba.

- D.d. Rada bi najela taksi. (Ali lahko najamem taksi?)

- Za kdaj?

- Za ... jutri /danes... 

- Vağ naslov in vağa telefonska ğtevilka, prosim

- ....

- kam bi se şeleli peljati?

- na pristaniğèe / na şelezniğko (avtobusno) postajo...



****

Imate veliko prtljage, kajne? Poklièete svoje prijatelje, da bi vam pomagali nesti vse to na postajo

Morate se zmeniti za èas, kdaj odhajate. Levo - potniki, desno - prijatelji

- Odhajam v tujino in imam veliko prtljage. Ali vas lahko prosim za pomoè?

Ali bi me lahko pripeljali (s prtljago) na postajo / pristaniğèe / letaliğèe z avtom?

- Se razume. Zagotovo. Brez skrbi. Brez dvoma... Vsekakor... Kdaj moram priti? Kdaj se moram oglasiti pri vas (tebe)?

- Ob ... To je zelo prijazno od vas.

- V redu. Drşi. Ob 15/ 4.30 / 5.15 ... se oglasim pri tebe /Vas

To je zelo prijazno od vas.

				

Torej, kdaj se oglasi pri vas vağ prijatelj?

''''''''''''''''''

Potujemo z ladjo /Pl(vemo z ladjo. Nağa prva postaja - Benetke. Imate znanca v Benetkah. Telefonirate mu (klièete ga) in ga prosite, da bi priğel na pristaniğèe. 

- Kako da ste tukaj? - Sem na sluşbenem potovanju.Kje ste? V pristaniğèu sem. Ali bi lahko priğli sem? 

``````

Zdaj pa...

Carina

carinski pregled in kontrola.

- D.d. Vağ potni list prosim. Kje je vizum?

Kam potujete? Od kod prihajate, iz katere deşele ste?

- Ali imate dovolj denarja?

Kje je vağa prtljaga? Kaj imate za prijaviti?

Ali je to vağ kovèek? Kaj je notri? Pokaşite mi, prosim.

Ali imate kaj şganja? Droge? 

(par - Helena in Klavdija)

`````

Carinski pregled se je konèal.

Zdaj pa.... Pregled vozovnic. Kontrolor 

Gospa Danijela potuje s psom. Ali res imate psa? 

je to velik pes ali èisto majhen p? Kako ga klièete?

Vağe listine so tukaj. Ampak kje je dovoljenje za psa? Nimate ga? 

Sprevodnica je zelo prijazna. Ampak: mora biti red. Red je red. Kaj pove? Kaj naj naredite? To me zelo zanima.

(1 par - Danijela in Urğka)

'''''''''

Torej, vsi smo na ladji. Vse je v redu. Odhajamo in şelimo drug drugemu: 

Sreèno pot. Lepo se imejte med potjo. 

''''''

Nağa stevardesa (Kdo je stevardesa?) pozdravlja goste in odgovarja na njihova vprağanja.

- Kako vam je ime? Od kod prihajate? Katere jezike govorite?

'''''''''''

Gospa Marjanca ni zadovoljna. Ima smolo. Mora zamenjati kajuto. Kakğna je njena kajuta? 

Stevardesa - Francka, Marjanca



Na ladji imamo dovolj prostega èasa. Kaj poènemo? S èim se ukvarjamo?



Posluğamo radio?

Ja. Posluğajte, kaj pravijo:

- Poz(r! Poz(r! G(stje iz p(ve skup(ne, vas prièak(jejo v (vli. V(bljeni! Pon(vljam.... Hv(la.

- D(ber dan, d(me in gosp(dje! Dobrod(ğli! Pris(èno vas pozdr(vljam.

- L(po vr(me je d(nes, kajn(?

- Ja, zel( l(po.

- Ste d(bro potov(li?

- Pol(t je bilo èudov(t. Vr(me je èudov(to. Potov(nje bo èudov(to. 

- Upam. Nared(m vse po sv(jih n(jb(ljğih moè(h.

''''''''''

Gospod France poskuğa najti telefon na ladji. Mu pomaga Romana

Odkod bi lahko telefoniral? Kako se telefonira pri vas?



Ali niste pozabili na hrano?Ali ste veèerjali vèeraj? Kaj je bilo za veèerjo? 

Ali ste zajtrkovali vèeraj? Ali ste kosili vèeraj? Kolikokrat ste jedli vèeraj?



Ga Ljubica je laèna in şejna. Povabi svojo prijateljico Ğtefko na zajtrk. Rada je palaèinke, tu pa jih nimajo. Kaj si boste zbrali?



Ali bi şeleli igrati eno zelo zanimivo igro? Èrno - belo



Èrno		belo

len			marljiv	priden

star			mlad		nov

imeti smolo		imeti sreèo

teşek			lahek

dolg 			kratek

visok			nizek

drag			poceni

vstopiti		izstopiti

odhajati		prihajati

hiteti			zamujati

vse			niè

şalosten		vesel

reva			sreèneş	

nobeden		vsi

zveèer		zjutraj

vèeraj			jutri

veèer			jutro 	

noè			dan

pozno			zgodaj

vedno			nikoli

naprej			nazaj

zadaj			spredaj

levo			desno

gor			dol

brez			z/s

delati			poèivati

vstati			iti spat

"""""""""""""""""""""""""""""""

Greste na potovanje in zagledate svojega starega prijatelja

Kakğno preseneèenje.

Nista se sreèavala veliko èasa.

Imate veliko povedati in povprağati.

~~~~~~~~~

Kaj se je zgodilo novega? Zelo me zanima





4. lekcija



Na obisku pri prijateljih

Sveèiuose pas draugus

(V preds(bi)

prieğkambaryje



- D(ber veè(r, Franc(! Zel( je prij(zno od Vas, da ste se oglas(li pri nas.

Labas vakaras, France. Labai malonu iğ jûsø pusës, kad uşëjote pas mus.- 



- D(ber veè(r, gosp( Or(şen.

Labas vakaras, ponia Oroşen.



- Lahk( me imen(jete prepr(sto: Marjanca. Slec(te se, pr(sim. 

Galite mane vadinti tiesiog Marjanca. Nusirenkite prağom.



- K(m naj d(m deşn(k?  Z nj(ga kaplj(.  Ali naj ga razpn(m?

Kur padëti skëtá. Nuo jo varva /lağa. Ar já iğskleisti?



- D(jte no, bom to s(ma nared(la.

Nagi duokite, pati tai padarysiu.



- To so r(şe za gospod(njo, bonb(ni za s(na... Kje je pa god(vnica?

Ğtai gëlës ğeimininkei, saldainiai sûnui… O kur yra varduvininkë?



- Ona se ureja. Şe prih(ja.

Jinai ruoğiasi. Jau ateina.



- Pris(èno èestitam za g(d. Şel(m Vam vse n(jb(ljğe. To je dar(lo za vas.

Nuoğirdşiai sveikinu vardadienio proga. Linkiu visà ko geriausio. Ğtai dovana jums.



- O, to je n(kaj zame. Şe d(lgo è(sa sem s(njala o tem.

O, tai kaip tik man. Jau ilgai svajojau apie tai.



- Moj m(ş pa je ğ(l po kruh. Nen(doma se je izkaz(lo, da ni n(è kr(ha dom(.

Mano vyras iğëjo duonos. Staiga paaiğkëjo, kad namie visai nëra duonos.



- Ja, to se r(do zgod(.

Taip, tai daşnai atsitinka.



- D(jmo, (v)stop(mo v dn(vno s(bo.

Nagi, eikime á svetainæ.



S èim vam lahk( postr(şem? Kaj bi r(di sp(li?

Kà galiu jums pasiûlyti? Ko norëtumëte atsigerti?



- Sam( koz(rec m(zle v(de, pr(sim.

Tik stiklinæ ğalto vandens, prağom.



- Ali lahk( kad(m?

Ar galiu èia rûkyti?



- Ja, izv(lite. Tu so cigar(te. 

Taip, prağom. Cigaretës yra èia.

- Hv(la, kad(m cigar(te le sv(je v(ste

Aèiû, bet ağ rûkau tik savo rûğies cigaretes.



- T(kaj so vşig(lice.

Ğtai degtukai.



Ali veste, k(kğna je razl(ka med èlov(kom in vşig(lico?

Ar şinote, koks skirtumas tarp şmogaus ir degtuko?



Èl(vek se h(tro vn(me, èe zgub( gl(vo. Vşig(lica se sploh ne vn(me, èe zgub( gl(vico. 

Şmogus greitai uşsiliepsnoja, kai netenka galvos, o degtukas iğ vis neuşsidega, jei netenka galvutës.



- Ali ste si to s(mi izm(slili?

Ar jûs tai sugalvojote?



- Ne, te ğale se spomnim zm(raj, ko upor(bljam vşigalice. 

Ne. Visada prisimenu ğità juokà, kai naudoju degtukus.



- Oh, jaz pa m(ram v kuhinjo. Diğ( po zaşganem.

Oi, man reikia á virtuvæ. Jauèiasi degësiø kvapas. / kvepia degësiais.



- Niè ne è(tim v(nja. 	

Visai nejauèiu kvapo.



- Jaz pa tak(j zazn(m, èe diğ( po d(mu

O ağ iğ kart pajuntu, jei kvepia dûmais.



- Moj s(n vam bo d(lal dr(şbo.

Mano sûnus palaikys jums kompanijà.



On hodi v ğ(lo s poudarkom na po(ku t(jih jez(kov.

Jis lanko mokyklà su sustiprintu kalbø mokymu.



- Sağo, pr(di s(m, ne b(di tak( srameşlj(v.

Sağo, ateik èia, nebûk toks drovus.



- Pogl(jte m(je r(be. Res so zab(vne, kajne?

Paşiûrëkite mano şuveles. Jos iğties ádomios, ar ne?



- Dom( im(mo m(co in kan(rèka.

Namuose turime katæ ir kanarëlæ.



- Moj prij(telj pa im( (pico. To je imen(tno, kajne?

O mano draugas turi beşdşionæ. Nuostabu, ar ne?



- Z(prno. Og(bno. Gr(zno.

Bjauru, ğlykğtu, siaubinga.



- Ali n(mate radi (pic?

Nemëgstate beşdşioniø?



- R(da, v(ndar v şiv(lskem v(tu

Mëgstu, bet tik zoologijos sode.



- M(ja m(mica t(di pr(vi, da je m(sto za şiv(li v g(zdu, v p(lju in v şiv(lskem v(tu.

Mano mama irgi sako, kad gyvûnams vieta miğke, laukuose ir zoologijos sode.



Kljub t(mu mi je oblj(bila ps(èka.

Nepaisant to, man paşadëjo nupirkti ğuniukà.



Èe bom pr(den in uboglj(v. In èe ga bom sam k(mil in nap(jal.

Jei bûsiu stropus ir paklusnus. Ir jei pats já ğersiu ir girdysiu.



- Ali se d(bro uè(ğ?

Ar gerai mokaisi?



- M(ma pr(vi, da èeprav sem p(meten in im(m b(stro gl(vo, sem m(lce malom(ren,  br(zbr(şen in raztr(sen.

Mama sako, kad nors esu protingas ir nuovokus, bet esu truputëlá nerûpestingas, pavirğutiniğkas ir iğsiblağkæs.



Pog(sto pr(vi: S(nek, kaj bo iz t(be?

Daşnai sako: sûneli, kas bus iğ tavæs?



- Kaj boğ post(l?

Kuo bûsi?



- Nisem se ğe odl(èil (= odloè(l).

Dar nenusprendşiau.



- O, (èka şe tu.

O, tëvelis jau èia.



- France, pozdr(vljen.

France, sveikas.



- Daj da te obj(mem. Pust(l si si b(ke? Ne bi te spozn(l.

Leisk apkabinsiu. Uşsiauginai ûsus? Nebûèiau tavæs paşinæs.



- Ti se pa n(si è(sto n(è spremen(l.

O tu visiğkai nepasikeitei.



- Zakaj bi se m(ral?

O kodël turëèiau?



- Kot pr(j, si en(rgièen, d(laven, zdr(v in ves(l.

Kaip ir anksèiau esi energingas, darbğtus ir linksmas.



- J(şe, hv(la Bog(, da si şe priğ(l. Zaè(lo me je şe skrb(ti zar(di t(be. 

Joşe, aèiû dievui, kad parëjai. Jau pradëjau nerimauti dël tavæs.



- Vse je şe pripr(vljeno. Miza je şe pogrnjena. V(bljeni. 

Viskas jau paruoğta. Stalas jau padengtas. Maloniai prağome.



- Otr(ci, um(jte si r(ke in s(dite za m(zo.

Vaikai, nusiplaukite rankas ir sëskite prie stalo.



Jaz se bom vsedel zr(ven t(be, on pa s(de zr(ven nj(.

Ağ atsisësiu prie tavæs, o jis sëdasi prie jos.



- Izvolite, postr(zite si s(mi.

Prağom, vaiğinkitës patys.



Tu je peè(no mes( (peèenka), tam je k(hana r(ba, k(han kromp(r, pr(şen kromp(r, 

slan(k v k(su, d(mljeni spr(ti v (lju, p(per, gorè(ca in hr(n.

Ğtai kepta mësa (ğoninë), ten virta şuvis, virtos bulvës, keptos bulvës,

 silkë su actu, rûkyti ğprotai aliejuje, pipirai, garstyèios ir krienai.



Tam pa im(te s(dje in zelenj(vo.

Tenai yra vaisiai ir darşovës.



- Izgl(da zel( privlaèno, ali je tudi ok(sno? 

Atrodo patreaukliai, bet ar skanu?



- Je ğe b(ljğe.

Dar skaniau negu atrodo.



- N(mam ne n(şa ne v(lic. 

Neturiu nei peilio nei ğakutës.



- T(di jaz n(mam şl(ce.

Ir ağ neturiu ğaukğto.



- Ah, lj(bi Bog.

O, vieğpatie.



- N(è h(dega. Tv(ja nap(ka je, da si vè(sih razm(ğljena in malo raztr(sena.

Nieko baisaus. Tavo klaida ta, kad kartais bûni uşsigalvojusi ir trûputá iğsiblağkiusi.



Ampak ni v(tnice brez t(na.

Nëra roşës be dygliø.



- Ali se zan(mağ za folkl(ro?  To je z(me nov(st.

Domiesi folkloru? Tai man naujiena.



- Lj(dski gl(s - b(şji gl(s.

Liaudies balsas – dievo balsas.



Ne smeğ podcenjev(ti lj(dskega glas( - ti si le (den, ljud( je vel(ko.

Negali nevertinti liaudies balso – tu tik vienas, o jø daug.



- N(verj(tno.

Neátikëtina.



- Zanem(rjağ v(ndarle sv(je obv(znosti.

Taèiau apleidşiai vykdi savo pareigas.



- Ja, se opraviè(jem, m(ram ti postr(èi. Ali nat(èim v(na?

Taip, atsiprağau, turiu tave aptarnauti. Ar ápilti vyno?



- M(ni ni tr(ba, hv(la.

Man nereikia, aèiû.



- Zdaj pa zdrav(ca za god(vnico.

O dabar tostas uş varduvininkæ.



V(ğèimo ti vel(ko sr(èe in usp(ha. Na zdr(vje.

Linkime tau daug laimës ir sëkmës. Á sveikatà



- Posk(site pr(sim ğe to. To je specialit(ta m(je k(hinje.

Prağau, paragaukite ir ğito. Tai mano firminis patiekalas.

 

- Skuğate me. Ne m(rem se odpov(dati.

Gundote mane. Negaliu atsisakyti.



- Vedno je b(ljğe, èe posk(site, k(kor da ne.

Visada geriau pabandyti negu ne.



- Sij(jno. Vse je bil( zel( ok(sno.

Nuostabu. Viskas buvo labai skanu.



- M(mica, ali mi dovol(ğ, da pov(m eno zg(dbico?

Mamyte, leisk papasakosiu vienà istorijà.



- Izv(li, pov(j. S poz(rnostjo te posl(ğamo.

Prağom, sakyk. Ádëmiai tavæs klausome.



-V teh dneh je n(ğa uè(teljica vprağ(la:

Ğiomis dienomis mûsø mokytoja paklausë:



Èe r(èem: Jaz se um(vam, ti se um(vağ, on se um(va - kateri èas je to?

Jei sakau, ağ prausiuosiu, tu prausiesi, jis prausiasi – koks tai laikas?



- Odgovoril sem ji: Se raz(me, da je j(tro.

Atsakiau jai: Savaime suprantama, kad rytas.



- On rad pripoved(je vser(zne duhov(te zg(dbe, ğ(le in v(ce. Povs(m kot njeg(v (èe. 

Jis mëgsta pasakoti visokiausias juokingas istorijas, juokus ir anekdotus. Visai, kaip jo tëvas.



- Otr(k je tak kot st(rği. 

Vaikas yra toks, kokie yra jo tëvai.



K(krğen je (èe, t(kğen sin, k(krğna je m(ti, t(kğna je hèi.

Koks tëvas, toks sûnus, kokia motina, tokia duktë.



J(bolko ne p(de d(leè od drev(sa.

Obuolys nuo obelies netoli rieda.



- V(ğa hè( vam je zel( pod(bna.

Jûsø duktë labai panaği á jus.



- Tudi ona im( sv(je probl(me. Njen fant m(ra v v(jsko. Ko se bo v(nil, bi se r(da poroè(la.

Ir ji turi savø problemø. Jos vaikinas turi eiti á kariuomenæ. Kai jis gráğ, jiedu norëtø susituokti.



- Jaz sem se t(di zg(daj oşen(l.

Ağ irgi anksti vedşiau.



- Èas je za k(vo in pog(èo.

Laikas kavai ir arbatai.



- Joj. M(ja post(va. Moram skrb(ti za v(tko l(nijo.

Vajei. Mano figûra. Turiu rûpintis savo figûra.



Po hr(ni je tr(ba posedeti n(kaj è(sa ali narediti t(soè kor(kov.

Po valgio reikia kurá laikà pasëdëti, arba nueiti tûkstantá şingsniø.



Ali bomo posluğali zdaj gl(sbo?

Ar klausysimës dabar muzikos?



Vstan(te. B(mo zaples(li.

Stokitës. Ğoksime.





to se ne spodobi

govoril je nekaj, kar ni imelo ne glave ne repa  *****	  fant je bistre glave 

b(ti na b(ljğem - byt' v luèğem, bolee vygodnom poloşenii 



vse sorte preseneèenj je doşivel		iste sorte ptièi skupaj letijo

èudne sorte şenska 				kaj hoèemo, ljudje so vsake sorte 

kadar je malo pijan, vse sorte govori	vse sorte pripovedujejo o njem / njej (=slabo govorijo) 	



kaj neki ti je stopilo (ğinilo, udarilo) v glavo	vedno prihaja v gl(vo ta ğ(la, kadar upor(bljam vşig(lice

vn(ti, vn(mem,vn(mi,vnem(te, vn(l:- zaèutiti moèen, navadno pozitiven odnos do koga/ èesa

vneti se za dekle / zmeğati glavo dekletu / to şensko si morağ kar iz glave izbiti

star : vnela se v ljubezni do njega / zanj

iron: èe se star panj vname, dolgo gori 

kraj, kjer ti lisica lahko noè voğèi 

takega trpljenja ğe sovraşniku ne voğèim 



oş(njen / poroè(n, -(na; se je por(èil

prişgati si cigareto z vşigalnikom

povabiti na godovino / godovati / godovna gostija /  g(d (-god(, god(vi)

izgub(ti -(m, izg(bil / tudi zgub(ti

vşig(lica - kratka palièica z vnetljivo glavico, ki se ... vşge

odpreti, razpeti deşnik/ stojalo za deşnike / 	spijte kavo	

oprostite za trenutek. trenutek poèakajte, prosim. trenutek, nekaj te moram povedati



			V	N	Gs	P	Z/3	Z/4	Z/2	Gp	È

Vprağajte ga,		ali	naj			mu	ga				poğljemo

Sklenili smo		da				mu	ga		bomo		poslali

Preprièani smo bili,	da		smo		mu	ga				şe poslali

Nerodno bi bilo,	èe		bi		mu		ga		ne	poslali

Veseli nas,		da		bi	si 		ga				rad kupil

Dobil ga bo,		èe			se				bo		oglasil pri nas

Mislili smo,		da			si		ga		je		kupil lani	

Şal nam je,		ker			se			ga		ne	dobi veè



V - veznik, N - naklonski naj, Gs - sedanjiğke glagolske naslonke in bi, Gp - prihodnjiğke glagolske naslonke in je, P - povratni zaimek, Z/2 - osebni zaimek v Rod, Z/3 - osebni zaimek v Dat., Z/4 - osebni zaimek v Toş., G - nikalni èlenek 

Èrno - belo

len	marljiv	priden	 nesreèneş	reva		sreèneş imeti smolo	imeti sreèo

teşek	lahek		şalosten	vesel	kasno	zgodaj		hiteti	zamujati	

star	mlad		veèer	jutro 	noè	dan		neumen	pameten		nobeden	vsi	

naprej	nazaj		vedno	nikoli	desno	levo		gor	dol		 zapreti	odpreti

od zadaj	od spredaj	brez	z/s	vstati	iti spat		izstopiti	vstopiti		delati	poèivati		



4 lekcija 1. dan

D.D. Kaj je novega? Kakğne so novosti?	

'''''''''''

Toliko èasa şe smo skupaj. Koliko èasa se poznamo? Şe dolgo èasa. In kar naprej ponavljamo: gospa... gospod... gospodièna....

lahko mi govorite kar Jelena. lahko me imenujete preprosto Jelena. Ali lahko vas imenujem kar Jasna?

''''''''''''''''''''''''

Gospod France je priğel na obisk. Gospa Oro-en pove:D.veèer, Gorazd.  

- Dober veèer, France

- Zelo je prij(zno od Vas, da ste se oglas(li pri nas.

- Dober veè(r, gospa Oroşen.

- Lahk( me imenujete preprosto: Marjanca

Slec(te se, pr(sim. 

- K(m naj d(m deşn(k?  

Z njega kaplj(.

Ali naj ga razpn(m?

- Dajte no, sama to bom nared(la.

''''''

Ste priğli (e) na obisk. Vaği gostitelji so doma. Kaj pravite?

- Dober veèer.  Zelo je prij(zno od Vas, da ste se oglas(li pri nas.

Slec(te se, pr(sim. 

- K(m naj d(m deşn(k?  

Z njega kaplj( / t(èe v(da.

Ali ga naj ga razpn(m?

- Dajte no, sama to bom nared(la.

""""""""""�Kaj lahko podarim za gospodinjo? To ni noben problem. Obstaja veliko stvari, ki jih şenske imajo rade: parfume, roşe, cvetje, bonbone, ......

'''''''''''''''''''''

Vse şenske imajo rade roşe. kaj pa ve, moje prijateljice, kakğne roşe so vam vğeè? Kaj je najljubğe za vas? Kakğne barve roşe vam ugajajo?



rdeèe vrtnice /      beli nageljni /		rumene tulipane /	bezeg /		astre / 

zv(nèki / 	trobentice / 		kljuè  	    		krizanteme / 

vij(lice (fialka) 			modr(ca- plav(ca (vasil'ok) / 

kam(lica / 		spom(nèica / 



Katere so boljğe - vrtne ali poljske roşe? morda gozdne?

Povejte, prosim.



Ljudje radi prihajajo na obiske k svojim prijateljicam in prijateljem. Radi reèejo:

- Voğèim za god... Èestitam za rojstni dan... in darujejo  najljubğe roşe:

Tu so roşnati / beli / rdeèi nageljni za vas / zate/ za tebe.Èestitam iz vsega srca.

- Najlepğa hvala. Zelo je prijazno  od vas.Şe dolgo èasa sem sanjala o tem. To je nekaj zame.

 To je nekaj posebnega.

~~~~

Torej, od koga ste dobili roşe? Ob kakğni priloşnosti ste dobili to cvetje? Şe dolgo èasa ste sanjali o tem, kajne? To je nekaj za vas.

'''''''''''

Gospe so dobile roşe za darilo in so sreène. Drşi?

kaj pa naj podarim za moğkega? kaj je darilo za moğkega?

To je zmeraj teşek problem.

Ali imate kakğno idejo? Ali imate dobro / pametno misel?

beleşnica parker, pero britev  kravata    kolonska voda  denarnica. mapa



Nağ prijatelj ima rostni dan / ali god?/ Greste k njemu na obisk, morate mu èestitati  /ali voğèiti/ 

- Pris(èno v(ğèim za g(d. Şelim vse n(jb(ljğe: sreèe, veliko ljubezni, veselja in zdravja.

- Srèno se zahvaljujem. (Zelo) To je prijazno od vas. To je nekaj zame. Şe dolgo è(sa sem s(njala o tem.

''''''''''''''

Torej. Kaj ste dobili za darilo, koga lahko vprağam?

"""""

Delamo z veseljem in tudi radi poèivamo, kajne?Treba je praznovati drşavne in vse druge (vse vrste) praznike, drşi? Ali veste, Kakğne praznike praznujejo v Sloveniji?

- Dobro je vedeti



Drşavni prazniki v Slovenije

1. in 2. januar - Novo leto

8. februar - Preğernov dan, Slovenski kulturni praznik

27. april - dan upora proti okupatorju

1. in 2. maj - Praznik dela

25. junij - Dan drşavnosti

1. november - Dan spomina na mrtve

26. december - Dan samostojnosti



drugi dela prosti dnevi



Velika noè  - nedelja in ponedeljek

Binkoğti (Şolinës) 50 dni po Veliki noèi   nedelja

15. avgust    Veliki ğmaren (Marijino vnebovzetje)

31. oktober - Dan reformacije

25. december - B(şiè

Voğèim vam za vnaprej lep Boşiè

Upam, ba boste mi odvrnili: Enako. Tudi vam voğèimo... Èestitamo...

'''''

Gospod France je povabljen na obisk. Priğel je godovati. Gostija je şe pripravljena. 

Rad bi videl godovnika/ godovnico. Kje je pa godovnica?



- Se olepğa/ se ureja/  Stoji pred ogledalom in se ureja

Kje pa je gost(telj? - Ja, on je ğel po kruh. 

Ste priğli na obisk na eno kmetijo. Ste bili povabljeni. Gostitelja pa ni tukaj. Kje je gostitelj? Kako mislite?

In kje je gostiteljica?

'''''''''''''''''''''

Gospa Oroşnova vabi svoje gostje, naj vstop(jo. Vse pokaşe

- Dajmo, (v)st(pimo v dnevno s(bo.

- Izvolite prosim 

- Vstop(te, prosim. V dnevno sobo / v kabinet / v otroğko sobo / v shrambo / 

'''''''''''''



Pri nas so dobre gospodinje in kuharice. Imajo obisk. Ali znajo postreèi gostom?

- S èim vam lahko postr(şem? Ali bi nekaj sp(li?

- z ves(ljem (bi)

- Kaj vam lahko ponudim? sok? (radensko) vodo? kislo mleko / j(gurt / dşus / limonado/... ? 

- Samo koz(rec m(zle v(de, pr(sim.

''''''''''''

Kaj ste spili?



2 dan 4 l.

Dd. Ali na obisku? kaj vam so ponudili?

- Morate pok(siti ğe to jed. Pok(site prosim to jed.

To je specialit(ta  moje kuhinje

 - Skuğate me. Ne morem se odpov(dati.

- Vedno je boljğe, èe poskuğate, kakor da ne.

- Sijajno. Vse je bilo zelo okusno.



- M(mica, ali mi dovol(ğ, da pov(m eno zg(dbico?

	Mamyte, leisk papasakosiu vienà istorijà.

- Izv(li, pov(j. S poz(rnostjo te posl(ğamo.

	Prağom, sakyk. Ádëmiai tavæs klausome.

-V teh dneh je n(ğa uè(teljica vprağ(la:

	Ğiomis dienomis mûsø mokytoja paklausë:

Èe r(èem: Jaz se um(vam, ti se um(vağ, on se um(va - kateri èas je to?

	Jei sakau, ağ prausiuosiu, tu prausiesi, jis prausiasi – koks tai laikas?

- Odgovoril sem ji: Se raz(me, da je j(tro.

	Atsakiau jai: Savaime suprantama, kad rytas.

- On rad pripoved(je vser(zne duhov(te zg(dbe, ğ(le in v(ce. Povs(m kot njeg(v (èe. 

		Jis mëgsta pasakoti visokiausias juokingas istorijas, juokus ir anekdotus. Visai, kaip jo tëvas.

'''''''''''''''''''''''''''

Obstajajo zelo pridne in marljive gospodinje in tudi zelo emancipirane gospe. Pri skrbnih gospodinjah je vse (zmeraj) v redu / 

Kaj vse je v redu? Kaj imajo v kuhinji? v shrambi?

moka, riba, meso, rastlinsko olje, ..... ajda, zdrob, kosm(èi dribsniai..

''''''''''''''

Kaj pa pri emancipirani gospe?

Ona bi rada kuhala kosilo:

kuhala juho/ pripravila solato /

pekla ribo pecivo / meso / pogaèo / palaèinke....

nenadoma se je izkazalo, da ni masla / olja / krompirja / soli / popra / mleka / jajc....doma 

Ale je vse poğl(? .. - Se razume, da je poğlo

peèi na masti, olju, / piğèanca / 

zna veè kot hruğke peè(i)

ocvr(ti  ocvr(m /ocv(l / pripravljati jed v vroèi mağèobi 

ocvreti jajca, meso, krofi / ocvrti krompir

pr(şiti - navadno na manjği kolièini mağèobe : praşiti jetra, koğèke mesa, èebulo

krompir (kuhan, na listièe zrezan krompir)

''''''

Gospa ... vedno nastopa proti şganju. Poskusite jo nakloniti, da bi spila nekaj alkohola?

"""""""""""

Zelo me zanima, kako ona bo govorila: 

- Skuğate me.

Ne morem se odpov(dati.

'''''''''''''''

- Ali vam natoèim kozarec vina? Vsaj malo? S èim vam lahko postreşem?

- Vedno je boljğe, èe pokuğate, kakor da ne.

- Sijajno. Vse je bilo zelo okusno.

''''

Gospod Oroşen pripoveduje eno ğalo

Ali veste, k(kğna je razl(ka med èlov(kom in vşig(lico?

Èl(vek se h(tro vn(me, èe izgub( glavo. Vşig(lica se sploh ne vn(me, èe zgub( gl(vico. 

- Ali ste si to sami izm(slili?

- Ne, spomnim se zm(raj te ğ(le, ko upor(bljam vşigalice. 

'''''''''''''''''

Gostiteljica pravi: 

- Oh, jaz pa m(ram v kuhinjo. Diğ( po osmoj(nem.

- Niè ne èutim v(nja. 	

- Jaz pa tak(j zazn(m.		èe diğ( po d(mu

- Moj s(n bo vam d(lal druşbo.

On hodi v ğ(lo z poveèanim po(kom t(jih jez(kov.

- Sağo, pr(di s(m, ne bodi tako srameşljiv

'''''''''''''''''

Diği po plinu /po bezegu / po vrtnicam / po olju / po ribe ....Kje smo? 

''''''''''''''''''

Smo v vrtu / na morju / Po èem diği?



Tale druşina Oroşnovih je velika druşina in majhen orkester obenem.

Vsi druşinski èlani znajo igrati. Zelo dobro se spoznajajo na glasbi.

Oni igrajo: trobento, flavto, klavir, b(ben, kitaro, harmoniko, klavirsko harmoniko, orgle, orglice

Oèe je vodja orkestra / dirigent / on ima dirigentsko palico / dirigira  orkestru  (èemu?)

Mati spemlja glasbo s petjem. Ona ima lep glas.

''''''''''

3.dan.

D.d. Kaj ste kuhali vèeraj? Kaj ste pripravili za veèerjo? Ali ste imeli 

Kako mislite, ali je ona dobra gospodinja? ali ste bili pri njej na obisku? Ali je dobra gostiteljica?

'''''''''''''''''''''

Kaj je rekla zadnjiè, ko ste bili pri njej?

- Vstopite prosim

- Slesite se prosim

.......

'''''''

Gospa Mateja ima fotografski album, 

tu so slike njene druşine in sorodnikov. Ona prihaja in pravi: poglejte, to je moj album. 

1. Poglejte, kako je lepa moja hèi ,neèakinja... 

To je moj moş. A ni on spodoben?...To je moja muca in papiga...

Vsi ste videli ta album veèkrat. Rajğe bi plesali, se pogovarjali..., gledali modno revijo.

********

2. Oh, jaz pa m(ram v kuhinjo. Diğ( po zaşganem.

Oi, man reikia á virtuvæ. Jauèiasi degësiø kvapas. / kvepia degësiais.

gospa Ljubica vam bo d(lala dr(şbo.

Mano sûnus palaikys jums kompanijà.

3. Oprostite prosim, moram pogledati kabinet vağega sina...

4. Moram v kopalnico

........

Iğèete razlog, kako naj poveste, da nimate moşnosti gledati album? 

In morate najti osebo, ki bo pogledala ta album.

'''''''''

Gospa Ğalamun je pokazala svoj album. Veste, koliko sinov in hèer ima? - 

3 sinove in 3 hèeri. Skupaj 6 otrok.



Tale druşina Oroşnovih je velika druşina in majhen orkester obenem.

Prvi se imenuje Oton, drugi se imenuje          tretji se imenuje 

Prva je stara...

kdo je starejği? kdo je mlajği?

S èim se ukvarja Vağ prvi sin, gospa Mateja?

Komu je podoben prvi sin? Kateri je podoben oèetu, kateri e podoben matere?



Vsi druşinski èlani znajo igrati. Zelo dobro se spoznajajo na glasbi.

Oni igrajo: trobento, flavto, klavir, b(ben, kitaro, harmoniko, klavirsko harmoniko, orgle, orglice

Oèe je vodja orkestra / dirigent / on ima dirigentsko palico / dirigira  orkestru  (èemu?)

Mati spemlja glasbo s petjem. Ona ima lep glas.

''''''''''

Vèeraj sem se oglasila pri prijateljici. njen sin je pripovedoval ğale in vice.

- On rad pripoveduje vserazne duhovite zgodbe, ğale in vice. Povsem kot njegov oèe. 

- Otr(k je tak kot starği. 

Kakrğen je (èe, takğen sin, kakrğna je mati, takğna je hèi.

J(bolko ne p(de d(leè od drevesa.

V(ğa hè( je vam zelo pod(bna.

- Tudi ona ima svoje probleme. Njen fant mora v vojsko. Ko se bo vrnil, bi se rada poroè(la.

- Jaz sem se tudi zg(daj oşen(l.

- Zdaj pa je èas za kavo in pog(èo.

- Joj. Moja post(va. Moram skrb(ti za v(tko l(nijo.

'''''''''

Kako mislite vi? Ali je sin/// hèi...

'''''''''''''

Gospa Ğalamunova şivi sreèno zakonsko şivljenje. Pred kratkim je praznovala srebrno /zlato/ poroko.

Ona ima veliko druşino: ğest otrokov . imata tri sinove in tri hè(ri.

To je njihov druşinski album. Slike. Jaz malo poznam ljudi. Lahko odgovorim na vağa vprağanja. To so trije sinovi in tri hè(ri.

Kdo je to? Kako se imenuje

Koliko je star?

Kaj je po poklicu? kaj / kje  dela?

On je starejği od nje / od njega/

on je mlajği od njega / od nje

to je najstarejği / to je najmlajğa /

On hodi v gimnazijo / v osnovno ğolo / v tehnièno ğolo/

Ona dela v enem podjetju / v firmi / v obrti /

''''''''

Povejte mi prosim, kdo je komu podoben? 

Kdo od otrokov je podoben starğim? Kdo je podoben metere? Kdo je podoben oèetu?

'''''''''''

4 l. 3 d.

Gospod Oroşen şivi sreèno druşinsko şivljenje. 

Gospod Hribar şivi zelo komplicirano zakonsko şivljenje.

On se je por(èil zelo zgodaj. Prviè. Potem on se je loèil. Sta ğla narazen. On je zapustil svojo şeno.Potem se je oşenil drugiè.

(Lani se je oşenil, letos pa se şe loèuje.). Ampak zdaj ga je zapustila njegova şena. 



Upam, da boste me vprağali: Ali se je oşenil tretiè? Ali je zdaj oş(njen / poroè(n, -(na;

''''''''''''''

Oroşnovi je sorazmerno velika druşina. kaj veste o druşini? Koliko je druşinskih èlanov?

''''''''''''''''''' 

Mati, oèe, starği imajo hèer, sina, dedek, babica, vnuk, vnukinja.

''''''''''''

Zanima me, koliko edincev imamo v naği skupini? ed(nka / ed(nec Ali imate bratov ali sester?

Nimate ne brata ne s(stre? (drug drugega)

''''''''''

Moramo narediti nağo skupinsko sliko. Nağ fotograf nam pove, kje kdo se mora postaviti ali sedeti. 2 sliki. 

Za preiskus

Vstanite prosim / sedite prosim sem / tja / tu / tam 

Ali moram vstati tu? Ali moram sesti tam? Ali lahko sedem zraven nje? njega?

drug zraven drugega 

~~~~~~

Sigurna sem, da bomo dobili prelepo sliko. Sijajno. Navduğena sem nad sliko.



Naredili smo nağo skupinsko sliko. Èez nekaj let se sreèujemo in kaj?

G. France, pustil si je brke. Ğe k temu ima brado. Ali nosi brado?

Gospa Vesna si je spremenila frizuro.

Nosi zdaj kratke lase, prej pa je imela dolge. (vèasih spletla je kito). Skrajğala si je lase.

Spremenila je barvo las: prej je bila èrnolaska, zdaj pa plavolaska. G. M. je bila temno kostanjevih las, zdaj je rdeèelaska.

``````````

 - O, gospa Francka, to ste vi? Ne bi vas spoznala. Kakğno preseneèenje.

Ste imeli pred kratkim....... Ste nosili...... Ste bili......



- Ti se pa n(si è(sto n(è spremen(l. - Kot pr(j, si en(rgièen, d(laven, zdr(v in ves(l.

- Zakaj bi se sprem(njal? zak(j bi m(ral?

~~~~~~~~~



Sağo dela druşbo g. G. On pravi:

- Pogl(jte m(je r(be. Ali v(dite, so res zab(vne, kajne?

- Dom( im(mo m(co in kan(rèka.

- Moj prij(telj pa im( (pico.

To je imen(tno, res?

- Z(prno. Og(bno. Gr(zno.

- Ali n(mate radi (pic?

- R(da, v(ndar v şiv(lskem v(tu

- M(ja m(mica t(di pr(vi, da je m(sto za şiv(li v g(zdu, v p(lju in v şiv(lskem v(tu.

Kljub t(mu mi je oblj(bila ps(èka ( ğèen(ta). Èe bom pr(den in uboglj(v. In èe ga bom sam k(mil in nap(jal.

- Ali se d(bro uè(ğ?

- M(ma pr(vi, da èeprav sem p(meten in im(m b(stro gl(vo, sem nek(ko malom(ren,  br(zbr(şen in raztr(sen.

Ona pog(sto pr(vi: S(nek, kaj bo iz t(be?

- Kaj boğ post(l?

- Ğe se n(sem odl(èil (= odloè(l).



Kaj je za ena şival?



1. To je velika maèka vendar ni domaèa. (tiger, lev, levinja)

2. To je ena velika şival, ima velik velik nos ( sl(n)

3. to je ena velika reptilija, ki pogosto joèe ( krokod(l)

4. to je velika rjava / ali bela/ şival, ki rada je slad(ce ( m(dved /ka)

5. şival, ki ima dolga uğesa in ratek rep, dobro teka in skaklja (zajec)

6. Ş je podobna psu, ampak ni prijatelj za èloveka

7. ş ni muca, ampak tudi lovi miği ( lisica)

8. Ş je podobna ribi in èivi v morju, ampak to ni riba (kit)

9. To je ptiè, ki ne zna letati (noj, pingvin)

10. To je ptiè, ki zna govoriti veliko jezikov (papiga)

''''''''''''

Ali imate radi şivali? Domaèe? Divje?

Ali imate veliko zanimanje za şivali. Ali imate şivali doma? Kdo goji şivali

To je dobro, èe imamo psa ali maèko doma.

Ampak èe to je panter, krokodil,...

Kako mislite?

'''''''''''

rep, uhlji, dlaka, smrèek



tristo kosmatih medvedov, kako si trmast

zvit kot lisica

v tem grmu tièi zajec

volk dlako menja, a narave nikdar 

şelva: poèasen, star kot şelva

r(k - je ğlo rakom şvişgat (zaman, brez uspeha) 

kaèa - denar skriva kakor kaèa noge

delati iz muhe, komarja sl(na

krt - zakopan je v knjige kot krt



++++++

hè( hè(re ...hè(r, hè(rjo // 2.mn.hèer(, hèer(m //// otr(k / -(ka .....otr(ci otr(k otr(kom otr(ke otr(cih otr(ki



Imate obisk in nenadoma morate v enem hipu ven. Zakaj? To pa vi veste. Morate se opravièiti in povabiti k sebe na obisk, imate veliko zanimivih stvari pri sebi doma. Kaj naj?

~~~~~~~~~

Gospa ... vedno nastopa proti şganju. Poskusite jo nakloniti, da bi spila nekaj alkohola?

"""""""""""

Zelo me zanima, kako ona bo govorila: 

- Skuğate me. Ne morem odpov(dati.

'''''''''''''''

- Vedno je boljğe, èe pokuğate, kakor da ne.

- Sijajno. Vse je bilo zelo okusno.

S èim vam lahko postr(şem? Kaj bi r(di sp(li?

- Samo koz(rec m(zle v(de, pr(sim

- Ali lahk( kad(m? Ali lahk( prişgem cigar(to?

- Ja, izvolite. Tu so cigarete. 

- Hvala, kad(m cigar(te le sv(je v(ste

- T(kaj so vşig(lice

To je dar(lo za vas.





4.l. Konec

Ali kuhate z veseljem?Ali znate kuhati?

Kakğna je vağa ğpecialiteta? Kuharica jed veğkrat pokusi

''''''''''''''''''''''



Imate obisk. Ponudite prosim svojo specialiteto

-Pok(site no, prosim, to je moja ğpecialiteta. vzem(te vsaj koğèek- eno şlico 

Morate pokuğati, to je specialiteta moje kuhinje.

Ali vam lahko ponudim svojo specialiteto?

Postrezite si sami

Ne smem odpovedati.//



~~~~~~~~~~~

- Torej, kaj ste pojedli pri gospe... Ali je to bilo okusno? imate izostren okus? 

okus po kisu / medu/

- In ğe kako. Lepo je izgledalo, na okus pa je bilo ğe boljğe

'''''''''''''''''''''''

Kako mislite, kdo bolje zna kuhati, moğki ali şenska? Kdo boljğe zna servirati?

'''''''''''''''

Kaj vse moram dati na pogrnjeno mizo?

kr(şnike (globoke, desertne, plitve)

soln(ca, sladk(rnica

jedilne şlice, desertne şlice, şlièka èajna, desertna, kavna, ş. za kompot, sladoled

vilice, vilice za ribe

namizni prt in prt(èki / prt(èi

kelih / kozarec, kupa (èağa), kozarèek, ğilce (rjumka), skodelica

'''''''''''''''

To je nağa ğola za natakarje 

Uèenci in uèenke 

1/ servirajo zajtrk za dve personi / za dvoje

2/ servirajo kosilo za druşino iz 4 druşinskih èlanov

3/ mizo za prijateljsko veèerjo (6 oseb)

4/ slavnostno pogostitev za 12 oseb

~~~~~~~~~~~~

Smo povabljeni na slavnostno pogostitev. To je svatovğèina. 

Mladoporoè(nca. Voğèim jima. In podarjamo svoja darila za poroko 



Kaj vam lahko natoèim? Moram natoèiti vino? ali rajği vinjak? konjak? ğampanec? tokajec? suho vino?

Pri mizi se je lepo spomniti na kak ljudski pregovor. Saj veste: Ljudski glas je Boşji glas:



1/ Profesorica piğe knjigo. Ona je èisto vse pozabila, celo to, da ima danes rojstni dan. Njene prijateljice so priğle èestitat za r.d.

2/ G-a Vesna ima znanca. Ona bi ga rada seznanila s svojimi starği. Oèe in mati so doma, onadva pijeta èaj in gledata televizijo.

3/ Dobili ste novo stanovanje s vrtom.Ste sreèni. Vaği sodelavci vas obiskujejo (se oglasijo pri vas) in èestitajo za novo stanovanje.

4/ Ste direktor inètituta za elektroniko. Sprejemate enega znanega strokovnjaka, znanstvenega raziskovalca iz Hrvağke, ki je na sluşbenom potovanju in se bi rad seznanil z vağim inğtitutom.





nared(ti, -(m nar(dil: n. nalogo, naèrt; n. kosilo pripraviti, skuhati 

Ta misel me je naredila sentimentalnega // şivljenje me je naredilo takega

narediti komu skrbi, veselje, şalost // narediti so ga za direktorja / za dedièa

naredil je vse, kar so mu naloşili, zato je lahko prost

ne zameri mu, saj je naredil iz neprimiğljenosti, v jezi

le kaj bi naredil, da voda ne bi tekla veè v klet

zanima me, kaj bi ti naredil v taki situaciji

stvar şe sem zaèel, upam, da jo bom naredil // pazi, da si kaj ne narediğ

mati se je bala, da se mu ne bi kaj naredilo

'''''''''''narediti kriş èez kaj = odpovedati se èemu

narediti piko nad i =z majhnim, a pomembnim dejanjem zadevo konèati

narediti iz muhe slona //  obleka naredi èloveka

sveti Matija led razbija, èe ga ni, ga pa naredi (24 febr. - sprememba vremena)

'''''''''''''''''''narediti se bolnega, gluhega, nevidnega, veselega, 

naredil se je, kakor da spi; naredil se je, kot da misli oditi

vesel sem, da se je tako naredilo (konèalo, zgodilo)

ekspr. le kaj se bo iz tega naredilo // '''''''''''''v njegovem vedenju ni niè narejenega

+++++++

tristo kosmatih medvedov, kako si trmast

lisjak, lis(ca - rdeèkasto rjave barve zs koğatim repom: bevska, laja / zvit kot lisica

zajec in zajka (zajklja) - z velikimi uhlji in dolgimi zadnjimi nogami

sliği kot zajec, spi kot zajec (rahlo), teèe kot zajec;  /ne bodi tak zajec prevelik zajec je, da bi si to upal.  /noèe biti poskusni zajec; na to se razume, spozna kakor zajec na boben = niè ne ve.

v tem grmu tièi zajec

poglej, kakğna veverica

v(lk in volk(lja - psu podobna şival z rumenkasto ali rjavkasto sivim koşuhom

da bo volk sit in koza cela dati volku ovce pasti on je volka sreèal (je hripav)

to je volk v ovèji koşi mi o volku, volk iz gozda kdor se z volk(vi druşi, mora z njimi tuliti

volk dlako menja, a narave nikdar 

şelva: poèasen, star kot şelva

r(k - rdeè kot kuhan rak je ğlo rakom şvişgat (zaman, brez uspeha) 

kaèa - denar skriva kakor kaèa noge /imeti kaèo v şepu

gojiti, greti kaèo na prsih, srcu / kogar je kaèa pièila, se boji zvite vrvi

sl(n in sl(nica  delati iz muhe, komarja sl(na koşo ima debelo kot slon

krt - zakopan je v knjige kot krt 



h(èek, podgana, velblod

dlaka koşuh, rep uhlji // stisnil je rep med noge // stopiti komu na rep // èe maèki na rep stopiğ, zacvili

za miğji rep je manjkalo, pa bi me ujeli

4.l. Konec

Ali kuhate z veseljem?Ali znate kuhati?

Kakğna je vağa ğpecialiteta? Kuharica jed veğkrat pokusi

''''''''''''''''''''''



Imate obisk. Ponudite prosim svojo specialiteto

-Pok(site no, prosim, to je moja ğpecialiteta. vzem(te vsaj koğèek- eno şlico 

Morate pokuğati, to je specialiteta moje kuhinje.

Ali vam lahko ponudim svojo specialiteto?

Postrezite si sami

Ne smem odpovedati.//

~~~~~~~~~~~

- Torej, kaj ste pojedli pri gospe... Ali je to bilo okusno? imate izostren okus? 

okus po kisu / medu/

- In ğe kako. Lepo je izgledalo, na okus pa je bilo ğe boljğe

'''''''''''''''''''''''

Kako mislite, kdo bolje zna kuhati, moğki ali şenska? Kdo boljğe zna servirati?

'''''''''''''''

Kaj vse moram dati na pogrnjeno mizo?

kr(şnike (globoke, desertne, plitve)

soln(ca, sladk(rnica

jedilne şlice, desertne şlice, şlièka èajna, desertna, kavna, ş. za kompot, sladoled

vilice, vilice za ribe

namizni prt in prt(èki / prt(èi

kelih / kozarec, kupa (èağa), kozarèek, ğilce (rjumka), skodelica

'''''''''''''''

To je nağa ğola za natakarje 

Uèenci in uèenke 

1/ servirajo zajtrk za dve personi / za dvoje

2/ servirajo kosilo za druşino iz 4 druşinskih èlanov

3/ mizo za prijateljsko veèerjo (6 oseb)

4/ slavnostno pogostitev za 12 oseb

~~~~~~~~~~~~

Smo povabljeni na slavnostno pogostitev. To je svatovğèina. 

Mladoporoè(nca. Voğèim jima. In podarjamo svoja darila za poroko 



Kaj vam lahko natoèim? Moram natoèiti vino? ali rajği vinjak? konjak? ğampanec? tokajec? suho vino?

Pri mizi se je lepo spomniti na kak ljudski pregovor. Saj veste: Ljudski glas je Boşji glas:



1/ Profesorica piğe knjigo. Ona je èisto vse pozabila, celo to, da ima danes rojstni dan. Njene prijateljice so priğle èestitat za r.d.

2/ G-a Vesna ima znanca. Ona bi ga rada seznanila s svojimi starği. Oèe in mati so doma, onadva pijeta èaj in gledata televizijo.

3/ Dobili ste novo stanovanje s vrtom.Ste sreèni. Vaği sodelavci vas obiskujejo (se oglasijo pri vas) in èestitajo za novo stanovanje.

4/ Ste direktor inètituta za elektroniko. Sprejemate enega znanega strokovnjaka, znanstvenega raziskovalca iz Hrvağke, ki je na sluşbenom potovanju in se bi rad seznanil z vağim inğtitutom.















5 lekcija

Po ogl(du m(sta

Po ekskursijos po miestà.



- T(rej. N(ğa eksk(rzija se je konè(la. Jaz se poslov(m od vas.

Taigi. Mûsø ekskursija baigësi. Atsisveikinu su jumis.



Şelim vam vse najboljğe.

Linkiu jums visà ko geriausio



- Oprost(te, samo tren(tek. Ali se vam zel( mud(?

Atleiskite, tik minutëlæ. Ar jûs labai skubate?



- Pr(vzapr(v ne prev(è.

Tiesà sakant nelabai.



- R(di bi vam n(kaj pon(dili. Ali vas lahk( pov(bimo na k(vo?

Norëtume jums kai kà pasiûlyti. Ar galime jus pakviesti kavos?



- Saj v(ste, otr(ci, druş(nske obv(znosti......

Suprantate, vaikai, ğeimyninës pareigos…



- Bod(te tak( prij(zni.

Bûkite malonûs.



- Naj bo po v(ğem. 

Tegul bus kaip jûs norite.



- Kam pa gr(mo?

Kur einame?



- Odloèite se sami. Vi tu vse pozn(te. Saj ste vendarle t(kaj dom(.

Nuspræskite jûs patys. Jûs èia viskà paşástate. Juk jûs esate iğ èia.



- Tu v blişini je kav(rna. Gremo tja!

Èia netoliese yra kavinë.Eikime tenai.



(V kavarni)

Kavinëje



- Izgleda, da smo konèno na cilju. Tj(le s(dimo.

Atrodo, kad galiausiai pasiekëme tikslà. Sëskime tenai.



Od tod se odp(ra èudovit razgl(d na m(sto.

Iğ tenai atsiveria nuostabus vaizdas á miestà.



Pogl(jte no. Ide(len kraj za fotograf(ranje.

Tik paşiûrëkite. Ideali vieta fotografuoti.



- Na ş(lost, moj b(rvni film se je konè(l.

Deje mano spalvota juosta baigësi.



- Dam vam ğe (nega.

Duosiu jums dar vienà



- T(di grad se v(di od t(d. In c(rkve.

Ir pilis matosi iğ èia. Ir başnyèios.



Zl(te k(pole se lesket(jo in svet(jo v s(ncu tak( kr(sno.

Auksiniai kupolai taip puikiai şvilga ir şaiburiuoja saulëje.



Navd(ğen sem nad pod(bo m(sta. Nik(li v şivlj(nju n(sem v(del niè pod(bnega.

Esu suşavëtas miesto vaizdu. Niekada gyvenime nemaèiau nieko panağaus.



Neponovlj(vo in presenetlj(vo. Enkratno!

Nepakartojama ir nuostabu. Unikalu.



- K(kğni so v(ği vt(si po ogl(du m(sta?

Kokie jûsø áspûdşiai apşiûrëjus miestà?



- Zel( sem presen(èena.

Esu labai nustebinta.

 

M(rsikaj sem brala, v(dela in sl(ğala. V èasop(sju, po r(diu in po televiz(ji. 

Daug kà esu maèiusi, skaièiusi ir girdëjusi. Laikrağèiuose, per radijà, televizijoje.



Ampak sev(da, najb(ljğe je v(deti vse na l(stne oè(. 

Bet geriausia, aiğku, matyti viskà savomis akimis.



- Najv(èji vtis je n(me nared(l grad. Njeg(vi zid(vi, st(lpnice in posl(pja so vr(dni ogl(da.

Didşiausià áipûdá man paliko pilis. Jo sienos, bokğtai ir patalpos yra vertos apşiûrëti.



- M(slim, da je Franèiğk(nska c(rkev najl(pğa v Ljublj(ni. To je biser arhitekture. 

Manau, kad pranciğkonø başnyèia yra graşiausia Liublianoje. Tai architektûrinis perlas.



T(pièno sr(dnjev(ğki slog.

Tipiğkai viduramşiğkas stilius.



- Kaj pa m(slite o univ(rzi?

O kà manote apie universitetà?



- No, univ(rza v Ljublj(ni mi je d(bro zn(na. 

Na, Liublianos universitetas man yra gerai paşástamas.



To je (na izmed najb(lj slov(èih vis(kih ğol, in brez dvoma je tudi vis(ka.

Tai viena garsiausiø aukğtøjø mokyklø. Be abejonës jis yra ir (/tikrai) aukğtas.



St(ra st(vba univ(rze na Kongr(snem t(gu nared( v(lik vtis. 

Senasis universiteto pastatas Kongreso aikğtëje palieka didelá áspûdá.



Vendar n(va univerzit(tna pal(èa izgl(da ud(bnejğa.

Taèiau naujieji universiteto rûmai atrodo patogesni.



- K(kor vz(mete. St(ro ali n(vo, pomembno je, da tam ğ(lajo d(bre strokovnj(ke.

Kaip paşiûrëjus. Sena ar nauja, svarbu, kad ten ruoğia gerus specialistus.



- Pop(lnoma sem zm(den. Prev(è vs(ga na(nkrat. 

Esu visiğkai sumiğæs. Per daug tiek visko iğ karto.

- M(slite?

Manote?



- Da, şe ves èas posl(ğam: Pogl(jte l(vo, pogl(jte d(sno...

Taip, visà laikà girdşiu: paşiûrëkite á kairæ, paşiûrëkite á değinæ…



Zvrt(lo se mi je v gl(vi.  

Man apsisuko galva.



- M(mogred(, ali se lov( r(be v Ljublj(nici? Je v(da dov(lj è(sta?

Tarp kitko, ar Liublianicoje gaudomos şuvys? Ar vanduo pakankamai ğvarus.



- V(del sem r(bièe, vendar ali kaj lov(jo ali ne, je vel(ko vprağ(nje.

Maèiau şvejus, taèiau klausimas ar jie kà nors pagauna.



- Z ves(ljem bi ğel na ribol(v.

 Mielu noru eièiau şvejoti.



 - Pust(te no, saj ne m(slite r(sno. To so s(me ne(mnosti (bedar(je). Zapr(vljanje è(sa.

Baikite, juk jûs nekalbate rimtai. Tai kvailystë / nesamonë. Laiko gaiğinimas.



N(smo t(kaj zat(, da bi lov(li r(be.

Mes èia esame ne tam, kad gaudytume şuvis.



- Zakaj pa ne?

O kodël gi ne?



- Jaz (osebno) sem tu zat(, da bi è(mveè v(del, zv(del in spozn(l.  

Asmeniğkai ağ esu èia tam, kad kuo daugiau pamatyèiau, suşinoèiau ir susipaşinèiau.



- Jaz sem tu zato, da bi vam è(mveè pokaz(la in pov(dala.

Ağ esu èia tam, kad jums kuo daugiau parodyèiau ir papasakoèiau.



- Rad bi preciz(ral nekat(ra im(na, d(tume in pod(tke. Koliko prebiv(lcev im( Ljublj(na?

Norëèiau patikslinti kai kuriuos vardus / pavadinimus, datas ir duomenis. Kiek gyventojø yra Liublianoje?



Ste rekli, da zn(ğa dandanes sk(raj 340 000 prebiv(lcev. Koliko natanèn(je? 

Sakëte, kad ğiandien jø skaièius siekia beveik tris ğimtus keturiasdeğimt tûkstanèiø. Kiek tiksliau?



- Şal, tega vam ne m(rem povedati. Saj raz(mete, m(sto r(ste, post(ja vedno veèje.

Deje, ğito jums negalëèiau pasakyti. Juk suprantate, miestas pleèiasi, tampa vis didesnis.



- Ali se vel(ko grad( v Ljublj(ni?

Ar daug statoma Liublianoje?



- Ja, ğe posebej v pr(dm(stju. C(nter m(sta se pren(vlja in rekonstru(ra.

Taip, ypaè priemiesèiuose. Miesto centras yra naujinamas ir rekonstruojamas



- Mislim, da je to samoumevno. (razumljivo).

Manau, kad tai suprantama.



- Med dr(gim, kdaj je nast(la Ljublj(na?

Tarp kitko, kada Liubliana ákurta?



- P(viè je bil( ona om(njena kot Leybach l(ta en(jsto ğtiriinğtiridesetega in sl(dnjiè l(ta enajsto ğestinğtiridesetega kot Lowigana. 

Pirmà kartà ji buvo paminëta kaip Leibach tûkstantis ğimtas keturiasdeğimt ketvirtais metais, kità kartà – tûkstantis ğimtas keturiasdeğimt ğeğtais, kaip Lovigana.



- Pr(vijo, da je zasnov(l Ljublj(no argon(vt Jazon. Jaz pa ne verj(mem tej legendi.

Sakoma, kad Liublianà ákûrë argonautas Jasonas, taèiau ağ netikiu ğia legenda.



- Kaj za spomen(k je na t(gu pred Ljublj(nico? Smo se peljali mimo. Se spomnite?

O koks paminklas yra aikğtëje prieğ Liublianicà. Pravaşiavome pro já. Ar atsimenate?



- Mislite na Preğernov spomen(k na Tromostovju?

Turite omenyje Preğerno paminklà prie Tromostovjës?



- Ja. Im( sem pozab(la. V(dno poz(bljam im(na.

Taip, pamirğau pavadinimà. Nuolat pamirğtu pavadinimus.



Rada bi ğe zv(dela, kdaj je bil zgraj(n C(nkarjev spomen(k. In kdo je kipar.

Dar norëèiau suşinoti, kada buvo pastatytas Cankaro paminklas. Ir kas yra jo skûlptorius.



Lep( vas pr(sim. R(da bi vse to zabeleşila.

Labai jûsø prağau. Norëèiau visa tai uşsirağyti.



Tu imam sv(jo bel(şnico.

Ğtai èia turiu savo uşrağø knygelæ.



- Imam sam( ğe eno - zadnje - vprağ(nje.Ali ste bili v M(riboru?

Turiu dar tik vienà, paskutiná klausimà. Ar buvote Maribore?



- V(èkrat. Tam şiv(jo m(ji sor(dniki: str(ci in t(te, sestr(ène in bratr(nci, neè(kinje in neè(ki.

Daug sykiø. Ten gyvena mano giminaièiai: dëdës ir tetos, pusbroliai ir pusseserës, seserëèios ir brolënai.



- Baj( je to m(sto zel( l(po?

Tas miestas sakoma esà labai graşus?



- Ja, tam je vel(ko zel(nja, p(rkov in v(tov.

Taip, ten daug şalumos, parkø ir sodø.



- Tudi jaz bi r(da ğla enkrat v Maribor.

Norëèiau kada nors nuvykti á Mariborà. 



Silno r(da pot(jem. Z(me je najbolje, èe pot(jem s sv(jo katrco.

Baisiai mëgstu keliauti. Man geriausia, jei keliauju savàja Katrca.



- Ali v(zite (vto?

Vairuojate automobilá?



- L(ni sem opr(vila vozn(ğki izpit in im(m vozn(ğko dovoljenje.

Praeitais metais iğlaikiau vairavimo egzaminà ir turiu vairavimo teises.



Moş pravi, da se v(zim hitr(je in previdneje, kot on. Kakor veè(noma ş(nske vozn(ce.

Vyras sako, kad ağ vaşinëju greièiau ir atidşiau nei jis. Kaip ir daugumas moterø vairuotojø.



- Ali bi nam lahk( pov(dali n(kaj sv(jih vt(sov s potov(nja?

Ar galetumëte mums papasakoti keletà áspûdşiø iğ kelionës?



-Veliko sem doşiv(la.

Daug esu patyrusi.



N(jbolj sm(ğen dog(dek se je pripet(l pred tr(mi l(ti.

Juokingiausias ávykis man nutiko prieğ trejus metus.



Z vl(kom sem ğla obisk(t sv(jo m(ter.

Vaşiavau traukiniu aplankyti savo motinos.



Vlak je im(l zam(do. Priğla sem ğel( pozno pon(èi.

Traukinys vëlavo. Atvykau tik vëlai naktá.



Tr(lejbus je şe pren(hal voz(ti.

Atvykau tik vëlai naktá. Troleibusai jau nustojo vaşinëti.



M(rala sem iti peğ.

Turëjau eiti pesèia. / Teko eiti pësèiomis.



Ulica je bila pr(zna, nik(gar n( bilo. Nen(doma sem zasl(ğala kor(ke. 

Gatvë buvo tuğèia, nebuvo nieko / në gyvos dvasios/. Staiga iğgirdau şingsnius.



Oz(la sem se. N(ki m(ğki je ğel za men(j

Atsigræşiau. Kaşkoks vyriğkis ëjo paskui mane.



Zakor(kala sem hitr(je. M(ğki je naredil isto.

Ëmiau eiti sparèiau.Vyriğkis irgi.



Takrat sem se ustavila in mu zaklic(la: "Ali kaj (ğèete?"

Tada sustojau ir jam suğukau : "Ar ko nors ieğkote?"



V tem trenutku je priğel bl(şje in r(kel:  " Ne bi h(tel vas mot(ti.

Tuomet jis priëjo arèiau ir pasakë: "Nenorëèiau jums trukdyti.



Rad bi k B(rgerjem. 

Man reikia pas Bergerius.



Na postaji so mi povedali: " Pojdite za to ş(nsko. Bergerji stanujejo v sosednji hiği."

Stotyje man pasakë: "Eikite paskui tà moteriğkæ, Bergeriai gyvena gretimame /kaimyniniame/ name."



"Pot(m mi vsaj odnes(te k(vèek." - sem mu r(kla.

"Tai bent jau paneğkite mano lagaminà" – pasakiau jam.



- N(jb(ş ste se prestr(ğili?

Greièiausiai labai iğsigandote?



- Iskr(no pov(dano, ja.

Tiesà pasakius, taip.



- Preg(vor glas(: K(nec d(ber - vse d(bro.

Paterlë sako: Gera pabaiga – viskas gerai. /gera pradşia/.



- Tudi mi m(ramo zaklj(èiti.

Ir mes turime baigti.



- Ğe eno pr(ğnjo za Vas im(mo.

Turime jums dar vienà prağymà.



Odloèili smo se, da se bomo ğe nekaj èasa sprehajali po mestu. Kaj nam svetujete?

Nusprendëme, kad dar kurá laikà vaikğèiosime po miestà. Kà mums patartumëte?



- P(jdite èez most, pr(ğli b(ste k ğp(rtni h(li T(voli, k t(volskemu gr(du in R(şniku. Ta del mesta je slikov(t. 

Pereikite tiltà, prieisite sporto halæ Tivoli, Tivolio pilá ir Roşnikà. Ta miesto dalis labai vaizdinga.



Spl(èa si ga ogl(dati. 

Verta jà apşiûrëti.



Ali pa lahko greste k Ljubljanici, tam se boste sprehajali po nabreşju in obèudovali Ljubljanèane.

Arba galite eiti prie Liublianicos, tenai eisite pasivaikğèioti krantine ir groşëtis Liublianos gyventojais.



- To je d(bra id(ja. Pris(èna hv(la.

Tai gera mintis. Nuoğirdşiai aèiû.



Z v(ğim spremstvom sem bil zel( zadov(ljen.

Ekskursija su jumis esu labai patenkintas. /pasakojimu/



- Sreèno pot domov şelim.Uşivajte.

Linkiu laimingo kelio namo. Dşiaukitës gyvenimu.









1 dan 5 lekcija

kaj je novega pri vas? Kaj je zanimivega? lepega?

Katerega smo danes?

'''''''''''''

telovadba:

V 11. stoletju, v 12. stoletju, v 13. stoletju....

'''''''''''''''

Zvrtelo se mi je v glavi.  Kaj pa vam? - Tudi meni se je zvrtelo v glavi

'''''''''''''

Ostanemo za trenutek v miru.

1/ Ali ste rojeni v Ljubljani? V Celju? V Novem Mestu? V Rogağki Slatini?

Ali ste Ljubljanèanka? Koliko èasa şivite v Ljubljani? Od kdaj şivite v Ljubljani? Dve leti? Tri tedne? Celo şivljenje?

Novomeğèan? Celjeèanka?  



Kateri je vağ rojstni kraj? rojstno mesto? Vas? Kje ste doma?

Kje stanujete v Ljubljani? Ali daleè od srediğèa mesta? Ali v predmestju?



2/ Ali je dobro, şiveti v Vilniusu? Zakaj? Kako sodite o Ljubljani? Ali je to lepo mesto?

Katero mesto je boljğe, Ljubljana ali Maribor? Lepğe? Veèje?

Kje je veè zelenja, parkov?

Zakaj? Ali zato, da je tam reka? Grad? 

 

3/ katero mesto je najboljğe izmed mest Litve?

kateri trg je najveèji od vseh (v Vilni)? Najlepği? Katera ulica je najdaljğa?

katera stavba je najviğje?

Kateri most je najoşji? najğirği?

''''''''''''

To je zelo zanimivo

Povejte mi, prosim, zakaj prihajate sem tako pogosto?

Verjetno, da bi izvedeli èimveè novega? 

da bi marsikaj sliğali? videli? spoznali?

zato, da bi se pogovarjali slovensko? zato, da bi doşiveli nekaj novega?

''''''''''' 

Kaj pravite vi osebno, zakaj ste priğli sem? Torej, zakaj ste tu?

*****

Jaz pa sem tu za to, da bi vi èimveè izvedeli, uvideli, sliğali, doşiveli, se nauğili, se pogovarjali.

***

Vi vprağate, jaz odgovarjam

kaj vprağate?

Kdaj je nastala Ljubljana? - pred veè kot 800 let.



- P(viè je bil( ona om(njena kot Leybach l(ta en(jsto ğtiriinğtiridesetega in sl(dnjiè l(ta enajsto ğestinğtiridesetega kot Lowigana. 

Pirmà kartà ji buvo paminëta kaip Leibach tûkstantis ğimtas keturiasdeğimt ketvirtais metais, kità kartà – tûkstantis ğimtas keturiasdeğimt ğeğtais, kaip Lovigana.



- Pr(vijo, da je zasnov(l Ljublj(no argon(vt Jazon. Jaz pa ne verj(mem tej legendi.

Sakoma, kad Liublianà ákûrë argonautas Jasonas, taèiau ağ netikiu ğia legenda.



- Kaj za spomen(k je na t(gu pred Ljublj(nico? Smo se peljali mimo. Se spomnite?

O koks paminklas yra aikğtëje prieğ Liublianicà. Pravaşiavome pro já. Ar atsimenate?

- Mislite na Preğernov spomen(k na Tromostovju?

Turite omenyje Preğerno paminklà prie Tromostovjës?

- Ja. Im( sem pozab(la. V(dno poz(bljam im(na.

Taip, pamirğau pavadinimà. Nuolat pamirğtu pavadinimus.

Rada bi ğe zv(dela, kdaj je bil zgraj(n C(nkarjev spomen(k. In kdo je kipar.

Dar norëèiau suşinoti, kada buvo pastatytas Cankaro paminklas. Ir kas yra jo skûlptorius.

Kdaj je prviè omenjena Ljubljana? 		leta 1144

Kdaj je bila zgrajena Urğulinska cerkev?	leta 1726

'''''''''''''''

Rada bi precizirala nekatera imena, podatke in datume

Urğulinska cerkev je bila zgrajena l. 1726

Franèiğkanska cerkev je bila zgrajena leta 1646-1660

Stolna cerkev svetega Nikolaja je zgrajena l. 1704

Stara palaèa univerze je bila zgrajena leta 1919

Robbov vodnjak je napravljen l. 1751

'''''''''''''''''''''''''''''

Ali vse poznate? Kontrolirajte drug drugega

'''''

Kaj vse veste o Lju?

- Grad Ljubljane je prviè omenjen l. 1220, prvotni Lj. grad je iz 9 stoletja,

danağnjo podobo dobil po potresu 1511 in v zaèetku 17 stoletja.



- Stolna cerkev sv.Nikolaja je zgrajena l.1704.

'''''''''''''

Vi veste vse. Sigurna sem, da veste, 

- Baroèna cerkev svetega Petra v blişini Univerzitetnega kliniènega centra je najstarejğa ljubljanska cerkev

- najbolj moderna je nova cerkev Kristusovega uèloveèenja v Dravljah ob stari cerkvi svetega Roka

- Najbolj obèudovano med mostovi je Tromostovje zasnovano v 30-h letih tega stoletja

arhitektom Joşetom Pleènikom

- Urğulinska cerkev sodi med najlepğe baroène arhitekturne umetnine Ljubljane.

- Najveèja ulica Ljubljane je Slovenska cesta, ki se je prej imenovala Titova.

- Trg Republike je najveèji Ljubljanski trg. Tu je parlament Republike Slovenije in Kulturni in kongresni center Cankarjev dom

Prav pred vhodom kulturnega centra je spomenik enemu najveèjih slovenskih literatov Ivanu Cankarju

- V blişini trga je Narodni muzej, najstarejğa deşelna ustanova te vrste, ustanovljen l. 1821

- Pod gradom v Ljubljani sta Mestni in Stari trg, kasneje je nastal ğe Novi trg. Trga sta z bregovi Ljubljanice najprijetnejğa dela Ljubljane in tu se redno sreèujejo mladi.

-Zmajski most, ena izmed najbolj sloveèih znamenitosti Ljubljane, je olepğan z zmaji, (eden se je znağel v mestnem grbu şe pred nekaj stoletij).

'''''''''''''''''

Ğe nekaj zanimivosti

- Vodnikov trg je nastal po potresu l. 1895. Namenjen je şivilskemu trgu.

- Kongresni trg je urejen leta 1821 in nosi ime po kongresu Svete Alianse. 

Tu je stavba Univerze, danes njen sedeş, zgrajena 1902 kot deşelni dvorec.

Univerza je bila ustanovljena l.1919 po zlomu Avstrije

- Narodna univerzitetna knjişnica je bila zgrajena med letoma 1935 in 1940. Palaèa NUK hrani ğtevilne srednjeveğke rokopise in renesanène tiske.

 - Na zaèetku trgov stoji Mestna hiğa ali Rotovş, zgrajena  1484 in prezidana 1718.

Moderna galerija zgrajena l.1945 danes hrani zbirke del slovenskih likovnih umetnikov 20 stoletja

Narodna galerija z novim prizidkom je domovanje zbirk slovenske umetnosti od srednjega veka do konca 19 stoletja

Opera . Njeno poslopje je bilo zgrajeno l. 1882

V 30-h letih je bil zgrajen prvi nebotiènik. Natanèneje - 1933 po nağrtih arhitekta Vladimirja Ğubica kot prvi vidni odmev na tedanje nove ameriğke arhitekturne podvige v nağih krajih.

A bi lahko naredili konkurs "Poznamo Ljubljano"

Prijazen je zmagala



2 dan

Zakaj ste priğli sem? - Da bi èimveè zvedeli, spoznali...



Kje smo? -



Zdaj pa... smo na Gr(du

Od tod se odp(ra lep razgl(d na m(sto.

Poglejte no. Èudovit razgled.

Ide(len kraj za fotografiranje

Na şalost, moj barvni film se je konèal.

- Dam Vam ğe enega.

- Tudi grad se vidi odtod. In cerkve.

Zlate k(pole se lesketajo in svetijo v soncu tako krasno.

Auksiniai kupolai puikiai şvilga ir şaiburiuoja sauleje



Navduğena se nad podobo mesta.

suşavëtasmiesto vaizdu. Niekad gyvenime...

Nikoli v şivljenju nisem videl niè podobnega



Neponovljivo in presenetljivo. Enkratno.

Nepakartuojama ir nuostabu. unikalu.

'''''''

Kje smo zdaj? Ali smo na gradu? Ali smo v Tivoliju? 

Smo na Nebotièniku? na Kongresnem trgu? na Tromostovju?

'''''''

Sprehod

Odloèili smo se, da se bomo ğe nekaj èasa sprehajali po mestu. Kaj svetujete? Kaj se splaèa ogledati?

Nusprendëme, kad dar kurá laikà vaikğèiosime po miestà. Kà mums patartumëte? Kà verta apşiørëti? 

Pojdite èez Tromostovje, priğli boste k ğportni dvorani Tivoli, k Tivolskemu gradu in Roşniku. Ta del mesta je zelo slikovit.  

	Pereikite tiltà, prieisite halæ Tivoli, Tivolio pilá in Roşnikà. Ğita miesto dalis labai vaizdinga.

	Pilá. Jos sienos, bokğtai, ir statiniai yra vertos apşiûrëti 

	Manau, kad Prancişkonø başnyèia yra graşiausia Liubklianoje. Tai arhitektûros perlas. Tipiğkas viduramşio stylius  

Univerza - ena izmed najbolj sloveèih visokih èol. In brez dvoma je tudi visoka

	Liubl. universitetas - viena garsiausiø aukğtøjø mokyklø Be abejonës yra ir aukğtas.

Nova univerzitetna palaèa izgleda udobnejğa

	Naujieji uni. rûmai atrodo patogesni.

Center mesta se prenavlja in rekonstruira.

	Centras yra naujinamas ir rekonstruojamas 



palaèo/ park/ telovadno dvorano/ cerkev / trg / vodnjak/ reko/ most/ trşnico ob Ljubljanici/ Narodna in Univerzitetna knjişnica/ magistrat /  Robbov vodnjak treh kranjskih rek / Cankarjev dom

'''''''''

Nağ ogled mesta se je konèal. Kaj ste si ogledali pravzaprav?



Ste si veliko ogledali in spoznali

Kakğni so vaği vtisi? Kaj je naredilo na vas najveèji vtis? Zakaj?

'''''''  

Radi fotografirate. Imate veliko slik. Imate je tu? Pokaşite, prosim, svojim kolegom

Kaj je to za poslopje/ stavba/ trg/ spomenik/ reka/ cesta/ - To je....

''''''''

Smo na Tromostovju. Tu je veliko turistov. Novinarji pripravljajo interviu Oni se predstavljajo, sprağujejo po imenu  in domovini in zastavljajo 5 vprağanj.

1/ Kako dolgo ste v Ljubljani?

2/ Kaj ste si ogledali?

3/ Kakğni so vaği vtisi?

4/ Kako sodite o Ljubljani?

5 Ali je potovanje uspelo?

''''''

Moramo izbrati eno intervju za televizijski program " Novosti Ljubljane"



To je bilo izvrstno. Ampak na şalost nismo vsega uvideli in sliğali. moramo zakljuèati nağ ogled mesta.Nimamo veè èasa. Radi bi potepali po mestu ğe nekaj èasa

Smo se odloèili za  sprehod po mestu.

Kaj svetujete, kaj se splaèa ogledati poleg Tromostovja?

Splaèa se ogledati ğportno jhalo Tivolija, Roşnik....

~~~~~~~~~

Snemamo dokumentarni film. Kje naj snemamo v Ljubljani? 

Na Tromostovju. Tukaj je veliko zanimivega. To je zelo slikovito. Najbolj slikovito mesto v Ljubljani

 V Tivoliju. Na gradu.

''''''''''''''

G-a slikarka: ona bi rada slikala Ljubljano. Kaj ji svetujete? Vaği nasveti.

'''''''''''''''''

Vağa prijateljica iz Litve je pri vas na obisku v Lju.

Ona bo ostala tu samo en dan, vi pa imate avto. Ali ste opravili vozniğki izpit? Ali imate dovoljenje?

Kam peljete svojo prijateljico? Kaj vse ji pokaşete? Kaj se si ogledata? Kaj si je treba ogledati?



Kaj ji vse pokaşete? Ogledati si ...



telovadba:

V 11. stoletju, v 12. stoletju, v 13. stoletju....

'''''''''''''''

Zvrtelo se mi je v glavi.  Kaj pa vam? - Tudi meni se je zvrtelo v glavi

'''''''''''''

Ostanemo za trenutek v miru.



''''''''''''''

- Marsikaj sem bral, vide(va)l in sliğal. V èasopisju, (periodiènem tisku),

po radiu in po televiziji. Ampak seveda, bolje je videti vse na svoje lastne oèi.  Najveèji vtis je naredil name seveda grad.Njegovi zidovi, stolpnice, poslopja so vredni navduğenja.

mislim, da je Franèiğkanska cerkev najlepğa v Ljubljani.

Tipièno srednjeveğki slog.

''''''''

Ali ste bili v Celju?

Ali ste bili v Kranju?

Ali ste bili v Rogağki Slatini? 

Budimpeğti? Slovenjgradcu?............

'''''''''''''' 

Me zanima, ali ste bili tam sami ali skupaj s prijatelji ali s sorodniki ali s prijateljicami..... 

'''''''''''''

Torej, kje ste bili sami in kje ste bili skupaj s......

'''''''''

Ali ste bili v Novem Mestu? 

- Veèkrat. Tam şivijo moji sorodniki: strici in tete, sestriène in bratranci, neèakinje in neèaki.

Baje je to mesto zelo lepo?

Tako je, tam je veliko zel(nja, veliko parkov in vrtov.

Tudi jaz bi rada obiskala Novo Mesto.

Upam, da smo vsi bili v Novem Mestu.

'''''''''

G.France bi z veseljem ğel na ribolov. Zakaj? 

'''''''''

Kaj mu svetujete? kam naj se pelje? Kam se mora peljati?

Kje je reka? Ali se lovi ribe v tej reki? Ali je voda v reki snaşna?

''''''''

 - Videl sem ribièe, vendar ali oni kaj lovijo ali ne, to je veliko vprağanje.

"""""''''''''''

Za marsikoga je ribolov konjièek. Marsikdo sodi, da je to dober ğport. G/Gorazd gre z veseljem na ribolov, ker hoèe ujeti ribo. Kako sodite, ali bo ujel? Kako ocenjujete njegove ğanse?

'''''''''''

Vidim, da ğtevilo optimistov pri nas raste. Vedno postane veèje in veèje. Ali to drşi? Bomo şe videli

Ali je vağa soseda tudi optimistka?Vprağajmo:

- Ali je tu reka?

- Ali lahko tu ujamem ribe (bom ujel)?

- Ali je voda dovolj snaşna?

'''''''''''''''

 Ja, moji dragi prijatelji. Ljubljana je precej majhno glavno mesto. 

- Rad bi t(èneje doloèil ( preciziral) nekatera imena, datume in podatke.

Kakğno je ğtevilo prebivalcev Ljubljane?

Ste rekli, da zn(ğa ono dandanes sk(raj 300 000 prebiv(lcev. 

Ali lahk( doloèite nat(nèneje? 

- Na şalost, ne morem nav(sti bolj natanèno. Ali razumete, mesto raste, vedno post(ne veèje in veèje.

- Ali veliko gradijo v Ljublajni?

- Ja, ğe posebej v predmestju

Srediğèe mesta se pa prenavlja in rekonstruira.

-Mislim, da je to smiselno

'''''''''''''

Torej, ğtevilo prebivalcev Ljubljane znağa 300000 prebivalcev.

Katero mesto je veèje kot Ljubljana? Vilnius, Moskva, Rim.

Katero je manjğe?

Maribor - 108 100, Celje - 41 300, Kranj 37 300, Koper 25 300, 

Ptuj 11 300, Slovenj Gradec 6 800

Novo mesto - 22 800

'''''''

Kaj vse lahko najdem v veèjem mestu? Kaj pa v vasici? Kaj v manjem mestecu?

znamenitosti, umetnine, zgodovinska mesta....

''''''''''

Zdaj pa.. Novo mesto je zgrajeno. kaj vse je novo v tem mestu? kaj je zgrajeno? Kaj je ustanovljeno? kaj je narejeno?

 Podjetje / tovarna / ğola / urad /



'''''''''''

Smo komisija za gradbeniğtvo.Vodje gradnje nam povedo, kdaj bo dokonèana gradnja njihovih zgradb. - Èez en mesec bo zgrajena / bo dokonèana

-Èez pol leta / èez dve leti / èez dva tedna / èez tri tedne / èez en dan / dva dneva / tri dni/

- Morate upoğtevati roke.

Mora biti zgrajena pravoèasno / o doloèenem roku

'''''''''''''

Èez pet let prihajamo v Mesto Postojna. Potepamo se po mestu in sprağujemo:

Kdaj je bilo zgrajeno to podjetje? ........

Pred pol letom / pred mesecem dni / pred letom dni / pred dvema letoma / pred tremi leti



''''''''

Pri nas se veliko gradi, kajne? Resda pri nas se veliko gradi

Şupniki prihajajo v ministerstvo za gradbeniğtvo in prosijo za pomoè.

Pri nas se veliko gradi. Ali bi nam lahko pomagali? Kaj rabite? Kaj je nujno potrebno?

Rabimo kamen / les/ cement / opeke / şeblje / pesek / beton / steklo /inğtrumente in orodja 

denar 

''''''''''''

Ali ste dobili pomoèi? Ali so vam priskoèili na pomoè? Ali ste imeli smolo?

''''''

Kaj veste o Ljubljanski univerzi?

Koliko univerz je v Sloveniji? katera je starejøa? Ljubljanska je starejğa kot Mariborska.

Mariborska - 1975 je bila ustanovljena druga slo univerza

'''''''

V zaèetku je imela pet fakultet - pravno, filozofsko, teoloğko, tehnièno  danes pa ima enajst in tri akademije. 

Kaj je to za mesto?

To je drugo najveèje mesto Slovenije. Je precej staro Şe l. 1254 je dobilo mestne pravice. Razvilo se je ob reki Dravi.Je zanimivo, da tu raste vinska trta, ki je najstarejğa v Evropi in Slo (je stara 400 let) in ğe vedno rodi. Letno daje nad 60 litrov vina.

  Tu je Univerza, je izrazito delavsko, industrijsko mesto.

Ima status mesta muzeja Mestne pravice je dobil l. 977.

Je najstarejğe slovensko mesto. Njegovi spomeniki tako rekoè na vsakem koraku prièajo o preteklosti. Za nağtevanje vseh spomenikov ni prostora, dva pa je treba omeniti: nekdanji dominikanski samostan in minoritski samostan. Slednji je veljal za enega najlepğih zgodnjegotskih in zgodnjebaroènih spomenikov na Slovenskem.

  

To je najveèje primorsko mesto in slovensko okno v svet. Ğteje 25 300 prebivalcev.Zelo so obèutljivi italijanski arhitekturni vplivi. Tu je cela vrsta zgodovinskih, umetniğkih in arhitekturnih spomenikov in drugih zanimivosti. 

''''''''''''''''''''''''''

- Kaj pa sodite o Univerzi?

- No, Univerza v Ljubljani mi je dobro znana. To je ena izmed najbolj sloveèih visokih ğol, in brez dvoma je tudi visoka.

Nova stavba Univerze na Ağkerèevi cesti naredi vtis. Vendar stara univerzitetna palaèa izgleda bolj udobnejğa.

- Kakor vzamete. Staro je ali pa novo, tam se pripravlja dobre strokovnjake.

g.Jasna 

Zelo rada potujem.

Najbolje je zame, èe potujem s svojo katrco.

- Ali v(zite avto? znate ğofirati?

- Lani sem opravila vozn(ğki izpit in zdaj imam vozn(ğko dovoljenje.

Moş pravi, da se v(zim veliko hitr(je in previdneje, kot on. Kakor veèinoma voznice.

G. Niko misli: veèinoma şenske voznice se vozijo bolj varno in previdno. 

Kaj sodite? ima prav? Kaj o tem sodijo policisti? Vozniki taksijev? Vozniki şenske? V/ moğki? 

'''''''''''



3 dan 5 lekcija

Kaj vse ste obiskali? Kaj vse ste zgradili? - nov vrtec, palaèo, univerzitetna. zidovi, stolpnico, zgradba za ğolo

Ali glavno mesto Litve raste in postaja vedno veèje?

Ja, ğe posebej v predmestju. Center mesta se prenavlja in rekonstruira.

Mislim da je samoumevno.

Mimogrede, kdo je zasnoval Vilno?

.........

G-a slikarka: ona bi rada slikala Ljubljano. Kaj ji svetujete? Vaği nasveti.

Pojdite èez most, priğli boste k Tivoliju in k Roşniku. Ta del mesta je zelo slikovit.

Ali pa lahko gresta k Ljubljanivci, tam se boste obèudovali Ljubljanèane. 

Nabreşje Ljubljanice je zelo slikovito.

Ali pa na grad. Od tod se odpira èudovit razgled.

'''''''''''''''''

Gospa slikarka pa...

Poèakajte malo... Rada bi vse to zabeleşila. Tu imam beleşnico...

********

Policisti stojijo vedno na straşi.  

Oni imajo straşo: 

na gradu, pri Parlamentu na Kongresnem trgu, 

ob Filharmoniji, ob Preğirnovem spomeniku, na şelezniğki postaji.

Oni morajo biti zelo pazljivi. Iğèe se siv avto katrca, registrska ğtevilka 24-57. Centrala informira:

Siv avto se pelje v smeri şelezniğka postaja

Policisti sporoèajo naprej:

Siv avto se je napotil proti şelezniğki postaji in se pelje v to smer.

'''''''''

Vağa prijateljica iz Litve je pri vas na obisku v Lj.

Ona bo ostala tu samo en dan, vi pa imate avto. 

Kaj vse ji pokaşete? 

Kaj si ogledata? 

Kaj si je treba ogledati? Teba si je ogledati ...

- Ona: Kaj za spomenik je na trgu pred Ljubljanico? Smo se peljali mimo... 

-Mislite na Preğernov spomenik? Na Robbov vodnjak? ... 

Ja. Ime sem pozabila. Vedno pozabljam imena in podatke.



*****

Po tem ogledu vağa prijateljica:



Popolnoma sem zmedena.(pasimetæs). preveè vsega naenkrat. 

Şe ves èas posluğam: poglej levo, poglej desno...

Zvrtelo si mi je v glavi... 

Ali gremo v kavarno? - 

Konèno smo na cilju. Tjale sedimo.



-Veliko sem doşiv(la.

	Daug esu patyrusi.

N(jbolj sm(ğen dog(dek se je pripet(l pred tr(mi l(ti.

	Juokingiausias ávykis man nutiko prieğ trejus metus.

Z vl(kom sem ğla obisk(t sv(jo m(ter.

	Vaşiavau traukiniu aplankyti savo motinos.

Vlak je im(l zam(do. Priğla sem ğel( pozno pon(èi.

	Traukinys vëlavo. Atvykau tik vëlai naktá.

Tr(lejbus je şe pren(hal voz(ti.

	Atvykau tik vëlai naktá. Troleibusai jau nustojo vaşinëti.

M(rala sem iti peğ.

	Turëjau eiti pesèia.

Ulica je bila pr(zna, nik(gar n( bilo. Nen(doma sem zasl(ğala kor(ke. 

	Gatvë buvo tuğèia, nebuvo në gyvos dvasios. Staiga iğgirdau şingsnius.

Oz(la sem se. N(ki m(ğki je ğel za men(j

	Atsigræşiau. Kaşkoks vyriğkis ëjo paskui mane.

Zakor(kala sem hitr(je. M(ğki je naredil isto.

	Ëmiau eiti sparèiau.Vyriğkis irgi.

Takrat sem se ustavila in mu zaklic(la: "Ali kaj (ğèete?"

	Tada sustojau ir jam suğukau : "Ar ko nors ieğkote?"

V tem trenutku je priğel bl(şje in r(kel:  " Ne bi h(tel vas mot(ti.

	Tuomet jis priëjo arèiau ir pasakë: "Nenorëèiau jums trukdyti.

Rad bi k B(rgerjem. 

	Man reikia pas Bergerius.

Na postaji so mi povedali: " Pojdite za to ş(nsko. Bergerji stanujejo v sosednji hiği."

	Stotyje man pasakë: "Eikite paskui tà moteriğkæ, Bergeriai gyvena gretimame /kaimyniniame/ name."

"Pot(m mi vsaj odnes(te k(vèek." - sem mu r(kla.

	"Tai bent jau paneğkite mano lagaminà" – pasakiau jam.

- N(jb(ş ste se prestr(ğili?

	Greièiausiai labai iğsigandote?

- Iskr(no pov(dano, ja.

	Tiesà pasakius, taip.

- Preg(vor glas(: K(nec d(ber - vse d(bro.

	Paterlë sako: Gera pabaiga – viskas gerai. /gera pradşia/.

'''''''

Po tej zgodbi so posneli film. Kako se imenuje? Kaj ponujate? 

- Imamo en pr(dlog. R(di bi vam n(kaj pon(dili.

''''''''

Imam en predlog. Bi radi udeleşili snemanja?

Snemamo film. Gospa... 

'''''

1. Vam se zelo mudi. Greste èez cesto na rdeèo luè. Policist vas ustavi seveda.

2. Po ogledu mesta povabite vağo spremljevalko na kavo ali na èaj. Pogovarjata se o vağih vtisih.

3. Med potovanjem ste obiskali in si ogledali kar nekaj mest. Ste veliko fotografirali. 

Pokaşite svoje slike in prosim jih komentirajte.

4. Neki tujec se je zmotil pot in prosi vas za pomoè. Pomagajte mu, prosim, najti pravo pot.

5. Televizijski program "Halo halo", ena najbolj znanih programov, vsak veèer povabi tujega obiskovalca mesta v svoj studio.



6. lekcija:  Pogovor v hotelski avli

 

- Na sm(t sem utr(jena. K(maj se drş(m na n(gah. 

Esu mirtinai pavargusi. Vos laikausi ant kojø.



Ne m(rete si predst(vljati, kje povs(d sem bila in kaj vse v(dela. 

Negalite ásivaizduoti, kur tik ağ nebuvau ir ko tik nemaèiau.



- D(jte no, pov(jte. 

Nagi papasakokite.



- Na zaè(tku sem bil( v N(rodni galer(ji.

Pradşioje buvau Nacionalinëje galerijoje.



- Kak( da ste ğli tj(?

Kaip ten pakliuvote?



- È(sto po naklj(èju. Posr(èilo se mi je.

Visiğkai atsitiktinai. Pasisekë.



Bil( sem sezn(njena s kl(sièno slov(nsko um(tnostjo, kar se t(èe sodobne pa n(sem im(la nob(nega p(jma. 

Buvau susipaşinusi su klasikiniu Slovenijos menu, o kas lieèia ğiuolaikiná neturëjau jokio supratimo.



- Kako je to? Ali so tam razst(vljena t(di d(la sod(bnih um(tnikov?

Kaip tai? Ar tenai eksponuojami ğiuolaikiniø menininkø darbai?



Mislil sem, da je N(rodna galer(ja nam(njena le za zgodov(no um(tnosti.

Maniau, kad Nacionalinë galerija yra skirta tik meno istorijai.



- Mot(te se. Tam je velika zbirka sodobnega slovenskega slik(rstva, kip(rstva in gr(fike.

Klystate. Tenai yra dideli ğiuolaikinës dailës, skulptûros ir grafikos rinkiniai.



Ne da se ogledati vsega naenkrat, im(m pa vsaj dol(èeno predst(vo o njem.

Neámanoma visko apşiûrëti vienu kartu, bet turiu nors ğioká toká supratimà apie jà.



- Ali ste se pridruş(li kakğni ekskurziji?

Ar prisijungëte prie kokios nors ekskursijos?



- En zelo prij(zen star(jği m(ğki je bil moj vod(è. O, to je pr(vi poznav(lec slik(rstva.

Vienas labai malonus vyresnio amşiaus vyriğkis buvo mano gidas. O, jis tikras meno şinovas.



- Mod(rna galer(ja je v (stem d(lu Ljublj(ne. 

Moderna gelerija yra toje paèioje Liublianos dalyje.



Zn(na je predvsem zar(di pom(mbnih del slov(nske l(kovne um(tnosti z(dnjega, 20. stol(tja, od impresionizma ter ekspresion(zma do danağnjega èasa. 

Ji yra şinoma visø pirma dël svarbiø dvideğimto, paskutiniojo, amşiaus vaizduojamojo Slovënijos meno darbø. Nuo impresionizmo ir ekspresionizmo iki dabartiniø laikø.



Ogl(dala sem si galer(jsko st(lno zb(rko. 

Apşiûrëjau nuolatinæ galerijos ekspozicijà.



- Ali ni ta galer(ja na gr(du?

Ar ta galerija yra ne pilyje?



- Odkod? Ona je bl(zu T(volija. Tr(ba je to v(deti.

Kur tau. Jinai yra arti Tivolio. Tai derëtø şinoti.



- Oprost(te. Pomanjklj(vosti izobr(zbe.

Atleiskite. Iğsilavinimo trûkûmai.



- Èl(vek se do sm(ti uè(. Nihèe ne p(de uè(n z neb(.

Şmogus iki pat mirties mokosi. Niekas nenukrenta mokytas iğ dangaus.



- Kak( ste utegn(li? Dve galer(ji dop(ldne, to je şe v(lik dos(şek.

Kaip jûs suspëjote. Dvi galerijos iki pusiaudienio, tai didelis pasiekimas.



- Èe si n(kaj zar(s şel(ğ, ni niè preteşk(.

Jei ko nors iğ tikrøjø nori, tai nëra per sunku.



- Vse to vendar predvid(va nağ naèrt.

Taèiau visa tai yra numatyta mûsø programoje.



- Z ves(ljem bom ğla tja ğe enkrat. En ob(sk je prem(lo.

Su malonumu nuoesiu tem dar kartà. Vieno apsilankymo yra per maşai.



- Kaj pa zdaj? Zak(j se niè ne dog(ja?

O kas dabar? Kodël niekas nevyksta?



- Zat( ker prièak(jemo Franc(ta in Danijelo. T(ga prièakov(nja sem şe s(ta.

Todël, kad laukiame France ir Klaudijos. Man jau gano to laukimo.



Preseneèa me, da ni Franceta. To ni znaèilno zanj. 

Mane stebina, kad nëra France. Tai jam nebûdinga.

		

To, da manjka Danijela, ni presenetlj(vo. 

Tai, kad nëra Klaudijos, nëra nieko keisto.



Pog(sto pust( èak(ti n(se.

Ji daşnai verèia laukti savæs.



- Po m(jem, to je grd(. To je n(zasl(ğano.

Mano manymu, tai yra negraşu.Negirdëta.



- K(kğna je vzg(ja dan(ğnje mlad(ne. Ne zna se spod(bno v(sti.

Koks dabartinio jaunimo auklëjimas. Nemoka padoriai elgtis.



- Ne doj(majte tega tak( tr(gièno.

Neşiûrëkite á tai taip tragiğkai.



Drug(èe on je d(ber f(nt.

Ğiap jau jis geras vaikinas



- Dober pa, ampak se ne zna obn(ğati.	

Geras tai geras, bet nemoka tinkamai elgtis.



- Ne jez(te se. Se bo şe izb(ljğal.

Nepykite. Jis pasitaisys.



Mogoèe, kaj je priğl( vmes. Morda se j(ma je pripet(la nesr(èa.

Galbût atsitiko kas nenumatyta. Gal jiems nutiko nelaimë.



- Samo ğe t(ga se je m(njkalo!

Dar tik to betrûko.



- Şe sta tu kot nal(ğè (kot naroè(na). 

Jau abu yra, kaip pagal uşsakymà.



- Kaj se je zgodilo? Smo se zmenili, da se dobimo ob 14. 

Kas atsitiko? Susitarëme, kad susitinkame keturioliktà valandà.



- Sl(bo vest im(m, ampak nisem jaz kr(va za to.

Mane grauşia sàşinë, bet ne ağ esu dël to kalta.



France me je povabil na razst(vo otr(ğkih sl(k.

France mane pakvietë á vaikø pieğiniø parodà.



Posk(ğala sem odklon(ti. On pa ni pustil me pri miru.

Bandşiau atsisakyti. Bet jis manæs nepaliko ramybëje.



in sem dovolila, da me pregovori.

Ir ağ leidausi perkalbama.



- Zagl(dal sem lep(k in izkor(stil pril(şnost.

Pastebëjau plakatà ir iğnaudojau progà.



- Otr(ci so pr(vi slik(rji.

Vaikai yra tikri tapytojai.



- Tu je razst(vni katal(g. Pogl(jte.

Ğtai parodos katalogas. Paşiûrëkite.



Oni gl(dajo svet z l(stnimi oèm(.

Jie şiûri á pasaulá savo akimis.



Riğejo slikovito in z şivo domiğl(jo.

Pieğia vaizdingai, su vaizduote.



- Oèarljivo! To je najbrş avtoportret?

Şavinga. Tai greièiausiai autoportretas?



Upodoblj(no je zel( izraz(to.

Pavaizduota labai iğraiğkingai.



- Tu pa je n(kaj abstr(ktnega.To je zame ug(nka.

O èia kaşkas abstraktaus. Tai man máslë.



- Pokaş(te no, tudi jaz bom pogl(dal.

Parodykite ir ağ paşiûrësiu.



- Po m(jem, to je n(kaj k(zmiènega.

Mano manynu, tai kaşkas kosmiğko.



- Otr(ci pa im(jo domiğljijo.

Vaikai tai turi vaizduotæ.



Svojev(stna t(hnika sl(kanja.

Savotiğka tapybos technika.



- To je mojstrov(na, m(ram prizn(ti.

Tai yra ğedevras, turiu pripaşinti.



- No, dr(gi prij(telji, na dn(vnem r(du im(mo nağ veè(rni spr(hod.

Na, brangûs draugai, dienotvarkëje turime vakariná pasivaikğèiojimà.



Ob(sk (pere za(nkrat odp(de.

Apsilankymas operoje kol kas atkrenta.



Sprem(mbe v gledal(ğkem spor(du.

Pasikeitë vaidinimø grafikas.



Na m(sto t(ga vam lahk( pon(dim nasl(dnje:

Vietoj to jums galiu pasiûlyti ğtai kà:



v C(nkarjevem d(mu nocoj nast(pa bal(tna skup(na iz Firenc.   

Cankaro namuose ği vakarà baleto trupës iğ Florencijos pasirodymas.



Priv(ğèite si lahk( bal(t v izv(dbi vrh(nskih ples(lcev.

Galite sau leisti paşiûrëti baletà ğokamà geriausiø ğokëjø.



V filharmon(ji bojo zaigr(li skl(dbe Beth(vena.

Filharmonijoje gros Bethoveno kûrinius.



Najprej God(lni kvart(t, nato ğe Konc(rt za trob(nto in ork(ster v Es-d(ru.

Pirmiausia styginiø kvartetas, o paskui dar koncertas /triûbai/ ir orkestrui Es-dur.



V Kr(şankah pot(ka etno in jazz festiv(l "Dr(ga godba". 

Krişankose vyksta etno ir dşiazo festivalis "Druga godba".



Nast(pajo najzanimivejği dş(zzarji in legend(rni izvaj(lci sodobne improviz(rane gl(sbe.

Pasirodys ádomiausi dşiazistai ir legendiniai ğiuolaikinës improvizuojamosios muzikos atlikëjai.



V L(tkovnem gledal(ğèu je premi(ra. 

Lëliø teatre yra premiera.



- Izb(ra je kar t(şka.  

Gan sunku iğsirinkti.



- Zame je j(sno, da grem na bal(t.

Man yra aiğku, kad einu á baletà.



- Za m(ne ni to pr(va vari(nta. Izklj(èeno je. 

Man tai netinka. Jokiu bûdu.



- Lutkovno gledaliğèe, to je n(kaj z(me. 

Lëliø teatras, tai man kaip tik.



- Jaz se odl(èam za jazz konc(rt. Prired(tev m(ra biti v r(du.

Ağ renkuosi dşiazo koncertà. Renginys turi buti geras./ tvarkoj/



- Kak( pa je z vst(pnicami? Ali jih şe imate? Ali so ğe na v(ljo?

O kaip su bilietais? Ar juos jau turite? Ar jø dar yra?



- Vst(pnice sem naroèila. M(rate jih dv(gniti pred prired(tvijo.

Bilietus uşsakiau. Turite juos pasiimti prieğ renginá.



- Kdaj se zaèn( predst(va?

Kada prasideda vaidinimas?



 - Navadno ob 7. zveèer.

Áprastai septintà vakare.



- To je posebej za vas. Izkoristila sem sv(ja pozn(nstva in prij(teljske vezi.

Tai yra specialiai jums. Panaudojau savo paşintis ir draugiğkus ryğius.



- Izvrstno! Zelo sem vam hval(şna.

Nuostabu. Esu labai jums dëkinga.



- Tudi jaz bi se rada pridruş(la. Ali grem lahko s t(bo?

Ir ağ norëèiau prisijungti. Ar galiu eiti su tavimi?



- Zelo mi je şal, ampak im(m samo eno vst(pnico.

Labai gaila, bet ağ turiu tik vienà bilietà.



- Ah, za to bom şe sama poskrbela.

Ai, tuo ağ pati pasirûpinsiu.



Mogoèe, bo kdo imel obv(èno vst(pnico. 

Gal kas turës bilietà



- Tv(gajte. Kdor ne tvega, ne zm(ga.

Rizikuokite. Kas nerizikuoja, nelaimi.



- Zdaj gr(mo nar(zen. Potreb(jete èas. 

Dabar skirstomës. Jums reikia laiko.��



- Ja, veliko je za opr(viti. 

Taip, daug turiu padaryti.



Moram v frizerski salon in v èist(lnico po sv(jo è(no obl(ko.

Turiu eiti á kirpyklà ir á valyklà savo juodos suknelës.



Mislim, da jo bom oblekla. Za okr(s bom vz(la b(serna og(lica.

Manau, kad jà apsivilksiu. Pasipuoğimui paimsiu perlinø vëriná.



To bo primerno za takğno pr(liko.

Tai tiks tokiai progai.



- Jaz n(mam niti è(ne obl(ke niti b(le sr(jce in krav(te.

Ağ neturiu nei juodos suknios nei baltø marğkiniø ir kaklaraiğèio.



- Za iti v gledaliğèe pri nas ni treba, da si è(no obleèen.

Einant á teatrà pas mus nebûtina bûti apsirengus juodai.



Itak dobro izgl(date.

Ir taip gerai atrodote.



B(stveno je le, da ste d(bre v(lje.

Svarbu /esminga/ tik, kad bûtumëte geros nuotaikos.



- Dobro zab(vo şel(m.

Linkiu malonaus vakaro.



- Vam pa şel(m, da bi se posr(èilo z vst(pnicami.

O jums linkiu, kad pasisektø su bilietais.



1. dan 6. l.

Zaèetek

Igra

Ne morete si predstaviti, kje povsod sem bila, kaj vse sem videla. 

- Povejte, prosim

To je uganka. (Tai máslë). Uganite, prosim (atspëkytë)

Dajte no, prikaş(te (nagi, parodykite)



Uganite, prosim. Şe sem uganila. Bili ste v trgovini.

''''''''''''''''''

Tudi jaz ne bom pripovedovala, kje sem bila, kaj sem vse videla. 

Ampak se lahko prisluhnite mojemu telefonskemu pogovoru in lahko vse boste zvedeli.

- Alenka Kranjec pri telefonu

(dober veèer, gospa Kranjec.) 

-Dober v., Vesela sem, da vas sliğim

(- Kako se vam godi?)

- Hvala, dobro. Kako pa vam ?

(Tudi dobro, hvala. Rad bi vas povabil na skodelico kave)

-Hvala za povabilo. Şal, ne bo ğlo. Rajği bom ostala doma. Preveè sem utrujena.

(Ali ste veliko delali?)

- Kje pa. Sploh nisem delala. Visiğkai nedirbau

Komaj se drşim na nogah.Vos laikausi ant kojø  

Ne morete si predstaviti, kje povsod sem bila, kaj vse videla.

Neásivaizduojate, kur tik ağ nebuvau, ko tik nemaèiau

(Ali ste bili v Narodni galerii?)

Ar buvote Nac. galerijoje

- Natanko tako. V Narodni galerii. Tam je ena zanimiva razstava. 

Tiksliai. Ten yra viena ádomi paroda

(Kako da ste priğli tja?)

Kaip ten pakliûvote

- Èisto po nakljuèju. Posreèilo se mi je. 

Visai atsitiktinai. Pasisëkë

(Kakğni so vaği vtisi?)

Kokie jûsø áspûdşiai

-To je sijajno. Navduğena sem nad stalno zbirko Narodne galerije. 

'''''''''''''

-A bi tudi vi radi govorili z mojim sogovornikom?

'''''''''

G. Romana pripoveduje: - Na zaèetku sem bila v Narodni galeriji. - Kako da ste ğli tja?

- Èisto po nakljuèju. 

- Bila sem seznanjena s klasièno slovensko umetnostjo, kar se tièe sodobne pa nisem imela nobenega pojma. 

buvau susipaşinusi su klasikiniu slo. menu, kas dël ğiolaikinio neturejau jokio supratimo. 

- Kako je to? Ali so v Narodni galeriji razstavljena tudi dela sodobne umetnosti?

Kaip tai? Ar tenai eksponuojami ğiuolaikiniø menininkø darbai?

- Mislila sem, da je Narodna galerija namenjena le za zgodovino umetnosti.

Maniau, kad Nacionalinë galerija yra skirta tik meno istorijai.



Kaj pa sodobna umetnost? Umetnost Srednjeveğka / gotska / romanska / baroèna / moderna / 

kiparstvo / slikarstvo / grafika / arhitektura / stavbarstvo / uporabna umetnost / umetnost 12 st.  

Ali ste seznanjeni s starogrğko umetnostjo? z vzhodnjağko umetnostjo? Z umetnostjo Z(hoda?



italjanskim slikarstvom?

angleğko, nizozemsko (Olandijos),  

avstrijskim ekspresionizmom?

(zahodno) evropska

uporabno umetnostjo (taikomoji dailë)

stavb(rstvom arhitektûra

umetnostjo zadnjega, 20. stoletja (paskutintojo, 20 amşiaus)



Kar se tièe slovenske umetnosti, nimam nobenega pojma // Dobro sem seznanjena z...

'''''''''''

Ali imate pomankljivosti v izobrazbi? 

Niè hudega. - Èlovek se do smrti uèi. 

Saj veste, pregovor glasi: nihèe ne pade uè(n z neb(

- Ali ste seznanjeni s slovenskim slikarstvom?...........

- To bi bilo treba vedeti. 

Pripravljamo predavanja Spoznajmo umetnost. Vağa ponudba, kaj bi radi zvedeli. 

 

(2 ratai, klausymai: ali ste seznanjeni.... - kar se tièe...)

'''''''''''''

Kakğni so rezultati? Kaj moramo obravnati (apsvartyti) med predavanji?

- Moramo obravnavati grğko umetnost, slovensko stavbarstvo, impresionizem in avantgardo

''''''

V knjigarni ste v oddelku za umetnost. Tu je veliko albumov s slikami, Lahko si izberete enega ali dva. Prosim, pokaşite mi album Slovenska umetnost 20. stoletja. Prosim, pokaşite mi knjigo Zahodnoevropska srednjeveğka umetnost. Pleènikova Ljubljana. Gotika na Slovenskem. 

 Zame, prosim...



Ali ste bili v Narodni galeriji?

Kdaj ste bili zadnijè v Muzeju? galeriji ? Ste bili tam sami ali s prijatelji? Z ekskurzijo?

Kaj ste si ogledali? Kakğni so vaği vtisi?



- Ali ste se pridruşili kakğni ekskurzii?

En starejği moğki je bil moj vodiè. To je pravi poznavalec slikarstva.

"""""""""""""""""

Kdo je izmed nas najbolj priden obiskovalec galer(j in muz(jev?

Kdaj je bil zadnjiè vağ sosed v galerii? 

Vèeraj? prejğnji teden? Lansko leto? Pred petimi leti? 

''''''''

Kaj vse vemo o Narodni galeriji?

- Tam je velika zbirka sodobnega slovenskega slik(rstva, kip(rstva in gr(fike.

Tenai yra dideli ğiuolaikinës dailës, skulptûros ir grafikos rinkiniai.



Ne da se ogledati vsega naenkrat, im(m pa vsaj dol(èeno predst(vo o njem.

Neámanoma visko apşiûrëti vienu kartu, bet turiu nors ğioká toká supratimà apie jà.

'''''''

Prisluhnite se (èemu) mojemu sporoèilu. Upam, da boste zvedeli kaj novega zase

Narodna g. je ena najveèjih galerij Slovenije. Ona je bila ustanovljena l.

V N.g. se da ogledati stalno zbirko slovenske umetnosti od gotike do impresionizma. Na ogled so gotski kipi, umetnost 17 in 18 stoletja, klasicistièna dela, bidermajerski portreti in romantiène krajine, dela iz obdobja realizma in romantizma. 

Moderna galerija je znana predvsem zaradi pomembnih del slovenske likovne umetnosti tega stoletja od simbolizma in ekspresionizma do danağnjega èasa. 



Kaj zdaj veste o Narodni galeriji? O Moderni g?

Zdaj vem, da je... Zmeraj sem vedela, de je....

'''''''''''''''

Kaj si lahko ogledate v Ljubljani? Kakğne razstave so v muzejih in galerijah? 

Imam pregled. Naslovi:

1) Narodni muzej: Arheoloğka prazgodovinska zbirka. Reğena arheoloğka dediğèina Slovenije. 

2) Arhitekturni muzej: Stalna rzastava v hiği, kjer je şivel in delal Joşe Pleènik, najveèji slovenski arhitekt. Pleènikova spominska zbirka. 

3) Mestni muzej: Celovit prikaz zgodovine pohiğtva v razliğnih obdobjih (od gotike do secesije). 

4) Slovenski ğolski muzej: Razvoj ğolstva in vzgoje na Slovenskem skozi stoletja

5) Mala galerija: Velika imena sodobne svetovne umetnosti. Razstava ğpanske slikarke Cristine Iglesias.

6) Mestna galerija: neokonstruktivizem v slovenski likovni umetnostiob koncu ğestdesetih let in v sedemdesetih letih. 

7) Jelovğkov likovni salon: Pregledna razstava umetniğke fotografije izbranih slovenskih avtorjev.

'''''

Kaj bi si radi ogledali? Ali ste se odloèili?

Morate se prijaviti.

2 skupini: vi ste vodiè po razstavi. 

Zanime me arheologija. Rada bi si ogledala razstavo. Rada bi se udeleşila ekskurzije. 

Ali je moşnost, da bi posluğala razlago v angleğèini. 

'''''

Katere razstave so najbolj popularne? 

Koliko se je prijavilo

****

Kaj bi lahko povedali o Ljubljanskih muzejih in galerijah? Kaj se splaèa obiskati v Ljubljani? Kaj si je treba ogledati?  - Predvsem si je treba ogledati ... Zato ker je tu stalna zbirka...

***

Imate informacije. Ali je kaj zanimivega?

Klièete prijatelja in ga povabite na razstavo.

''''''''''

Vilna je znana po muzeju moderne umetnosti. Kaunas je znan po Muzeju sodobne evropske umetnosti.

Trakaj je znan po gradu, najstarejğem gradu na Litvanskem.Ljubljana je znana po Tromostovju in po Pleènikovih umetninah. Ğkofja Loka je znana po èipkah. Piran je znan po obali. Novo mesto je znano po podjetju Krka.

Rogağka Slatina je znana po zdraviliğèih.

2 d.

Kaj bi lahko povedali o Ljubljanskih muzejih in galerijah? 

Kaj se splaèa obiskati v Ljubljani? Kaj si je treba ogledati?  - Predvsem si je treba ogledati ... Zato ker je tu stalna zbirka...

''''''''''

Imam nekaj novosti za vas

Razstava slik Frana Klemenèièa.To je retrospektiva 133 del slovenskega slikarja, ki ga prièujoèa razstava dviga iz pozabe. V 45 letih je ustvaril prek 300 slik, preteşno olj in pastelov. Svojo umetniğko pot je zaèenjal na prvih razstavah Slovenskega umetniğkega druğtva (prviè l/1902), dokaj redno pa je razstavljal med leti 1910 in 1955. Klemenèièa uvrğèamo med umetnike, ki so realizem poznega 19 stoletja razvijali ğe v 20 stoletju, prisvojil pa si je tudi nekaj pointilistiène in tudi fauvistiène tehnike ter barvnega sijaja impresionizma. 

Razstava: umetnine Kirkeby. Avtor je najpomembnejği umetnik , eden najuglednejğih svetovnih likovnih ustvarjalcev. Ukvarja se s slikarstvom, risbo, kiparstvom v bronu, ustvarja skulpture iz opeke, filme, piğe eseje in poezijo. Razstava predstavlja okoli 60 del: slike velikih formatov, malo plastike in risbe.   

'''''''''''''''

Ste prebrali anonse zanimive razstave. Vabite svojega prijatelja. Klièete ga in mu sporoèate o razstavi. 

''''''''''''' 

Radi bi ğli na razstavo. Èakate na prijatelja, kot gospa Vesna:

- T(ga prièakov(nja sem şe s(ta.

	Man jau gano to laukimo.

Preseneèa me, da ni Franceta. To ni znaèilno zanj. 

	Mane stebina, kad nëra France. Tai jam nebûdinga.

To, da manjka Danijela, ni presenetlj(vo. 

	Tai, kad nëra Klaudijos, nëra nieko keisto.

Pog(sto pust( èak(ti n(se.

	Ji daşnai verèia laukti savæs.

- Po m(jem, to je grd(. To je n(zasl(ğano.

	Mano manymu, tai yra negraşu.Negirdëta.

- K(kğna je vzg(ja dan(ğnje mlad(ne. Ne zna se spod(bno v(sti.

	Koks dabartinio jaunimo auklëjimas. Nemoka padoriai elgtis.

- Ne doj(majte tega tak( tr(gièno.

	Neşiûrëkite á tai taip tragiğkai.

Drug(èe on je d(ber f(nt.

	Ğiap jau jis geras vaikinas

- Dober pa, ampak se ne zna obn(ğati.	

	Geras tai geras, bet nemoka tinkamai elgtis.

- Ne jez(te se. Se bo şe izb(ljğal.

	Nepykite. Jis pasitaisys.

Mogoèe, kaj je priğl( vmes. Morda se j(ma je pripet(la nesr(èa.

	Galbût atsitiko kas nenumatyta. Gal jiems nutiko nelaimë.

- Samo ğe t(ga se je m(njkalo!

	Dar tik to betrûko.

- Şe sta tu kot nal(ğè (kot naroè(na). 

	Jau abu yra, kaip pagal uşsakymà.

- Kaj se je zgodilo? Smo se zmenili, da se dobimo ob 14. 

	Kas atsitiko? Susitarëme, kad susitinkame keturioliktà valandà.

''''''''''

Ste v muzeju zasliğite hrup. Otroci vpijejo, klièejo etc 

Kaj reèete?

- Po mojem,  to ni lep(, to je skorajda grdo.

- To je n(zasl(ğano.

Kakğna je vzgoja danajğnje mladine. Ne znajo se spodobno vesti. Ne znajo se obnağati.

Majhni otroci naredijo majhne skrbi, veliki otroci pa velike skrbi.

Gospa Mateja je v skrbeh. 

Njen sin postane veèji in veèji, in postane tudi manj priden in prijazen, kot je bil prej. 

Tolaşite ji.

- Ne skrbite.Ne dojemajte tega tako tragièno.

- On je vendarle dober fant.

- Dober pa, ampak se grdo obnağa.

- Ne jezite se.

- Se bo şe izboljğal.

'''''''''

Otroci so pravi slikarji. 

Oni gl(dajo svet z l(stnimi oèm(.

	Jie şiûri á pasaulá savo akimis.

Riğejo slikovito in z şivo domiğl(jo.

	Pieğia vaizdingai, su vaizduote.

- Oèarljivo! To je najbrş avtoportret?

	Şavinga. Tai greièiausiai autoportretas?

Upodoblj(no je zel( izraz(to.

	Pavaizduota labai iğraiğkingai.

- Tu pa je n(kaj abstr(ktnega.To je zame ug(nka.

	O èia kaşkas abstraktaus. Tai man máslë.

- Pokaş(te no, tudi jaz bom pogl(dal.

	Parodykite ir ağ paşiûrësiu.

- Po m(jem, to je n(kaj k(zmiènega.

	Mano manynu, tai kaşkas kosmiğko.

- Otr(ci pa im(jo domiğljijo.

	Vaikai tai turi vaizduotæ.

Svojev(stna t(hnika sl(kanja.

	Savotiğka tapybos technika.

- To je mojstrov(na, m(ram prizn(ti.

	Tai yra ğedevras, turiu pripaşinti.

''''''''''''

Ste obiskali eno izvrstno razstavo. kaj vse piğete v knjigo za recenzije?

''''''''''''

Imam nekaj slik. kaj lahko reèete kot pravi poznavalec slikarstva?



Ste pravi poznavalci umetnosti

Kakğno obdobje? Kateri slog? Ali je to gotika? Ali je to renesansa?

''''''''''''''

Ali se boste znağli kot slikarji? Kaj vse lahko riğete za tri minute?

''''''''

Sigurna sem, da si şelite dati svoje risbe na eno razstavo. 

Ampak najprej se morate predstaviti naği komisiji.In predstaviti tudi svoje slike. 

Nağa komisija prihaja. Njeni èlani so zmenjeni, so se dobili ob 14 ur. Zdaj je ura toèno 14, ampak samo predsednik je tu. Sodelavci zamujajo. Kaj govorijo? Kako reagira na to predsednik?

'''''''''       

Predstavljate svoje risbe komisije. 

Morate kratko doloèiti, komisija pa pove svojo odloèbo ali boste udeleşni razstavi. Ali sprejmeje, ali pa odklonijo.

'''''''''

Vsi bomo izbrali tole risbo, ki bo dobila najveè toèk. Pomeni, 1.,2.,3 mesto. Kakğna risba po vağem je najboljğa? Katera ustreza 1. mestu? Zakaj?

Kdo je za? Kdo je proti? 

''''''''''

Èestitamo nağim prijateljem.Prosim za tiskovno konferenco. Novinarji zastavljajo svoja vprağanja.

'''

Potujete. Imate doloèene naèrte. Kaj vsebujejo naèrti? kaj predvidevajo?

- Vsega tega nismo predvidevali v naèrtu.	 // Naèrti ne vsebujejo kaj takega.

- Z veseljem bi ğla tja ğe enkrat. En obisk je premalo. 	// ni dovolj 



Kaj je na razporedu?. Kaj vse je na razporedu?

- Na razporedu je obisk opere / lutkovnega gledaliğèa / ogled mesta / obisk narodnega muzeja / moderne galerije....



- No, dr(gi prij(telji, na dn(vnem r(du im(mo nağ veè(rni spr(hod.

	Na, brangûs draugai, dienotvarkëje turime vakariná pasivaikğèiojimà.

Ob(sk (pere za(nkrat odp(de.

	Apsilankymas operoje kol kas atkrenta.

Sprem(mbe v gledal(ğkem spor(du.

	Pasikeitë vaidinimø grafikas.

Na m(sto t(ga vam lahk( pon(dim nasl(dnje:

	Vietoj to jums galiu pasiûlyti ğtai kà:

v C(nkarjevem d(mu nocoj nast(pa bal(tna skup(na iz Firenc.   

	Cankaro namuose ği vakarà baleto trupës iğ Florencijos pasirodymas.

Priv(ğèite si lahk( bal(t v izv(dbi vrh(nskih ples(lcev.

	Galite sau leisti paşiûrëti baletà ğokamà geriausiø ğokëjø.

V filharmon(ji bojo zaigr(li skl(dbe Beth(vena.

	Filharmonijoje gros Bethoveno kûrinius.

Najprej God(lni kvart(t, nato ğe Konc(rt za trob(nto in ork(ster v Es-d(ru.

	Pirmiausia styginiø kvartetas, o paskui dar koncertas /triûbai/ ir orkestrui Es-dur.

V Kr(şankah pot(ka etno in jazz festiv(l "Dr(ga godba". 

	Krişankose vyksta etno ir dşiazo festivalis "Druga godba".

Nast(pajo najzanimivejği dş(zzarji in legend(rni izvaj(lci sodobne improviz(rane gl(sbe.

	Pasirodys ádomiausi dşiazistai ir legendiniai ğiuolaikinës improvizuojamosios muzikos atlikëjai.

V L(tkovnem gledal(ğèu je premi(ra. 

	Lëliø teatre yra premiera.



- Izb(ra je kar t(şka.  

	Gan sunku iğsirinkti.

- Zame je j(sno, da grem na bal(t.

	Man yra aiğku, kad einu á baletà.

- Za m(ne ni to pr(va vari(nta. Izklj(èeno je. 

	Man tai netinka. Jokiu bûdu.

- Lutkovno gledaliğèe, to je n(kaj z(me. 

	Lëliø teatras, tai man kaip tik.

- Jaz se odl(èam za jazz konc(rt. Prired(tev m(ra biti v r(du.

	Ağ renkuosi dşiazo koncertà. Renginys turi buti geras./ tvarkoj/

3 d

Kako je bilo vèeraj? Kaj ste imeli na dnevnem redu? Kakğen je bil veèerni sprehod? Ali ste ğli ven? Ali ste bili na likovni razstavi?



- Kak( pa je z vst(pnicami? Ali jih şe imate? Ali so ğe na v(ljo?

	O kaip su bilietais? Ar juos jau turite? Ar jø dar yra?

- Vst(pnice sem naroèila. M(rate jih dv(gniti pred prired(tvijo.

	Bilietus uşsakiau. Turite juos pasiimti prieğ renginá.

- Kdaj se zaèn( predst(va?

	Kada prasideda vaidinimas?

 - Navadno ob 7. zveèer.

	Áprastai septintà vakare.

- To je posebej za vas. Izkoristila sem sv(ja pozn(nstva in prij(teljske vezi.

	Tai yra specialiai jums. Panaudojau savo paşintis ir draugiğkus ryğius.

- Izvrstno! Zelo sem vam hval(şna.

	Nuostabu. Esu labai jums dëkinga.

- Tudi jaz bi se rada pridruş(la. Ali grem lahko s t(bo?

	Ir ağ norëèiau prisijungti. Ar galiu eiti su tavimi?

- Zelo mi je şal, ampak im(m samo eno vst(pnico.

	Labai gaila, bet ağ turiu tik vienà bilietà.

- Ah, za to bom şe sama poskrbela.

	Ai, tuo ağ pati pasirûpinsiu.

Mogoèe, bo kdo imel obv(èno vst(pnico. 

	Gal kas turës bilietà

- Tv(gajte. Kdor ne tvega, ne zm(ga.

	Rizikuokite. Kas nerizikuoja, nelaimi.

'''''''

To je nağ veèerni sprehod / program. Izberite nekaj zase.

Za me je jasno: grem v gledaliğèe. Za mene ni to prava varianta. Za me je jasno: grem v...

''''''''''''''''''''

Imam razpored prireditev v Ljubljani.Tu nekaj imam na izbiro. Izberite pr.,  kaj je prav za vas.

- Za me je jasno, da grem v ..../  Jaz se odloèam za jazz koncert. Prireditev mora biti v redu.

Tam bodo izvajali Dramo Cankarja Za narodov blagor;

- Za mene ni to prava varianta. Izklj(èeno je. 

'''''''''''''''

Vsi gremo v kino. Gospa Marjanca bi rada v gledaliğèe.Nima vstopnice, upa, da bo kupila.

Morda kdo bo imel odveèno.

Ali imate odveèno vstopnico? Kje je sedeş? V prvi vrsti / .......

'''''''

Kmalu bo konec tedna. Zagotovo boste ğli ven, kajne? Klièite v blagajno gledaliğèa, da bi poizvedali, kakğna prireditev bo konec tedna? Kaj bodo zaigrali?

'''''''''''' 

Oroşnovi gredo v gledaliğèe. Predstava sa zaène ob pol 8.h. Ampak şe ob 5.h. se zaènejo Oroşnovi pripravljati za obisk gledaliğèa. So v teşavah: Kaj naj obleèejo? Ona ima veliko garderobo.

Ima:zeleno, rdeèo obleko, rjavi kostim, èrno krilo, belo bluzo, lila pulover...

'''''''''''''''  

g. Oroşen je slabi svetovalec. Rad ima şeno in misli, da ji vse pristaja.Kaj ona mora obleèi?

Kaj naj obleèe? Rjavi kostim? Ali rajği èrno krilo?

Kaj je primernega za takğno priloènost?

'''''''''''

G-d O. nima velike garderobe. On ima dva suknjièa, par hlaè, kavbojke, nekaj parov nogavic, tri kravate. Ğe dve srajci. On ima èrni in temno modri suknjiè.....



Kaj mislite, kaj bo oblekel g. Oroşen?

Modri suknjiè in rjave hlaèe? In roşnato srajco? In k temu zelenkasto kravato?

'''''''''''''

Gospodièna Bojana ima:

````````````

Oblekla je temno modro jakno, belo bluzo, svetlo modro kravato.

Kam namerava? Uganite.

G/ Francka je obleèena tako: Rjavi kostim, beige srajca, zlata verişica. Kam?

g/ Gorazd je obleèen tako: kavbojke, superge, majica, temno siv pulover, vetrovka. Kam?

''''''''

Ali ste dovolj pazljivi? Ali znate opazovati? Zaprite oèi in mi povejte, kako je obleèena.......

Kako je obleèena vağa soseda desno?

''''''

Nağa modna prireditev. Modelke demonstrirajosvoje modeleza prihodnjo sezono. Obèinstvo izraşa svoje vtise, svoje ocene.

~~~~~~~~~~~~

1. Kupujete v likovni galeriji par slik za svoje novo stanovanje. Vağ prijatelj, pravi poznavalec slikarstva, vam rad pomaga. Spremlja vas in svetuje.

 2. Ste povabili svojo prijateljico na skodelico kave. Pride vağa znanka. Ona ima dve vstopnici za nocojğno predstavo, samo dve. Kaj naj?

3. Deşuje. Ste priğli domov in vağa obleka je skorajda popolnoma mokra. Zveèer pa morate v gledaliğèe. Vağa prijateljica je vas povabila in zdaj je pri vas. Kaj bo?

4. Ste na sluşbenem potovanju v Ljubljani in boste tu ostali ğe samo en dan. Nenadoma ste zvedali, da v Cankarjevem domu je izvrstna prireditev. Kako pa je z vstopnicami? Ste pri blagajni.

7. lekcija: Izlet v okolico

(zveèer)



Kateri letni èas im(te najr(je?

	Kuris metø laikas jums labiausiai patinka /mëgstate labiausiai

Mislim, da poml(d.

	Manau, kad pavasaris

M(rca je pri nas şe pr(va pomlad.

	Kovo mënesá pas mus jau tikras pavasaris

Drev(sa in grm(vje zelen(jo. Vse se razcv(ta. Èudovito deht(. M(ja je nar(va v vsem sij(ju.

	Medşiai ir krûmai (su)şaliuoja. Viskas praşysta. Nuostabiai kvepia. Geguşæ gamta pasirodo visu savo puikumu.

 - Prav to. 

	Tikrai.

-Kaj pa pomlad(nska utr(jenost? 

	O kaip pavasarinis nuovargis?

In pom(njkanje vitam(nov?

	Ir vitaminø stygius?

Kaj pa apr(lsko m(hasto vr(me?

	O ánoringas balandşio oras?

"April sam ne ve, kaj h(èe", pravijo vèasih.

	"Balandis pats neşino, ko nori" , sakoma kartais

Ne, to ni zame. R(da im(m pol(tje.

	Ne, tai ne man.	Ağ mëgstu vasarà

J(lija ali avg(sta im(m ponav(di dop(st.

	Liepà arba rugpjûtá paprastai atostogauju

Lani smo bili na J(dranu.

	Pernai buvome prie Adrijos jûros

Na zaè(tku smo b(vali v ğ(torih na ob(li.

	Pradşioje gyvenome palapinëse pajûryje.  

Nato pa v poè(tniğkem d(mu.

	Paskui poilsio namuose.

D(bro smo se im(li.

	Gerai praleidome laika.

- Za mene je pol(ti preveè vr(èe. Teşk( pren(ğam prip(ko. 

	Man vasara yra pernelyg karğta. Sunkiai pakeliu karğtá

 Na dop(st grem poz(mi, ponavadi v plan(ne, s(nkat, d(sat, sm(èat.

	Atostogø einu şiemà, paprastai á kalnus, vaşinëti rogëmis, èiuoşinëti, slidinëti

 - Ali d(bro sm(èate?

	Ar gerai slidinëjate?

- Ne r(vno d(bro. Ampak v(ja nared( m(jstra.

	Ne per labiausiai. Taèiau kartojimas yra mokymosi tëvas

- L(tos namer(vam na dop(st v L(tvo. 

	Ğiemet atostogoms ruoğiuosi vaşiuoti á Lietuvà.

- Baj( je tam gor poz(mi zelo mrzlo.

	Sakoma, kad tenai pas juos yra labai ğalta.

Bi m(rali kup(ti k(şuh, k(po, t(ple ğk(rnje.

	Turëtumëte nusipirkti kailinius, kepuræ, ğiltus aulinius batus.

To je to, kar je potr(bno pri tridesetih stop(njah pod n(èto.

	Bûtent tai yra reikalinga esant 30 laipsniø şiemiai nulio.

Ljubi bog!

	O dieve

- Z(me je jes(n najl(pğa.

	Man graşiausias yra ruduo.

Ja, zl(ta jes(n, mirni dn(vi, b(bje pol(tje...

	Taip, auksinis ruduo, ramios dienos, bobø vasara...

Prij(tna sveş(na in hlad.

	Malonus gaivumas ir vësumas.

Takrat sem poln d(lovnega zag(na.

	Tada esu kupinas darbinio ákarğèio.

Èutim şeljo po ustv(rjanju

	Jauèiu nora kurti

- Tudi ob mr(ènem vrem(nu p(zne jes(ni? Kadar deşuje?

	Ir ûkanotà vëlyvà rudená?Kai lyja lietus?

- Ravno takrat gre delo najbolj od rok.

	Kaip tik tada man geriausiai sekasi dirbti

 Ali se ud(bno namest(ğ dom(. Sed(ğ ob kam(nu, z(naj pa l(je kot iz ğkafa.

	Arba patogiai ásitaisai namie. Sëdi prie şidinio, o lauke pila kaip iğ kibiro.

- To je prav to, kar zdaj poèn(mo.

	Kaip tik tai mes dabar ir darome.

- Kak( je gled( izleta v ok(lico za k(nec t(dna? Zm(raj smo to odl(ğali.

	O kaip dël iğvykos po apylinkes savaitgalyje? Vis atidëdavome tai / nuolat atidëdavome

- Odl(ğati ğe ne pom(ni razvelj(viti.

	Atidëti dar nereiğkia nepadaryti.

M(ramo se seznan(ti t(di z ok(lico.

	Turime susipaşinti su ir su apylinkëmis.

- Èe bi bil( d(bro vr(me, bi z ves(ljem ğl( na izl(t.

	Jei bûtø geras oras, mielai vaşiuoèiau á iğkylà.

Ob t(kem vrem(nu pa ne grem nik(mor.

	O tokiu oru (kaip dabar) neisiu niekur

- Sliğal sem vrem(nsko nap(ved. Je ug(dna.

	Girdëjau orø prognoşæ. Ji palanki.

T(plo in s(nèno bo.

	Bus ğiltas ir saulëtas oras.

Najv(ğje dn(vne temperat(re b(do ok(li petindvajset stop(nj C(lzija.

	Aukğèiausia dienos temperatûra bus apie 25 laipsniai Celsijaus.

 - Na meteorol(ge se n( mog(èe zan(sti.

	Meteorologais negalima pasikliauti / pasitikëti

 - Zakaj bi bili pesim(sti? 

	Kodël turëtume bûti pesimistai?

  - Prav. Ne bom kv(ril razpoloş(nja.

	Gerai. Negadinsiu nuotaikos.

- Kam bi lahk( odpelj(li?

	Kur galëtume vaşiuoti?

Tr(ba je doloè(ti cilj izl(ta.

	Reikia nustatyti iğvykos tikslà

 - To naj bi bil m(ren kraj.

	Tai turëtø bûti rami vietovë

Tak( si to predst(vljam.

	Ásivaizduoju tai taip

Leşimo na tr(ti na br(gu r(ke ali j(zera. 

	Guline ant pievëlës ant upës ar eşero kranto /palei upës ar eşero krantà.

  S(nce s(je. Neb( je m(dro.Na n(bu ni nob(nega obl(èka. Dehtijo r(şe in diğ( po s(nu.

	Ğvieèia saulë. Dangus mëlynas. Danguje në vieno debesëlio. Kvepia gëlës ir ğienas.

 - Vi pa im(te bog(to domiğl(jo! Ğkoda, da niste post(li p(snik!

	Turite gerà vaizduotæ. Gaila, kad netapote poetu

 - Z veseljem bi se spreh(jala po g(zdu, nab(rala g(zdne j(gode in g(be.

	Mielai eièiau pasivaikğèioti po miğkà, rinkèiau miğko uogas ir grybus

  - Jaz bi si r(da nekaj ogl(dala, kakğno trdnj(vo, grad ali ğe kaj.

	O ağ mielai kà nors apşiûrëèiau, kokià tvirtovæ, pilá ar dar kà nors.

 - Pozn(m tak kraj. Lahk( zdr(şimo kor(stno s prij(tnim.

	Şinau tokià vietovæ. Galime sujungti naudà su malonumu. 

Gremo v Ğmartno.

	Vaşiuojame á Ğmartno.

- Kak( bomo tja priğl(?

	Kaip ten nukaksime?

- Z vl(kom ali z (vtobusom.

	Traukiniu arba autobusu.

- Kdaj gre vlak?

	Kada vaşiuoja traukinys?

Najbolje je, da gremo z vl(kom ob 8.30. Èez eno uro şe b(mo na m(stu.

	Geriausia vaşiuoti bûtø traukiniu ağtunta trisdeğimt. Po valandos jau bûsime ten

- Jaz grem z (vtom. Lahk( t(di odpeljem d(me s seb(j.

	Ağ vaşiuoju automobiliu.Galiu ir moteris paimti su savimi.

Zdaj pa se m(ramo spak(rati.

	O dabar turime supakuoti daiktus. (susipakuoti)

Prosim, ne pozab(te kop(lke in bris(èe.

	Prağau nepamirğti maudymosi kostiumø ir rankğluosèiø

- Ali bi vzela s s(bo zr(èno blaz(no? 

	Ar paimti su savimi pripuèiama èiuşiná

Ja, lahk( prav pr(de.

	Taip, tai gali praversti

Kaj pa m(j pren(sni r(dio?

	O mano neğiojamà radio imtuvà?

R(vno t(ga ni tr(ba. Ne b(mo ga pogr(ğali.

	Jo kaip tik nereikia. Nepasigesime jo. 

Ne pozabite fotoapar(te.

	Nepamirğkite fotoaparatø

Zagot(vo b(do n(pozablj(ve sl(ke.

	Tikrai bus nepamirğtamø nuotraukø

- Morate no vz(ti s seb(j tudi kaj t(plega.

	Su savimi turite paimti ir kà nors ğiltà.

Par voln(nih reè(, ğ(le, j(pe, nogav(ce, pul(verji.

	Pora vilnoniø rûbø, ğalikus, dşemperius, kojines, megstinius.

Zveè(r je lahk( hladn( / m(zlo.

	Vakare gali bûti vësu / ğalta

 Drş(mo pest( za to, da bi bil( d(bro vr(me. 

	Laikykime kumğèius, kad bûtø geras oras.



(Zjutraj)

- Ali ste gotovi?

	Ar jau pasirengæ?

- Şe zd(vnaj smo gotovi. Lahk( se odpr(vimo.

	Jau seniai esame pasirengæ. Galime vykti

Kje je Danij(la?

	O kur Daniela?

- Naroè(la je pov(dati, da se ne p(lje zr(ven.

	Ji prağë perduoti, kad nevaşiuos kartu.

Bol( jo gl(va.Izgl(da, da im( t(di vroè(no.

	Jai skauda galva. Atrodo, kad turi temperatûros.

- Zdaj pa im(mo sm(lo. Kdo bo poskrbel z(njo?

	Na dabar jau nepasisekë. Kas ja pasirûpins?

- Brez skrbi, se bo n(ğla "d(bra d(ğa"

	Nesirûpinkite, atsiras kokia nors "geruoji ğirdelë"

- Şel(mo ji, naj se h(tro ozdr(vi.

	Linkime jai greitai pasveikti.



- Kje je nağ (vto?

	O kur yra mûsø automobilis?

- Pustil sem ga na dr(gi str(ni.

	Palikau já kitoje pusëje

- Ali vz(memo ta zab(j s seb(j?

	Ar imame tà dëşæ su savimi?

- Ja, prosim, pom(gajte mi ga dv(gniti. Paz(te.

	Taip, prağom padëkite man jà pakelti. Atsargiai.

Ne smete ga spustiti. Tam notri je st(klo.

	Negalite jos numesti.Viduje yra stiklas.

Prev(dnost je m(ti porcel(naste skl(de.

	Atsargumas yra porcelianiniø indø motina.

- Ali ste vse zapak(rali?

	Ar viskà supakavote?

Dovolite da vam pom(gam v avto.

	Leiskite padësiu jums (álipti) á mağinà.

Dajmo, gremo. Odh(jamo!

	Nagi, vaşiuojame.Iğvykstame



(med p(tjo)

- Dobro, da smo ğli ven iz m(sta.

	Gerai, kad iğvykome iğ miesto

- Gozd(vi, p(lja, vas(... P(ğa za oè(.

	Miğkai, laukai, kaimai... Tikras malonumas akims.

- Zak(j se zaust(vljamo? Kaj se je zgodilo?

	Kodël stojame? (stabdome)? Kas atsitiko? 

- Im(mo m(jhno poğk(dbo.

	Yra nedidelis gedimas.

- Saj sem govor(la, da ne sm(mo mot(ti vozn(ka.

	Juk sakiau, kad negalime trukdyti vairuotojui.

- Poglejmo, kaj je tam.

	Paşiûrëkime, kas yra ten.

- Ali vam lahk( pom(gam?

	Ar galiu jums padëti?

- Èe se spozn(te na t(hniko.

	Jeigu nusimanote apie technikà

- Mislim, da ja.

	Manau, kad taip.

- Boj(m se, da je zav(ra odpov(dala.

	Bijau, kad sugedo stabdşiai.

Posk(ğajmo na tak naèin.

	Pabandykime ğitaip.

A gre?

	Ar iğeina?

No, prosim.Vidite.

	Na prağau. Matote.

Niè strah(. Lahko mirno gremo naprej.

	Be baimës.Galime ramiai vaşiuoti toliau.









Tiho ribnik vse zrcali

cerkev, hiğo in drevo,

zvezde zgoraj, spodaj zvezde, 

dvojna zemlja in nebo

Pojdi draga, ki te ljubim, 

ki me ljubiğ, tja z menoj,

pot gre mimo mirne vode,

iz samote gre v pokoj

Ğla sta dva po drugi strani,

ğla sta v sanjah ob valeh -

videl dvojno sem ljubezen,

dvojno sreèo njiju dveh





































7. lekcija, 1. dan



Kakğno vreme je danes?Ali ste sliğali vremensko napoved? Ali ste prebrali vremensko napoved?

''''''''

Bom vam govorila vremensko napoved, vi pa uganite, od kod prihaja meteorolog

- Je toplo in sonèno vreme, ne piha, 25 stopinj nad nièlo

- sonèno, +20 v senci

- vroèe, sop(rno, +30 v senci

- oblaèno, megleno,  +5

- jasno, slana, +2

-jasno, vetr(vno, piha jugo-zahodnji veter, -20

-mrzlo, rahlo sneşi, piha severo-vzhodnji veter, -30

'''''''

danes je preteşno jasno s spremenljivo oblaènostjo, veè toplega vremena bo v vzhodni Sloveniji.

Popoldne bodo posamezne plohe in nevihte. Najnişje jutranje temperature bodo od 12 do 18, najviğje dnevne od 22 do 27 stopinj C.



danes bo preteşno oblaèno, 

obèasno bodo ponekod ğe padavine. Èez dan bo od severazahoda delno zjasnilo. Pihala bo ğibka do zmerna burja. Zjutraj in dopoldne bo po nişinah megla ali nizka oblaènost. 

'''''



Katero letno vreme imate najraje?

  

- prava pomlad. Drevesa in grmovje zelenijo. Vse se razcv(ta. Èudovito dehti. Maja je narava v polnem sijaju.

- Kaj pa pomladanska utrujenost? 

In pomanjkanje vitaminov?

Kaj pa aprilsko muhasto vreme? " April sam ne ve, kaj hoèe"	

 

- Ne, to ni zame. - Rada imam poletje.

Julija ali avgusta imam ponavadi dopust.

Lani smo bili na Baltiku.

Na zaèetku smo bivali v ğ(torih na obali.

Potem pa v poèitniğkem domu.

Dobro smo se imeli.



- Za mene je poleti prevroèe. Teşko prenağam vroèino. 

Na dopust grem pozimi, ponavadi v planine, sankat, drsat, smuèat.



- Za mene je jesen najlepğa.

Ja, zlata jesen, mirni dnevi, indijansko poletje.........

Prijetna  sveş(na in hlad.

Takrat imam delovni zagon in şejo po ustvarjanju.



- Tudi ob mraènem vremenu pozne jeseni?

Kadar deşuje?

Ravno takrat gre delo najbolj od ro



- Ali si se doma udobno nam(stil. Sed(ğ ob kam(nu, zunaj pa lije kot iz ğkafa. (se je oblak utrgal).

'''''

Kako si predstavljate pomlad? Jaz jo si predstavljam kot enega mladega èloveka, ki ima svetlo zelen plağè in nosi zeleno kapico. Kaj pa vi? Kako si predstavljate poletje?

''''''''''



Poglejte skozi okno. Katero letno vreme imamo danes? Kakğna je narava? Kaj je lepega jeseni?

Kmalu pa bo zima.....

Kmalu potem bo pomlad....



Deşuje, lije, piha, grmi, bliska se, nevihta je blizu, Vse je obledeno, zasneşeno, vse povsod je veliko snega, zam(t / zameta



mrzlo / bolj mrzlo / vroèe / bolj v.



hladno / hladneje // toplo/  topleje // dolgo/ dlije / kratko / krajğe

'''''''''''

Pri nas je zdaj jesen. Gospa Vesna je na Kitajskem. 

Ona klièe odtod in pripoveduje, kakğno vreme je tam. Gospa Marjanca je na Irskem... Gospa Vesna je v Avstraliji

'''''

Imam nekaj slik. Kateri letni èas je tu prikazan? Zakaj tako mislite? 

Kateri dnevni èas je tu? Ali je to pred sonènim zahod(m? Po sonènem vzhodu? .....

''''''

Sonce vzhaja / zahaja 

''''''

Vprağajte: Kateri letni èas je vam najbolj vğeè? In morate si najti prijatelja. Lahko naredite skupine prijateljev pomladi, jeseni, zime in poletja.

Pomladanska druğèina / jesenska skupina / poletno druğtvo / zimska skupnost/

''''''''

Kaj je lepega v vağem priljubljenem letnem èasu? Kakğen èar je v njem? Zakaj ne marate druge letne èase?

''''''''''''

Vsako letno vreme ima svojo lepoto. Ampak obstajajo ljudje, ki ne prenağajo vroèine. Ali pa obratno, mraza. Ali pa prenağajo vroèino laşje, kot mraz. In obratno. Laşje / teşje 

- Kaj prenağate laşje, mraz ali vroèino?

'''''''''''

Nekateri se teşko znajdejo ob jesenski spremenljivosti

Marsikateri vedo, da se dobro dela ob jesenskem spremenljivem vremenu.

Nekateri so v teşavah zjutraj, nekateri pa zveèer. 

~~~~~~~~~

Torej, kaj veste zdaj o svojem partnerju? O svoji sosedi? Kako ona prenağa .....

'''''

Zdaj pa...

Smo v Afriki. Kakğna je narava?

Kakğno je vreme? 

şirafa / slon / Sonèno / pesek / soparno / ni niè vetra / 

 ''''

Afrièani potujejo v Litvo pozimi. Oni morajo preşiveti litovsko zimo. Oni prihajajo na obisk k svojim evropejskim prijateljem, ki so tam bili, in prosijo za nasvet 



- Rad bi nekako preşivel litovsko zimo.

- Baje je tu pozimi zelo mrzlo?

- Bi morali kupiti koşuh (krzno), kapo, tople ğkornje.

To je to, kar je potrebno pri 30 stopinjah pod nièlo.



- Morate vendarle vzeti s seboj tudi kaj toplega.

Nekaj voln(nih reè(, ğale, jope, nogavice, puloverji.

Zveèer je lahko hl(dno (mrzlo).      

Zaşelimo si, da bi bilo dobro vreme. Drşimo pesti 

- Potujem v Litvo . Ali mi lahko svetujete? Kaj moram nesti s sabo? (Kaj bi naredil tam lepega?) - Morate imeti s sabo ......

2 dan 

Ali ste sliğali vremensko napoved? Ali je ugodna?

Na meteorologe se ni mogoèe zanesti.

- Zakaj moramo biti pesimisti? - Prav. Ne bom kvaril razpoloşenja.

.....

Ali bo danes deşevalo? Ali sneşilo? Ali grmelo in bliskalo? 

Kako izgledajo drevesa in grmovje zdaj? So brez listja, listje je ovenelo. Na cestah je blato

Zjutraj je megla, vèasih zapade slana, sonce je nizko, nebo je sivo. Nebo je obloşeno.



Pozimi: povsod zapade sneg, na rekah je led, Vse je pogrnjeno s sneşno odejo. Zemlja se zdrudi.

Spomladi se sneg stopi, pride povodenj, ponoèi je mraz, podnevi je toplo. Povsod şuborijo potoki in potoèki.   

Poleti se kopljem, pozimi smuèam, drsam in sankam, spomladi grem v gozd in nabiram zvonèke, jeseni nabiram gobe in leğnike.

***

Tu imate nekaj slik. Kateri letni èas je prikazan? 

Kateri dnevni èas?

Kaj mislite, ali je to preden se zdani, pote ko se zdani, ali ko se zveèeri, ali opoldne ali polpoldne...

***

Kako prenağate pripeko? mraz? deş? aprilsko muhasto vreme?



Kdaj èutite delovni zagon? - Jeseni ali spomladi?

Kdaj vam delo gre najbolje od rok? - Pozimi ali poleti? Zveèer ali zjutraj? Dopoldne ali popoldne?

V katero vrsto ljudi sodi vağ prijatelj?

'''''''''

Ja, moji prijatelji. Evropa je velika celina. Na severu je zelo mrzlo (mrazi), na jugu pa vroèe (pripeka). 

Na Vzh(du sonce vzhaja, na zah(du se veèeri. Na vzhodu se mraèi, na zahodu je ğe lep dan.

Spomladi pa je vse povsod nekaj lepega.

Da, vsak letni èas ima nekaj posebnega.



Ste şe vèeraj izbrali prijatelje za poèitnice in za dopust.

Kam greste na dopust / poèitnice?

Na dopust grem pozimi, ponavadi v planine, sankat, drsat, smuèat.

- Ali dobro smuèate?

-  To pa ne.

- Vaja naredi mojstra.

Kaj pa poleti? - 

	To naj bi bil m(ren kraj.

Tako si to predst(vljam.

Leşimo na tr(ti na br(gu r(ke ali j(zera. 

	Gulime ant pievëlës ant upiës ar eşero kranto /palei upës ar eşero krantà.

S(nce s(je. Neb( je m(dro.Na n(bu ni nobenega obl(èka. Dehtijo r(şe in diğ( po s(nu.

	Ğvieèia saulë. Dangus mëlynas. Danguje në vieno debesëlio. Kvepia gëlës ir ğienas.



grem na obalo / grem v planine / grem s kajakom po rekam / Na Baltik / na Jadran / na Èrno morje /..

V poèitniğki dom / poèitniğko hiğo /grem na daljği izlet s ğ(tori / v toplice / na zdraviliğèe / v planinsko koèo?

V Anglijo? Na Poljsko? Na irsko? V Tunizijo? Na sever / na jug / na zahod / na vzhod //



Torej, kje se da lepo preşiveti poèitnice? V hribih? V planinah? Na obali? V gozdu? pri jezeru?

Ste se odloèili, kam boste ğli na dopust? 

Sem se odloèila. Grem na dopust v planine, v Alpe / grem na dopust na Jadransko obalo; grem na poèitnice v Rogağko Slatino, v zdraviliğèe.

Svetujemo, moramo poskrbeti za prijatelje

Ne pozabite, prosim, sm(èarske è(vlje in smuè( / drs(lke in dobro udobno obutev / 

bundo in rokavice / kopalke in brisaèe / deşnik in ğkornje / Ğotor  ...

**

Torej, kje se da lepo preşiveti poèitnice? V hribih? V planinah? Na obali? V gozdu? pri jezeru?

''''

Obstaja veliko krajev, kjer se da lepo preşiveti poèitniğki èas. Vse me zanima:

1) Kdaj navadno imate poèitnice?

2) Koliko èasa trajajo vağe poèitnice?

3) Kje ponavadi preşivite poèitnice?

	To zanima tudi vağo sosedo / kolegico

''''' ~~

Kakğne imate naèrte za prihodnje leto / za prihodnje poletje?

Kdaj boste imeli poèitnice? Kam boste ğli na poèitnice? Ali gre vağa druşina (moğ, otroke, fant, punca, prijatelj, kolega, soğolec...) zraven? 

Kako bi si şeleli preşiveti svoje poèitnice? / dopust?

~ ''''' ~

Pri nas je zdaj jesen. Gospa Vesna odhaja na poètnice na Kitajsko. Klièe in pripoveduje, kakğno vreme je tam. 

Gospa Marjanca je na Irskem... Gospa Vesna je v Avstraliji, kjer je veliko kengurujev in opic

O, Vesna odkod klièeğ? - S kitajskega. Kakğno vreme je pri vas? 

Sije sonce, niè ni deşja. Kaj pa pri vas? Obupno. Sneşi in mrazi.

''''''''

Angleşi pravijo, da ni slabega vremena, je le slaba obleka. 

Naği napovedovalci pripovedujejo, kakğno bo vreme, èlovek se mora odloèiti, kaj naj obleèe

- Danes bo preteşno jasno. Ponekod bo pihala burja. Po nişinah je megla. Najnişje jutranje temperature bodo od2 do5 stopinj C, najviğje dnevne od 11 do 17 stopinj C.  ....

- Aha. Bom oblekla toplo volneno obleko, vzamem za vsak primer jopico ali telovnik... 

1 - Danes bo obèasno deşevalo. Popoldne se zjasni. Pihal bo severno zahodni veter. Najviğje dnevne temperature bodo do 15 stopinj celzija, najnişje jutranje do 5 ctopinj Celzija. 

2 - Danes bo spremenljivo oblaèno, obèasno manjğe padavine. Pihala bo zmerna burja

3  - Prevladovalo bo oblaèno vreme s pogostimi padavinami, deloma nevihtami. Najnişje jutranje temperature bodo od 13 do 18, najviğje dnevne od 16 do 21

4 - Danes èez dan zapada sneg, piha severni veter. 

~~~~~~~~~~~~

Èe bi danes zjutraj bilo lepo vreme! 

Vsi si zaşelimo tega veèkrat. 

Tudi jaz si pogosto zaşelim: "Ah, èe bi bilo danes lepo vreme". Jaz bi imela prave poèitnice".

 Moja hèi ima vedno veliko şelja.Ona si vedno zaşeli veliko. 

Pravi: Ah, èe bi bile ves èas poèitnice. Èe bi bolj pogosto bile poèitnice. 

Èe bi imela nov avto. Èe bi mamica kupila zame vstopnico na koncert Kirkorova. Èe bi znala igrati kitaro. 

Èe ne bi bilo treba vstajati vsako jutro prezgodaj. Èe ne bi imela niè domaèih nalog. 

	Kaj pa vi? Kaj vse si zaşelite?

''''

Èe bi jaz bila priğla prej, bi si kupila to knjigo.  



Pravijo: Povej, kaj hoèeğ, in povem, kaj si. 

Vesna pravi: "Èe bi bilo danes lepo vreme, bi z veseljem ğla na poèitnice".  Vsakdo ima svoje posebne, osebne şelje. 

Sigurna sem, da vsi si şelimo "Èe bi imela malo veè èasa.Èe bi imela veè denarja."

Kaj bi naredili, èe bi imeli veè denarja?



Ğtudentski svet anketira / tu so predstavniki Ğtudentskega sveta:

- Katera oblika poèitka je za vas boljğa, pasivna ali aktivna?

- Kam greste na poèitnice? 

- Kaj bi radi poèeli med poèitnicami?

Med poèitnicami bi se rada sprehajala / med poèitnicami bi rada brala

med poèitnicami bi rada ğla v muzej in na koncert, v gledaliğèe in v kino

Obstaja ğe ena moşnost, da imamo poèitnice. Ampak zeleno luè za svoje vozilo moramo pripraviti şe v ta hip.

- Kako pa glede izleta v ok(lico konec tedna?

- Z veseljem. Tudi zame. Meni tudi ustreza. To je zame. Prav pride. Niè nimam proti.

///  -  Brez mene. Mi to ne ustreza. Ob takem vremenu ne grem nikamor.

''''''''' 

Odlièno. Krasno. Moramo doloèiti cilj nağega izleta. Izberite prosim cilj in namen s svojo sosedo.



- Kako je glede izleta v okolico v soboto in nedeljo (konec tedna)?

- To mi ustreza (odgovarja). Z veseljem. Moramo se seznaniti z okolico nağega mesta.

- Kaj bi poèeli med izletom?

- Z veseljem bi se sprehajala po gozdu, nabirala bi gozdne jagode in gobe.

 - Jaz bi si rada nekaj ogledala, kakğno trdnjavo, grad ali nekaj te vrste.

- Poznam takğen kraj. Lahko zdruşimo koristno s prijetnim.

''''''''''''

Predstavite nam prosim cilj in namen vağega izleta. Morate tudi to utemeljiti (argumentirati). Kaj je tam lepega, zanimivega?

Kaj lahko tam poènemo?

Kje bomo v Ğmartnem lahko jedli, pili, prenoèili?Ali se da najti prenoèiğèe? Ali se da najti restavracijo? Ali se da najti vodièa, spremljevalko? 

- Tam je... obstaja ğe ena moşnost...

''''''

Radi bi ğli v Firence. G-a J bi rada ğla v Benetke. Morate ga poklicati in ga preprièati, da bi ğla z vami.

~~~~

Morda vsi greste v Firence? Kdo je za to? Kdo je proti?

''''''

Èudovito. Zdaj moramo obravnati ğe eno zadevo:

- Kako naj gremo tja? S èim se peljamo? S èim gremo?

Peljali se bomo v Ğmartno.

Kako bomo priğli tja?

Z vlakom ali z avtobusom?

Kdaj je vlak?

Najbolje je, da gremo z vlakom ob 8.30. Èez eno uro şe bomo na mestu.

Jaz grem z avtom in lahko peljem s seboj dame.

''''''''

Kako pa je z vozovnicami? Ali se da dobiti pred odhodom? Ali kupimo povratno ali v eno smer?

- Naroèila sem.povratno karto. Bolj poceni pride / stane

Se da kupiti pri blagajni.

Moramo dobro pregledati vozni red. 

+++

- Rada bi iz Ljubljane do Varğave. Kdaj gre vlak za Varsavo? Kdaj imate vlak za Maribor?

- Za Varsavo je vlak ob ... vsak delavnik / vsak praznik 

- Prvi razred / drugi razred / Zeleni vlak/

 Kdaj se odpelje vlak v smeri Maribor  

'''

Kaj vse moramo vzeti s sabo? Kaj prav pride?



Zdaj pa se moramo spakirati

Prosim, ne pozabite kopalke Ali moram vzeti s sabo zraèno blazino? 

Ja, lahko prav pride. Kaj pa moje radio (tranzistor)?

Ravno tega ni treba. Ne bomo ga pogreğali

Ne pozabite fotoaparata. Zagotovo bodo nepozabljive slike.

- Morate vzeti s seboj tudi kaj toplega.

Nekaj voln(nih reè(, ğale, jope, nogavice, puloverji.

Zveèer je lahko hl(dno (mrzlo).      

3 dan.7. l.



Ali vse ste preskrbeli za izlet? Kaj vse?

''''''''

Koğara, nahrbtnik in potovalke.

Kaj pa ta zaboj? 

Kaj je notri?



Ali vzamemo ta zaboj s seboj?

-Ja, prosim, pomagajte mi ga dvigniti. Pazite.

Ne smete ga spustiti.

Tam notri je steklo.

Pazljivost je mati porcelanaste sklede



- Ali ste vse spakirali ?



'''''''''''

- Kje je nağ avto?

-Pustil sem ga nasproti.

'''''

Gremo z avtom in gledamo naokrog. Poglejte levo, poglejte desno... Kaj vse vidimo?



- Dobro, da smo ğli ven iz mesta

 - Gozdovi, polja, vasi...Pağa za oko



- Zakaj se ustavljamo? Kaj se je zgodilo?

- Imamo majhno poğkodbo (okvaro)

- Saj sem govorila, da ne smemo motiti voznika.

- Poglejmo, kaj je tam.

-Ali vam pomagam?

- Èe se spoznate na tehniko

Mislim, da ja.

-Bojim se, da je zavora odpovedala.

Poskuğajmo na tak naèin.

A gre?

No, prosim.Vidite.

Niè se ne bojte.

Lahko mirno gremo naprej.

''''''

In smo v pristaniğèu. Obala, morje... Veliko jadrnic, ladij, bark... Kakğno je vreme? Kakğno je morje? Kaj vse poènemo?

'''''''''''''

1. Zima. Dve gospi pregovarjata svojo kolegico, da je treba narediti majhne poèitnice, 

ker je v enem poèitniğkem domu zelo poceni. Ugodne cene.

2. Gospa Francka je veliko delala. Ona bi rada ğla na dopust / Kaj ji pravi njen ğef nato?

Mora paè veliko delati in tudi v sluşbi vedno imajo veliko dela.

3. Direktorja pripravljata reklamo za svoje poèitniğke firme.

4. Eno afriğko dekle bi rado ğtudiralo v Sloveniji. Prosi svojo mater za denar in za nasvet.   

5. Gd. France bi rad 2 posteljno sobo v znanem zdraviliğèu, je samo enoposteljna soba. Kaj bo naredil?   

Ali gre v potovalno agencijo? Kaj tam svetujejo?





8. lekcija 

Janez v nesreèi

(v hotelski sobi)

- Kako gre?

- Ne poèutim se dobro. 

- Te boli srce?

- Kje pa? Ne.

Po mojem, sem prehlajen

-Ali moram poklicati (naroèiti) zdravnika?

- Zaradi prehlada? Ni treba.

-Bolje je prej kot slej. 

- Najbolje je, da greste takoj v posteljo 

Jaz pa poklièem v ambulanto (polikliniko)  

Zdravnik bo nemudoma priğel.

To je zelo dober terapevt. Velik strokovnjak.

-Kaj lahko naredim za vas?

- Şelite morda pogledati televizijo?

- Kaj pa je na televiziji?

- Tu imate televizijski program

- Katerega smo danes?

- Na prvem programu je glasbena oddaja

na drugem programu je nogomet,

direktni prenos iz Budimpeğte.

To bi bilo zame. (to bi mi ustrezalo)

- Ali prişgem??

- Ja, prosim, samo da ni tako glasno. 

- Bo tako dobro?

- Prikaz ni dober. Ni dovolj oster/ Slika ni dovolj ostra.

- To je, verjetno, napovedovalec?

- Kaj se je zgodilo?

- Zvok je izginil.

- Mogoğe je problem v anteni? // napaka je v anteni

- Ne spoznam se na to.

- Zdaj je spet vse v redu

- Kaj je napovedovalka pravkar povedala?

- Tehnièna pomota.

- Opravièujemo se nağim gledalcem.

Priklapljamo na Budimpeğto.

-Zanima me, kako se bo konèala igra

- Zadnjiè smo zmagali z izidom 4:1.

Glej

Smo zgubili igro.

- Ste navijaè?

- Ne, ampak rad obiskujem ğportne prireditve

- Se şe zaèenja.

- O, şe prihaja zdravnik / zdravnik je şe tule/

- Dober dan, doktor.

-Kaj je z vami? Kaj se je zgodilo? Kaj je narobe?

- Imam nahod in kağljam

In boli me v prsih.

- Ali ste merili temperaturo?

- Pravkar / Ravno zdaj jo /

- Tu je termom(ter. 37,5 t.

- Dovolite, da vam izmerim pulz (utrip?)

Pulz je pospeğen.

- Odprite usta. 

Slecite se do pasu.

Moram vas pregledati. 

Dovolite da vam izmerim pritisk.Pritisk je normalen.

Tu imate pet receptov

tablete, p(lule, kapljice, maz(la in pr(ğki.

-Kako izgleda, ali je slabo?

- Morali bi napraviti rentgensko (posnemanje) sliko

Dobro bi bilo, da bi şiveli zdravo şivljenje

Nobenih cigaret, niè alkohola, veliko se sprehajati (bivati) na sveşem zraku, èimveè telovaditi.

Bolezni je tisoè, zdravje pa samo eno.

Pridite, prosim, na pregled. Na svidenje, zdravite se  in ozdravite.

- Kaj je rekel zdravnik?

-Moram iti na pregled in se zdraviti. Mogoèe, imam pljuènico.

Prosim, posluğajte mene. // Prisluhnite mi

-nekaj spiritusa... tinkture

-Za notri? Noter?

-Ne, zunanje. In tudi gorè(èni obl(ş

To je preizkuğeno sredstvo To naredi èudeş.

- Vroèe mleko z maslom tudi ne bo odveè. Ne ğkoduje.

- In glavo kviğku. Vas bomo şe postavili na noge. 

(Zveèer isti dan)

- No, kakğen je bil izlet?

- Hvala, odlièno. Zelo se je nam posreèilo.

- Èudovito vreme, èudovita narava. Sprehajali smo se po gozdu, se kopali, vesl(li, sonèili.

-Dobro ste zagoreli.

- Ja, dobro smo se imeli. dobro smo se odpoèili.

Şal, da vas ni bilo  zraven.

Zakaj ste pokonci?

Saj ste bili bolni.

-Da, dopoldne sem bil.

Takrat je bil pri meni zdravnik.

On je predpisal zdravila in mi velel, da moram leşati.

- Ali vam je bilo dolgèas / ali vam ni bilo dolgèas?

-Ravno obratno.

Imel sem neobièajno doşivetje / Naletel sem na neobièajno doşivetje. /zanimivo aventuro 

Nenadoma sem imel obisk. K meni so priğli privlaèno mlado dekle in dva (prijetna) simpatièna fanta. Naredili so z mano intervju in ga posneli za film.

- Prav lepo. Boste postali ğe filmska zvezda / znamenitost.

- Bil sem zaèuden. Pri tem ğlo je za ğport v Sloveniji.

- Malo sem razgledan na tem podroèju.

odgovoril sem na vsa vprağanja in s svoji strani sem zastavil nekaj vprağanj.

Imeli smo skupno kosilo / Skupaj smo pojedli kosilo /........

in se strokovno pogovarjali.

Imel sem obèutek, da je tu nekaj narobe.

Kmalu je vse postalo jasno.

Oni so se zmotili. Zamenjali so sobo.

Şeleli so videti gospoda Haze, ğampiona sveta iz kolesarjenja.

To je bil nesporazum /        pomota 

Ampak celo iz tega sem pridobil nekaj dobrega zase. 

Ko sem se vrnil v svojo sobo po kosilu, sem bil praktièno zdrav.

Bolezen je naenkrat prenehala.

Poèutil sem se kot da bil ponovno rojen. / kot da bi se znova rodil.To pa zares: sreèa v nesreèi.

1/dan

1/Kako se poèutite

'''''

g-d X se ne poèuti dobro. Boli ga glava: Ah, moja glava. Ljubi bog.

nogi, roki, pesti, komolca, rameni, vrat, peti, prsti, (palec, kazalec, sredinec, prstanec, mezinec)

Kaj se je zgodilo? je bolan? Kaj je z njim narobe? 

On je zaèel vèeraj novo şivljenje in zdaj je z njim vse narobe.

'''''''

Moja hèi mi vèasih pove zjutraj: Mami, glava me boli. Kako mislite, ali je to prehlad? gripa? angina? bronhitis? 

 - Ste slabi diagnosti. To je enostavno test

''''''''''

g. France pravi:

- Ne poèutim se dobro. 

- Te boli srce?

- Kje pa? Ne. Po mojem, sem prehlajen

- Ali moram poklicati zdravnika?

- Zaradi prehlada? Ni treba.

-Bolj je prej kot slej. 

- Najbolje je, da greste takoj v posteljo 

Jaz pa poklièem v ambulanto (polikliniko)  

Zdravnik bo nemudoma priğel. To je zelo dober terapevt. Velik strokovnjak.

- Kaj lahko naredim za vas?

''''

 Zveèer na obisku pri sosedi.radi bi igrali ğah.ğa soseda se ne poèuti dobro 

''''''''''''

- Kako bi bilo z igro? 

- Ne bo ğlo. Slabo se poèutim

- Kaj je z vami?

- Mislim, da sem prehlajena

- Kaj vse lahko  naredim za nas?

- Ali moram poklicati reğilce? zdravnika/ Naredim èaj? 

'`````````

Kaj vse ste naredili za sosedo?

'''''''''

Sta dobra soseda Vağa soseda je bolna. Ne more govoriti. 

Morate sami poklicati v ambulanto / polikliniko / klinièni center / Saj mora Zdravnik takoj (nemudoma) priti.

'''''

ga Va gre v polikliniko . Ne ni bolna, je zdrava. Ampak mora na pregled. 

Hoèe biti sigurna, da je z njenim zdravjem vse v redu. Niè ni narobe. Je v zadregi. Iğèe svojega terapevta. To ni enostavno. 

D.d. Ali ste terapevt?

- Nisem. Sem zobozdravnik / glaznik / 

Oprostite prosim/ to je pomota.

'''''''''

terapevt ima pregled. on je na obiskih pri svojih pacijentih. Prihaja, in kaj vse sliği?  

- Dober dan, doktor.

-Kaj je z vami? Kaj se je zgodilo? Kaj je narobe?

- Imam nahod in kağljam. In boli me v prsih.

- Ali ste merili temperaturo?

- Pravkar / Ravno zdaj jo /

- Tu je termom(ter. 37,5 t.

- Dovolite, da vam izmerim pulz. Pulz je pospeğen. Odprite usta. Slecite se do pasu.

Moram vas pregledati. Dovolite da vam izmerim pritisk. Pritisk je normalen.



Tu imate pet receptov za zdravila: tablete, p(lule, kapljice, maz(la in pr(ğki.

-Kako izgleda, ali je slabo?

- Morali bi rentgenizirati

"""""""""""

analize, masaş, operacija

'''''''''''

Vèasih vsi moramo na pregled. Kako ta poteka?

~~~~~~

Konsilijum

ali ste pregledali bolnika?

Kakğna je vağa diagnoza?

Kaj ste mu anroèili?

''''''

Ste dobri diagnosti.

Moja prijateljica Je bila zmeraj zdrava. Moèna in trdna.

 Zdaj je şivèna, bleda,  ima noène more, nima spanca, 

Podnevi je zaspana. Izgleda, kot da jo sploh ni zraven. Je odsotna. Raztresena je.

Barva se spreminja na njenem obrazu. 

Njene roke se tresejo. Utrip ima zelo pospeğen. Kaj je? 

- Ona je zaljubljena.

''''''''

Kakğne sredstva imajo zdravniki?

tablete, p(lule, kapljice, maz(la in pr(ğki.

Èajna şlièka, 10 kapljic

 pred jedjo / po jedi / 

'''''''''''

Èe iammo prehlad, kaj naredimo? Prosimo za nasvet / Lahko dobimo nasvet.

Prosim, posluğajte mene. // Prisluhnite mi

- nekaj spiritusa... tinkture

- Za notri? Noter?

- Ne, zunanje.

In tudi gorè(èni kompres

To je preizkuğeno sredstvo

To naredi èudeş.

- Vroèe mleko z maslom tudi ne bo odveè. Ne ğkoduje.

- In glavo pokonci ?

Vas bomo şe postavili na noge. 



Kamilièni èaj / maline / bezeg / med /  

''''

Obstaja eno sredstvo za zdravje. Najboljèe. To je ğport.

Ukvarjam se z nogometom/ Igram nogomet / Vadim

''''''

Kaj vse igrate? Na kak naèin se ukvarjate s ğportom?

''''''

Moğki gredo na ğtadion, şenske sedijo doma in gledajo televizijo:

- Zanima me, kako se bo konèala igra

- Zadnjiè smo zmagali z izidom 4:1.

Glej Smo zgubili igro.

- Ste navijaè?

- Ne, ampak rad obiskujem ğportne prireditve

- Se şe zaèenja.

''''am je priğel èlovek, ki şivi şe dolga leta. 

Èe ste bolni, 

2 d. 7. l.

Zdravi duh v zdravem telesu. Treba je varovati svoje zdravje

Kako se poèutite?



gospa, Zakaj ste pokonci? Saj ste bili bolni.

-Da, dopoldne sem bil.

Takrat je bil pri meni zdravnik.

On je predpisal zdravila in mi velel, da moram leşati.



Kaj storite za svoje zdravje?

Kako skrbite za kondicijo?

Ali mislite, da ste izpostavleni stresom?

'''''

Ali se ukvarjate s ğportom? Morate se malo razgibati

Kaj, èe bi vèasih tekli?

Za hrbtenico vam svetujem plavanje

Pojdite plavat vsaj enkrat na teden. Ali je bazen blizu?

Za spanje zelo pomaga avtogeni trening: ko greste spat, se èimbolj sprostite

Razbremenite srce in moşgane!



- In glavo pokonci ?

Vas bomo şe postavili na noge. 

''''''''''

Morate k zdravniku

okulist / zobozdravnik / kirurg / terapevt  (internist, zdravnik sploğne prakse)/ 

rentgenski posnetek



Zdravnik potipa glavo in trebuh

Svetuje zdravo prehrano.

Za zdaj vam bom predpisal vitamine 

Predpiğe antibiotike. Ali kapljce.

Napisati rec(pt / dobiti zdravilo na recept



dati v m(vec (gips) / mas(şa / masirati / maserka

proti glavobolu / proti nespe2nosti /...



In: bolezen bo takoj prenehala

''''''''

Kaj vas sprosti?

sprosti me ğport / trening / ğportna dejavnost /

Vesl(nje pl(vanje / tekmovanje v teku tek na dolge / kratke proge /// skok v viğino / v daljavo /

drsanje / kolesarstvo

koğ(rka / metanje / rokoborba 

konjeniğki ğport

'''''''''

Ali ste dober  ğportnik //

telovadec / ka //  planinec // plav(lec /ka  // kolesar              // smuèar

vesl(è  // tek(è // nogometağ //odb(jkar -ica

şoga  / koğ(rkar / ica  // drs(lec /ka  // dvigalec uteş( /

''''''''''''''''

Kaj vse moramo imeti za ğportne igre? Kakğno opremo? naprave?

ğportna prireditev / ğportna dvorana / ğportna oprema / naprave / ğportno igriğèe / 

(ut(è) uteş( / roèka (ganteli) / drog ('ğest') /

''''''''''

Smo na tekmovanju.Gre za pokal. Nağa ekipa Kdo je v ekipi? Kdo je vodja? 

Ali smo zmagali? Ali smo izgubili igro?



Tudi turizem naredi èudeşe, kajne?

Zelo se je nam posreèilo.

Sprehajali smo se po gozdu, se kopali, vesl(li, sonèili.

-Dobro ste zagoreli.

- Ja, dobro smo se imeli. dobro smo se odpoèili.

Şal, da vas ni bilo  zraven.

- Ali vam je bilo dolgèas / ali vam ni bilo dolgèas?

-Ravno obratno.

Imel sem neobièajno doşivetje / Naletel sem na neobièajno doşivetje. /zanimivo aventuro 

Nenadoma sem imel obisk. K meni so priğli privlaèno mlado dekle in dva (prijetna) simpatièna fanta. Naredili so z mano intervju in ga posneli za film.

- Prav lepo. Boste postali ğe filmska zvezda / znamenitost.

- Bil sem zaèuden. Pri tem ğlo je za ğport v Sloveniji.

- Malo sem razgledan na tem podroèju.

odgovoril sem na vsa vprağanja in s svoji strani sem zastavil nekaj vprağanj.



Imeli smo skupno kosilo / Skupaj smo pojedli kosilo /........

in se strokovno pogovarjali.

Imel sem obèutek, da je tu nekaj narobe.

Kmalu je vse postalo jasno.

Oni so se zmotili. Zamenjali so sobo.

Şeleli so videti gospoda Haze, ğampiona sveta iz kolesarjenja.



To je bil nesporazum /        pomota 

Ampak celo iz tega sem pridobil nekaj dobrega zase. 

Ko sem se vrnil v svojo sobo po kosilu, sem bil praktièno zdrav.

Bolezen je naenkrat prenehala.

Poèutil sem se kot da bil ponovno rojen. / kot da bi se znova rodil.

To pa zares: sreèa v nesreèi.

''''''''''''

Vèasih je treba obpoèiti na drug naèin.

'''''''''''

gospa V., ali radi gledate televizijo?

Ali imate tv? Ali je dober? Ali je prikaz oster? Ali ne izgine nikoli glas?

''''''

Kaj pa televizijski program? Kakğen televizijski program je za nocoj? Kaj je na prvem programu? Kaj je na drugem programu?

'''''

Tu imate tedenski program. Izberite nekaj zase in sporoèite nam. Bomo se mogoèe tudi mi odloèili za ta program. 

''''''''























9 lekcija



Nakupovanje



- Joj, kako èas hiti! Prav neopazno leti.

Nağe potovanje se bo kmalu konèalo



Moramo vnaprej pomisliti na darila.

- Rad bi nekaj simpatiènega (ljubkega) za svojo şeno in otroke.

- Kaj pa sicer?  Kaj naj bi to bilo?

- Ali nekaj za obleèi ali kaj za lep spomin?

- Sam dobro ne vem, kaj naj bi. Rajği bi kaj za spomin

- A veste kaj, skupaj bomo obiskali trgovine.

- Tudi jaz bi rada ğla v trgovino. 

- Glejte, tam v izloşbi je lepo krzno. 

Lisica, (kanadska) kuna, sobolj, bober.

- Ali stopimo?

- Kaj ponujate! To je samo za ogled. To si ne morem privoğèiti.

- Kaj pa glede kuème?

Prav bi vam priğla.

- ja, to bi bilo primerno. 		

- Moramo vprağati, ali so na prodaj.	 / na zalogi

- Verjetno imajo poprağevanje. Dobro gre v promet  

- Le stopimo.



- Şelite prosim?

 - Rad bi kuèmo. 

- Katera velikost?

- Velikost 58.

- Izvolite, to je za vas.

- Ali lahko pomerim?

-Prosim, tam je ogledalo.

- Sicer je dobro.

-Vam pristaja.

- Malo je premajhna.

- Ali imate veèjo? Ali jo lahko dobim? 

- Na şalost, nimamo. Ponudila vam bom drugo. Bo morda ustreznejğa.

- Da, ta je odlièna. 

- Jo bom kupil.

- Plaèajte jo prosim pri blagajni. 

Tu imate raèun. 

- Dober nakup. Lep in poceni.



- Tam je trgovina z darili.

- Tamle bomo zagotovo nağli nekaj primernega.

- Èe pa ne, bomo ğli v maksimarket.



- Tako, najprej si moramo ogledati. 

- Tu je oddelek s steklom in keramiko.

- Tam nasproti so usnjeni izdelki, v prvem nadstropju so pletenine, ure, nakit in suveniri.

Tam so lepi obrtni izdelki ( izdelki ljudskih obrti)

- Rada bi kaj pogledala.

- Moram reèi, da so tu zelo lepe stvari / reèi /   

Lakirana ğkatlica tamle gor je prav krasna. Z veseljem bi si jo kupil.

Zdi se mi, da je narejena z velikim okusom. 

K temu je ğe zgled ljudske umetnosti.



- Şelite ğe kaj?

- Pokaşite mi prosim ğe to ruto, ki ima vzorec iz cvetja 

- Katero barvo bi?

- Zeleno,  prosim. Ali roşnato. Kupil jo bom.

Tudi nekaj kvaèkanih prtièkov. Koliko plaèam?

- Tu imate raèun, blagajna pa je zraven.

- Mislite, da ne bomo imeli teşav na meji? Na carinski pregled mislim.

- Kje pa. Za to ni treba plaèati carine. Vse bo v redu.

- Zdaj pa so na vrsti moji sinovi in hèere.

Kaj vse jim lahko podarim? 

- Mislim, najbolj je, da kupite igraèe, znamke, knjige s slikami, kasete in zgoğèenke.

Gremo zdaj v knjigarno. Tam bomo sigurno nağli kaj primernega. 

- Tako, izgleda da smo vse opravili.// naredili  

- Zapravil sem skorajda ves denar. 

- Ni kaj. Denar je prav za to, da ga porabimo.

- Tudi jaz sem zapravljiva. Èe şe denar pride v moje roke, takrat bo konec. 

- Saj niste niè kupovali.

- Morala bi pravzaprav kupiti şivila. Moram v to samopostreşno trgovino.

- Ali grem lahko z vami?

- Èe şelite.

Najprej je treba vzeti koğaro.

Zdaj pa ğe tri steklenice mleka.

- Ne, dve bosta dovolj. Eno şe imam.

- Kaj pa maslo?

- Ne, to tudi imam.



Rabim jajca, dam jih v to vreèo. Zdaj pa skuta in smetana.

- Ali je to dobro vino?

- Baje je. Ampak ni po mojem okusu. 

Vam lahko priporoèam tole vino.

- Nimam dovolj denarja za to.

 Z veseljem posodim.

- Srèno se vam zahvaljujem.

- Èasa je premalo. 

Moramo ğe veliko narediti. Na svidenje. Sreèno pot domov (şelim). 



























































 



































jesti z vilicami vilice z dvema rogljema vilice za ribe 

suh je kot poper / nima denarja/

zajemati şivljenje z veliko şlico /intenzivno şiveti/

polna, zravnana, zvrhana şlica





				vest grize / sram me je / mirna vest je najboljğe vzglavje 



tako se ne smeğ vesti do nikogar, z nikomer



/ zna se vesti v vsaki druşbi









Slovenska besedila 



1. lekcija.

 Na letaliğèu. Pozdravljanje in spoznanje



- Poz(r! Poz(r! G(stje iz skup(ne ğtev(lka (na Vas prièak(jejo v avli. V(bljeni!.. Pon(vljam.... Hv(la.

- D(ber d(n, d(me in gosp(dje! Dobrod(ğli! Pris(èno v(s pozdr(vljam.

- L(po vr(me je d(nes, kajn(?

- Ja, zel( l(po.

- Ste d(bro potov(li?

- Pol(t je bil èudov(t. Vr(me je èudov(to. Potov(nje bo èudov(to. 

 - Upam. Nared(m vse po sv(jih n(jb(ljğih moè(h.



- Pov(jte mi pr(sim, kd( ste?

(1)- Imen(jem se Romana Taufer.

- Vi im(te n(mğki pri(mek. Ali ste N(mka?

- N(, n(sem N(mka.

- Je mord( V(ğ m(ş N(mec?

- Ne, t(di on ni N(mec. On je Slov(nec.

  Jaz sem V(ğa prevaj(lka in spremljev(lka. Vs(povs(d vas b(m spr(mljala.Vse Vam b(m pok(zala. 

Potov(li b(ste skozi n(ğo deş(lo, n(jl(pğo deş(lo svet(. Obiskali boste n(ğa m(sta ter  zgodov(nske kr(je, ğ(le in vis(ke ğ(le, zn(nstveno raziskov(lne inğtit(te in centre, muz(je in razst(ve.

- Izv(stno! T( me zel( zan(ma. 

- T(kaj je vel(ko zanim(vega. Vel(ko b(ste doşiveli. Spozn(li boste n(ğe gl(vno m(sto, n(ğo deş(lo,  Slov(nijo. Spozn(li b(ste zanimive in srène ljud(. N(ğli si b(ste prij(telje. Upam, da b(mo postali tudi mi dobri prij(telji. 



- Spozn(jmo se!

(2)- Ali ste v( gosp( Oroşnova?

- Da, to sem j(z. M(je im( je Marjanca. P(ğem se Oroşen. Prih(jam iz Gorenjske, iz Kranja. Sem slik(rka.

- Slik(rka st(? Zar(s? To je zel( zanim(vo! 

- Gosp( Marjanca je vedno prij(zna in ljubezn(va. Je tudi izr(dno ves(la. Saj je v(ndar Gorenjka.

- Da, t(kğna sem.   



(3)- Ali pozn(te to l(po ş(nsko? 

- To, ki n(si tak( l(p klob(èek?

- Da, nj( m(slim. 

- To je Vesna Tavèar, èe se ne m(tim.

- Ali prih(ja iz S(bije?

- O ne.

- Od k(d pa prih(ja?

- Prih(ja iz Slov(nije. Iz Rog(ğke Sl(tine, k(likor v(m.

- Govor(te z nagl(som. K(j ste po n(rodnosti?

- Hrvat(ca sem.

 - Kj( stan(jete, gosp( Vesna, èe sm(m vpr(ğati? 

- V ulici Bratov Knapiè 22. Sem zobozdravn(ca.

- Kak( lep(! Zobozdravn(ca, eleg(ntna in oèarlj(va.

  

- Joj! K(kğna gr(za!To je katastr(fa!

- K(j se je zgod(lo? Kaj se je pripet(lo?

- Ali k(j (ğèete?

- Pogl(jte, t(kaj je m(ja prtlj(ga: m(j k(vèek, m(ja koğ(ra, m(ja potov(lna t(rba, m(ja t(rbica, m(j deşn(k. M(j fotogr(fski apar(t pa je izg(nil! 

- K(j je pa to za (na stv(r? Ali je to V(ğe?

- Joj, n(jl(pğa hv(la. Sr(èna sem. M(j m(ş in jaz r(da fotograf(rava in razv(java f(lme. To je n(jin konj(èek.

- Ali se zan(mate za f(lmsko um(tnost?

- Ja, to me zan(ma.



- Kd( je ta gosp(d, ki n(si s(nèna oè(la? Ali ga pozn(te?

- N(, ne pozn(m ga. On je tak( t(h in skr(men. 

(4)- T(ha v(da breg(ve d(re. Dovol(te, da v(m predst(vim: m(j prij(telj, gosp(d Gorazd Krağevec. 

- Me vesel(.

- Tudi m(ne.

- Ali vas sm(m n(kaj vpr(ğati?

- Ja, izv(lite, vpr(ğajte.

- Ali n(ste iz Ğkofje Loke, gosp(d Kr(ğevec? 

- Ne, n(sem. Dom( sem iz N(vega M(sta.

- Ali lahk( ğe n(kaj vpr(ğam?

- Sev(da! Vs(k(kor!

- Ne n(site zar(ènega p(stana. Ali n(ste poroè(n?

- Kak( naj pov(m? K(kor vz(mete.Odv(sno. To je odv(sno od ok(liğèin. Razl(èno se zgod(. Vè(sih sem zaroè(n, vèasih s(mski, vè(sih l(èen ali cel( vd(vec.

- To je pa zelo è(dno. Niè ne raz(mem. Kaj ste po pokl(cu?

- Ug(nite!

- Teşk( je r(èi. Mog(èe ste detekt(v?

- Po m(jem je pis(telj.

- Prepr(èana sem, da je dramatik.

- No, kd( im( pr(v? 

- Nob(den ali vs(.

- Kak( je to? Razloş(te, pr(sim. 

- Predvè(rajğnjim sem bil p(k. Vè(raj posl(vneş. J(tri bom lek(rnar, poj(triğnjem drş(vnik. Ponek(d sem d(lavec, km(t ali intelektu(lec. Pog(sto sem m(li èl(vek, r(dkokdaj v(lika riba.

- K(j ste t(rej? K(kğen p(sel opr(vljate?

- Şe v(m! Ug(nil sem! Ukv(rjate se z um(tnostjo. Um(tnik ste, kajn(?

- Drş(. Im(te pr(v. Sem igr(lec.

- Ste igr(lec? Imen(tno! Èest(tam v(m iz vs(ga src(.



(5)- Dovol(te, da se predst(vim.

Sem Ljubica Strniğa, odv(tnica iz Slovenj Gradca. Stan(jem v (lici Koroğkega batalijona, h(ğna ğtev(lka 44. 

- Mi dovol(te, da v(s n(kaj vpr(ğam, gosp(? 

- Izv(lite, pr(sim.

- K(j poèn(te v pr(stem è(su?

- R(da gl(dam televiz(jo ali igr(m fl(vto.

- Imen(tno! Zelo me veseli, da sem v(s spozn(la.



Sed(j pa.. Dovol(te mi... R(da bi vam predst(vila...

 (6) Gosp( prof(sor Francka Klemenèiè. Ona uè( filozofijo. Je p(metna, izobr(şena, odl(èna in zel( emancip(rana. Sed(j p(ğe n(vo knj(go. To bo pr(va senz(cija. Pop(lnoma n(va teor(ja. Gosp( profesorica glob(ko premiğlj(je o njej.

- Nap(to jo prièak(jemo. Vel(ko usp(ha V(m şelimo, gosp( prof(sorica!



T(di nj(n prij(telj je zn(nstveni sod(lavec. To je doktor Aleğ Hladnik iz Jesenic. Gosp(d Hl(dnik je v(lik strokovnj(k, zel( nad(rjen, spos(ben in pr(den. Njeg(vo podr(èje je elektr(nika in raèun(lniğtvo. Obdel(je n(v mod(l raèun(lnika. 

- Oprost(te, r(da bi v(s n(kaj vpr(ğala, gosp( prof(sor.

- Pr(sim, posl(ğam v(s.  

- Ali şiv(te v Celju?

- Ja, v sred(ğèu m(sta. L(vstikov t(g, 10. 



-  Ali v(ste, kd( je t(sta gospod(èna t(m? Ona je zagot(vo ğp(rtnica. Je m(èna in t(dna. Kak( se imen(je ?

(7)- Boj(na Br(celj. Ona n( ğp(rtnica. Je ğtud(ntka. Je zel( r(sna in marlj(va.

- In zel( lj(bka.

- Kaj ğtud(rate, gospod(èna Boj(na? 

- Pedagoğko d(lo in psiholog(jo. Post(la bom uè(teljica.

- In kj( ğtud(rate?

- Na Univ(rzi v Ljubljani.

- Ali lahk( dob(m Vağ nasl(v?

- Ja, izv(lite, pr(sim. Ğtud(ntsko nas(lje Roşna dolina blok 14 soba 41.



- Kaj pa V(ğ prij(telj? Je tudi ğtud(nt? 

- N(. On je c(rkuğki art(st.

- Kaj vse obvlada? K(j vse zn(?

- Obvlada vse. Zn( d(lati vs(.

- Tak( rek(è, je vs(zn(lec? M(jster za vs(?

- Ja, tudi tak( je moşno r(èi. Lahko tako bi se temu lahko reklo. Zat( ker je rokoh(trc.

- B(la ali è(na m(gija?

- Eno in dr(go. (Ob(je.)

- To je pa od s(le! Od k(d pa je dom(?

- Iz Bele Krajine, iz Èrnomlja. Ampak je vel(ko na p(ti. Pog(sto je na gostov(njih. L(nsko l(to je bil na Nizoze0mskem, pr(jğnji m(sec je bil v Grèiji, pr(jğnji t(den pa v Turèiji.

- Kam odhaja prih(dnje (naslednje) l(to?

- N(jprej na Èeğko, potem na Dansko, in k(nèno v Nemèijo.

- Prel(pa deş(la. Bil( sem t(m.



(8) - Vi şivite na s(veru, gosp( Jasna Ağkerèeva pa şiv( na j(gu. Ona je arheol(ginja po pokl(cu. Razisk(je starod(vne civiliz(cije. Nj(n m(ş pa je kapitan iz Kopra. 

- Gosp( Ağkerc, ali sm(m vas n(kaj vpr(ğati?

- Zagot(vo. 

- Kje je l(dijska pos(dka v(ğega moş(?

- Na dop(stu. 

- In kje njeg(va l(dja?

- Na poprav(lu. Obşalujem. Na şalost. M(slim, da bo km(lu got(va.

- Im(m ğe (no vprağ(nje.

- Kar izv(lite, vpr(ğajte. Z ves(ljem vam odgovor(m. 

- Ali pozn(te tistega spod(bnega èlov(ka, gosp(da Uroğa Ognj(èa iz Logatca? V(dno ga sprağ(jejo:

 - Ali im(te opr(viti z (gnjem, gosp(d Ognj(è?

- On pa odgov(rja: Z (gnjem ne, (mpak z den(rjem. D(lam v b(nki. B(nèni usl(şbenec s(m."

Èe se ne motim, stan(je v predm(stju. Na obr(bju m(sta. Dva kilom(tra in p(l od m(stnega c(ntra.

- On je tak( nat(nèen! In zel( v(rèen. Im( vel(ko druş(no. 

- Sev(da ga pozn(m. Spozn(la sva se pred kr(tkim.



- T(rej, k(liko n(s j(? Ğtejem: (na, dv(, tr(, ğt(ri, p(t... Eden m(njka. Enega ni. K(ga n(? O, şe prih(ja.

- Oprost(te, pr(sim. V(dno zam(jam. 

- B(lje p(zno, kot nik(li! Pr(dite s(m, d(klica! Zakaj ste takop srameşljiva?

(9)- T( so m(je list(ne, ki jih zm(raj izg(bim. 

- Predst(vite se, pr(sim!

- Pri(mek: Şavèar. Im(: Danijela. Pokl(c: Nov(narka. Nasl(v: Zagorje ob Savi. Hr(barjevo nabr(şje, 19.

Po pokl(cu sem poroèev(lka in p(snica po n(gnjenju. 

- R(da bi govor(la vs( jez(ke.

- In kat(re govor(te?

- Perfektno govor(m angl(ğko, franc(sko, ğp(nsko, n(mğko

- Ali sl(ğite, (na govor( franc(sko!

- B(rem p(ljsko, è(ğko, litvansko... 

- Ali sl(ğite, (na b(re l(tvansko!

- Zn(m m(lo g(ğko, t(rğko, ar(bsko...

- Kit(jsko ne govor(te?

- Ş(l, n(. Za zd(j ğe n(.

- Slov(nsko se ne uè(te?

- Uè(m se. Zat( sem t(.



- Zak(j smo ğe n(tri? Avtobus n(s è(ka z(naj.

- Od k(d to v(ste?

- Jaz vem vs(.



- Tak(, è(s je den(r. Pojdimo k (vtobusu in se p(ljimo v hot(l.   

- Ali je vs( v r(du? 



- Gosp(d vozn(k, şe odh(jamo!



- Ali r(di p(jete? Ali pozn(te to melod(jo?

- T( so bes(de. T( je besed(lo. 

- Zap(jmo. Vs( hkr(ti! Glasn( in ves(lo.



2. lekcija

V hotelu



- Potov(nje ni trajalo d(lgo. Smo şe t(. K(nèno!

(pred hotelom, potem v avli)



- Kar izv(lite!Vstop(te!

 S(dite, pr(sim /izvolite s(sti

B(d(te k(kor dom(. 

T(m spr(daj za vog(lom je k(osk. V njem lahk( k(pite èasop(se.

T(m z(daj je p(ğta, telegr(f in menj(lnica. T(mle lahk( zam(njate den(r. Inform(cije so d(sno.  Friz(rski sal(n je l(vo. Restavr(cija je nar(vnost.

Jedli b(mo v restavr(ciji. Odprta je od (smih zj(traj do dvan(jstih zveè(r. 

- Kd(j je z(jtrk? 

- Zajtrk(jemo ob p(l dev(tih.

- In kos(lo?

- K(simo ob ğt(rinajstih, veè(rjamo pa ob dev(tnajstih.Ob s(demnajstih pa im(mo m(lico. 

- K(liko je (zdaj) (ra?

- T(èno (sem po lok(lnem è(su.

-Na m(ji (ri je tr( minute do ğ(stih.

- Na m(ji (ri je tr( minute èez ğ(st.

- M(rate naravn(ti sv(je (re.

- Zd(j gr(m k rec(ptorju in se tak(j v(nem.

M(ramo opr(viti n(kaj form(lnosti.

Prin(sla s(m v(m prij(vnice.

Izp(lnite jih, pr(sim.



- K(j naj nared(m?

Z(me je rezerv(rana dv(p(steljna s(ba.

M(ja ş(na pa n( priğl(.

R(d bi (nop(steljno s(bo,èe je to mog(èe.

- Zak(j pa ne? Sev(da je m(şno. Ni probl(ma.

- K(kğna pa je c(na?

- To st(ne t(soè p(tsto t(larjev na dan.

- To mi ustr(za.

- Tak(, vs( je urej(no.

T( so v(ği klj(èi: 21,31,41,51,61,71,81,91,101

- V kat(rem nadstr(pju stan(jemo?

- V p(vem, v dr(gem, v tr(tjem, v èet(tem, v p(tem, v ğ(stem in tak( napr(j...

- Ali je t( dvig(lo?

- Se raz(me. T(mle naspr(ti.

- Odn(semo prtlj(go s(mi ali jo lahko p(stimo kar t(le?

- V(ğo prtlj(go v(m b(do prin(sli tak(j. 

- Zd(j  se boste najprej p(ljali z dvig(lom navzg(r in izpr(znili k(vèke. Potem si boste m(lo odpoè(li. Èez (no (ro se p(ljete d(l. Dob(mo se ob dev(tih. Vendar vas pr(sim, da b(ste t(èni. Nikar ne zamujajte.

- Velj(?  Se v(dimo!

- Velja. Na svidenje.



(v sobi gospoda Kraèevca)

- Napr(j, pr(sim!

- Ali lahk( vst(pim?

- Izv(lite, vstopite, prosim.

- Ne m(tim?

- Sev(da ne! V nob(nem prim(ru.

- Usedel se bom k oknu. 

Kakğen razgl(d!

Vğ(è mi je tu. Kaj pa v(m?

- T(di m(ni ta s(ba ug(ja. T(kaj je nasploh zel( prij(tno. Ud(bno in komf(rtno.

- Moram se vam opravièiti. Izl(gam stvar(. Spr(vljam stvar( v r(d.Ured(m vs( po v(sti: per(lo spr(vim v om(ro, obl(ko na obeğ(lnik, h(ljo na k(velj, m(lo in z(bno ğè(tko v kop(lnico. (Red je red.) Tr(ba je skrb(ti za r(d.

Tako. Sl(ka vis( postr(ni. Moram jo poravnati.

Prepr(ga ne leş(  na pravem mestu. Bolje bo, èe jo poloş(m pred p(steljo.  

- Naslonj(è stoj( na sr(di sobe.

Post(vite ga r(jği k st(ni.

- Prav imate.

- Tak( bo b(ljğe, kajn(?

- Tudi jaz tak( m(slim.

- Ali im(te kaj za br(ti?

- Kaj bi r(di? Krimin(lko? T(le je prec(j zanim(va.

- R(jği bi k(ko ilustr(rano rev(jo.

To bom vzel. N(mate n(è proti?

- K(kor si şel(te. Izv(lite.



- N(ste utr(jeni?

- N(ti n(jmanj. Prev(è sem vznem(rjen.

- Tudi Vi n(ste?

- M(lo s(m. To je vendarle m(je p(vo potov(nje v tuj(no.

R(da bi se op(hala in malo l(gla.(l(gel) 

- Ali d(bro spite? 

Ali vas hr(p ne m(ti?

- M(ni je vse(no.

Zel( t(dno spim.

- Ali vst(jate zg(daj?

- Ja, v(dno vst(jam zel( zg(daj.

Kdor zgdaj vstaja, mu kr(ha ost(ja.

- Strinjam se z Vami

Grem (poèasi)

Km(lu se v(dimo!   



(Èez eno uro)

- Kak( gr(?

- Hv(la, d(bro. Kako pa je z Vami? Kako ste pa vi?

- Hvala, tudi d(bro.

- Ste se malo odpoè(li?

- Ste m(rno spali?

- Ja, d(bro se poèutim.

- Kak( V(m je v(ğa s(ba vğ(è? Ali ste z njo zadov(ljni?

- Je sv(tla in t(pla. Zelo mi ug(ja. Zadov(ljen sem.

- V kat(ri s(bi stan(jete?

- V s(bi ğtev(lka 61.

- K(kğna je v(ğa s(ba?

- Vel(ka je. D(lga je pet m(trov, ğir(ka je ğtiri m(tre in  vis(ka tri m(tre.

Je tapetirana je z n(vimi tapetami in mod(rno opr(mljena.Poh(ğtvo je bleğè(èe spol(rano, strop nanovo pob(rvan, park(t je pred kratkim nal(ğèen. Ima tudi balk(n. 

- Ste pa res sr(èneş! Jaz ga n(mam.

Imam pa rd(è k(vè, nad njim je rum(na svet(lka in zr(ven ğe zel(na prepr(ga.

- Jaz pa im(m kavè l(la barve, stoj(èo svetilko r(za barve, vel(ko ogled(lo in b(lo krist(lno v(zo.

- Jaz pa imam sm(lo! M(ja s(ba je hl(dna in t(mna. Balk(na ni. St(l je le (den. M(za je okr(gla, st(ne so (vserazne pisane pestre): ena je s(nja, dr(ga je m(dra, tr(tja je s(va, èet(ta pa rj(va. K(vè pa je zlomljen.

- Ubogi r(veş!

- Dajmo ğale na stran!

-È(s je, da gr(mo zajtrkov(t.

L(èen sem in ş(jen.



(v jedilnici)  

Kaj je za zajtrk? (Kaj bomo jedli)

M(slo, j(jca, s(r, s(ndvièi z klob(so, ğ(nko, in s(rom.

R(da im(m klob(sice.

K(j radi j(ste?

Vs(. On zelo r(d j(. On je za tri.

K(j şel(te, è(j ali k(vo? 

N(jr(jği p(jem è(j z lim(no.  

Vzel bom k(vo s sm(tano. Ali z ml(kom.

Jaz pa k(vo brez sm(tane in brez ml(ka. In t(di brez sladk(rja.

Pr(sim, (no k(vo brez sm(tane in ğt(ri s (smetano).

Ali je ok(sno?

Pa ğe kak(! 

Izr(dno ok(sno!



Ali ste şe napr(vljeni? Ali ste gotovi?

- Torej se zdaj lotimo dela. 

Preud(rimo n(ğ naè(t.

O èem se b(mo pogov(rjali?

O n(ğem naè(tu.

Ali im(te k(krğne pos(bne ş(lje?

R(da bi ğl( v c(rkus.

To b(m upoğteval.

Jaz namer(vam vz(ti rent a car.

L(pa id(ja. R(je bi se p(ljali s (vtom, kot da gr(mo p(ğ.

Tudi jaz tak( mislim.

T(rej. To je n(ğ naè(t za t(den:

v poned(ljek zj(traj gr(mo na eksk(rzijo  

v t(rek dop(ldne - muz(j

v sr(do zveè(r - gledal(ğèe

v èet(tek b(mo obisk(li k(kğno podj(tje

v p(tek pop(ldne - studio ali atelje

v  sob(to se p(ljemo na izl(t v nar(vo

v ned(ljo ste pr(sti

Sed(j pa gr(mo vsi skupaj na spr(hod.



Gremo torej.

Naprej! Vsi gred( sk(paj.



3. lekcija

Povabilo



(g-d Gorazd, sobarica)

- Od kod bi lahko telefoniral?

Ali imate telefon? Mar nimate telefona?

- Seveda ga imamo, samo ne dela. Je pokvarjen. Lahko uporabite telefonsko govorilnico.

Morate se spustiti dol

T(m je telefonska govorilnica.

- Ali lahko dob(m telefonski imenik?

- Tukaj ga ti.

Kam bi radi kl(cali? Koga bi şeleli pokl(cati?

- R(d bi pokl(cal svojega prijatelja.

Ne vem pa njegove telefonske ğtevilke. 

- Ali veste, kje stanuje?

- Moj prijatelj se je presel(l. Dob(l je n(vo stanov(nje. 

- Vpr(ğajte v ur(du za informacije. 

- Ali v(s lahk( pr(sim za pom(è?

- Se raz(me. Vsek(kor. Z ves(ljem vam pom(gam.

Kdaj je r(jen vağ prijatelj?

- T(ga (pa) ne vem. Tren(tek! Samo m(lo. sp(mnil sem se.

29 avg(sta 1974 (ğestindv(jsetega avg(sta t(soè dev(tsto ğt(riindev(tdesetega). 

Spomnim se, da smo (nkrat praznov(li njegov rojstni dan.

- Mislite, da bom dob(l telef(nsko ğtev(lko? 

- Seveda. Brez skrb(.

- Izvolite pr(sim, t(kaj im(te.

- O, pris(èno se vam zahvalj(jem. Najlepğa hv(la.

- N( za kaj. (to je) Mal(nkost. 

- Kak( se telefonira pri v(s?

- Sk(rajda r(vno tak(, kot pri v(s.

- Vst(pite v telef(nsko govor(lnico, v(şete kov(nec ali şet(n za telef(n, dv(gnete sluğ(lko, zasl(ğite sign(l in zavrt(te telef(nsko ğtev(lko. 

Èe zasl(ğite kr(tke sign(le, to pomeni, da je telefon zas(den. Èe zasl(ğite dolge sign(le, poè(kate, da dob(te zvezo. /dokl(r se kdo ne oglas( / se j(vi na telefon.

- Tak(j gr(m telefon(rat. Najlepğa hvala za pojasn(lo.



(V telefonski govorilnici)

- D(ber dan.

Bi lahk( gov(ril z gosp(dom Pleènikom?

 - Mislim, da je to pomota, gosp(d. 

Imam paè smolo. Nimam sreèe. Pom(ta je. Verjetno sem zavrtel nap(ğno ğtev(lko.

Posk(sil bom ğe (nkrat.



- Dober dan.

Ali lahk( govor(m z gosp(dom Pleènikom?

- Şal, moş( tren(tno ni dom(. Ali mu lahko kaj sporoè(m?

Kdo je pri telef(nu?

- Borut Kmecl pri telef(nu. 

- O, doktor Kmecl.

- Ali me pozn(te?

- M(j m(ş mi je vel(ko pripovedov(l o vas. Km(lu m(ra pr(ti dom(v. Pr(vkar je klic(l. Tren(tek poèakajte, prosim. Nekd( zvoni.

Pogledala bom. Prosim, ne odloşite sluğ(lke.

- Joşe, telef(n im(ğ.

- Halo, Gorazd pri telef(nu. 

- K(kğno presen(èenje.

Kak( da ste t(kaj?

Ali ste na sl(şbenem potov(nju?

- Ne, na tur(stiğnem potov(nju. Priğel sem kot turist.

- Ampak od kdaj se v(kava?

Prej sva se t(kala.

- Opr(sti. To je bil( d(vno nazaj.

- K(liko è(sa se şe n(sva sreè(vala?

- Tri leta, m(slim.

- Za pisati pisma pa sva oba zelo lena.

- Zak(j n(si telegraf(ral?

- Kak( bi lahk(? Na k(kğen naè(n?

Saj n(sem im(l tv(jega n(vega nasl(va.



-Kdaj si priğel?

-Vè(raj zj(traj.

-Z vl(kom?

- Ne, z let(lom.

- Èe bi to vedel, bi te z veseljem prièakal na postaji.

- Ali je t(di ş(na priğl( zr(ven?

- To sva im(la v naè(tu, naneslo pa je drug(èe.

Gizela se je m(rala odpov(dati potov(nju. Tako je naneslo.

Vendar pa te lep( pozdr(vlja.

Kaj pa tv(ja ş(na?

Kako je z nj(no disert(cijo?

- na zaè(tku okt(bra bo şe dokonè(na.

na koncu okt(bra pa jo bo zagov(rjala.

- Pr(dna je.

- Kdaj n(s boğ obisk(l?

- Kdaj bi bilo najbolj primerno?

J(tri zveè(r?

- Ne bo ğlo. Jutri zveèer smo şal zasedeni.

Smo pov(bljeni na ob(sk.

A veğ kaj? n(jb(lje bi bilo, da bi nas obisk(l noc(j, ok(li s(dmih. Ali ti to ustreza? 

- Ne, ne povs(m. Zmenjen sem.

- Ali z dekl(tom?

-.No, kaj pa govoriğ. Kje pa. M(ram v v(leposl(niğtvo. Boj(m se, da ne ut(gnem.

- Prav, pr(di pa m(lo kasn(je.

- No d(bro, v redu, priğel bom.

- N(ğa hèi ima rojstni dan. 

K(kğno nakljuèje. Gostolj(bno boğ sprej(t pri n(s.

- Hv(la za povab(lo.

K(liko je pa st(ra vajina hèerka?

- Şe s(demnajst let.

- Ğele sedemnajst?

-Na sl(ki (fotografiji) izgl(da starejğa.



- Ali ti moram razloş(ti p(t?

- N( potr(bno. Zn(ğel se bom. Bom şe povprağal.

- Veselim se şe n(jinega sv(denja.

- Na sv(denje.

- Lep( se im(j. Sr(èno. 



(Na poti k Pleèniku. Na cesti) Kako se da priti do

- Ali mi lahk( poveste, kak( se pr(de na Ağkerèevo c(sto?

- Şal mi je, ne vem, n(sem domaè(n.

- Ali bi şel(li priti na Ağkerèevo c(sto?

- Dovol(te da premislim zad(vo. M(lce m(ram prem(sliti.

- D(bro govor(te slov(nsko.

- Udel(şujem se teè(ja slov(nskega jez(ka.Uè(mo se na povs(m n(v naè(n. 

- Ali se uè(te v sp(nju?

- Nik(kor. Spl(h ne.To je şe zastar(lo.

Mi se pogov(rjamo, ğal(mo, smejemo, p(jemo p(smi, igr(mo priz(re in vserazne scene. 

To nas vesel(. To nam je v veliko veselje. Ob tem obè(timo zadov(ljstvo.)

- To ni slab naèin.

- Rezult(ti so izr(dni.Zel( d(bri.

- Tako, h(tro napred(jemo. 



- Vi bi radi priğli na Ağkerèevo c(sto.

- Ja, ali grem pr(v? v pr(vo sm(r?

- Ne, nap(èno gr(ste. M(rate iti vzdolş te (lice, potem zav(jete d(sno in ğesta pr(èna (lica l(vo bo Ağkerèeva.

- Ali je to d(leè?

- Ja, prec(j d(leè je.

- V takğnem prim(ru r(je bi se p(ljal s t(ksijem.

- Izgl(da, da bo km(lu deşev(lo.

Peljite se z m(trojem. To je cen(je.

pripeljali se boste do nasl(dnje post(je, tam prest(pite v smer( "Tivoli park". Na nasl(dnji post(ji izstopite. Ağkerèeva cesta je èisto blizu. 

- N(jb(lje pa je, da se p(ljate s tr(lejbusom ğtev(lka en(jst. (enajstko). Peljete se le pet post(j. Tr(lejbusna post(ja je t(mle naspr(ti. trolejbus se ustavlja tamle nasproti. 

- Ali je tu v bliş(ni cvetliè(rna?

M(ram kupiti roşe.

- Pojdite èez c(sto. Tam na vog(lu je m(jhna cvetliè(rna naspr(ti trafike. 

- Hv(la l(pa. 

- Zel( prij(zni ste.

- P(zite. Semaf(r. Pri rd(èi luè( se ne sm( iti èez c(sto. Tu je g(st c(stni prom(t.





4.lekcija

Na obisku pri prijateljih



(V preds(bi)

- D(ber veè(r, Gorazd

- Zel( je prij(zno od Vas, da ste se oglas(li pri nas.

- D(ber veè(r, gosp( Oroşen.

- Lahk( me imen(jete kar Vera

Sl(cite se, pr(sim. 

- K(m naj d(m deşn(k?  

Z nj(ga kaplj( / t(èe v(da.

Ali naj ga razpn(m?

- D(jte no, s(ma to bom nared(la.

- To so r(şe za gospod(njo (gost(teljico), bonb(ni za s(na...

Kje je pa god(vnica?



- Ona se ureja in ol(pğa.

- Şe prih(ja. Je şe tukaj.

- Pris(èno ti v(ğèim za g(d. Şel(m ti vse n(jb(ljğe. To je dar(lo zate.

- O, hv(la l(pa.

To je n(kaj zame. Şe d(lgo è(sa sem s(njala o tem.

- Moj m(ş pa je ğ(l po kruh. Nen(doma se je izkaz(lo, da ni dom( n(è kr(ha.

- Ja, tudi to se zgod(.

- D(jmo, (v)st(pimo v dn(vno s(bo.

S èim vam lahk( postr(şem? Kaj bi r(di sp(li?

- Sam( koz(rec m(zle v(de, pr(sim.

- Ali lahk( kad(m? Ali lahk( prişgem cigar(to?

- Ja, izv(lite. Tu so cigar(te. 

- Hv(la, kad(m le cigar(te sv(je v(ste

- T(kaj so vşig(lice

Ali veste, k(kğna je razl(ka med èlov(kom in vşig(lico?

Èl(vek se h(tro vn(me, èe izgub( gl(vo. Vşig(lica pa se sploh ne vn(me, èe zgub( gl(vico. 

- Ali ste si to s(mi izm(slili?

- Ne, vendar se zm(raj spomnim te ğ(le, k(dar upor(bljam vşigalice. 



- Oh, jaz pa m(ram v kuhinjo.

Mislim, da diğ( po osmoj(nem.

- Niè ne v(ham. 	

- Jaz pa tak(j zazn(m, èe diğ( po d(mu

- Moj s(n vam bo d(lal dr(şbo.

On hodi v ğ(lo s posebnim po(kom t(jih jez(kov.

- Sağo, pr(di s(m, ne sram(j se. Ne bodi tako srameşljiv



- Pogl(jte m(je r(be. Ali v(dite?  Res so zab(vne, kajne?

- Dom( im(mo m(co in kan(rèka.

- Moj prij(telj pa im( (pico.

To je imen(tno, kajne?

- Z(prno. Og(bno. Gr(zno.

- Ali n(mate radi (pic?

- R(da, v(ndar v şiv(lskem v(tu

- M(ja m(mica t(di pr(vi, da je m(sto za şiv(li v g(zdu, v p(lju in v şiv(lskem v(tu.

Kljub t(mu mi je oblj(bila ps(èka.

Èe bom pr(den in uboglj(v.

In èe ga bom sam k(mil in nap(jal.

- Ali se d(bro uè(ğ?

- M(ma pr(vi, da èeprav sem p(meten in im(m b(stro gl(vo, sem nek(ko malom(ren,  br(zbr(şen in raztr(sen.

Ona pog(sto pr(vi: S(nek, kaj bo iz t(be?

- Kaj boğ post(l?

- Ğe se n(sem odl(èil.

- O, to je şe (èka.



- Gorazd, pozdr(vljen.

- Daj, da te obj(mem.

Pust(l si si b(ke?

Ne bi te spozn(l.

- Ti se pa n(si è(sto n(è spremen(l.

- Zakaj bi se sprem(njal? zak(j bi se m(ral?

- Kot pr(j, si en(rgièen, d(laven, zdr(v in ves(l.



- Tomaş, hv(la Bog(, da si şe priğ(l. Zaè(lo me je şe skrb(ti zar(di t(be. 

- Veèerja je şe pripr(vljena.

- V(bljeni ste k m(zi. 

- Otr(ci, um(jte si r(ke in s(dite za m(zo.

Jaz se bom us(del zr(ven t(be, on pa s(de zr(ven nj(.

- Izvolite, postr(zite si s(mi.

Tu je peèeno mes(, tam je k(hana r(ba, k(han kromp(r, pr(şen kromp(r, slan(k v k(su, d(mljeni spr(ti v (lju, p(per, gorè(ca in hr(n.

Tamle pa im(te s(dje in zelenj(vo.

- Izgl(da zel( t(èno, kaj pa na ok(s? 

- Je ğe b(ljğe.



- N(mam ne n(şa ne v(lic. 

- T(di jaz n(mam şl(ce.

- Ah, ljubi bog.

- N(è za to. Niè h(dega. Tvoja napaka je, da si vèasih razm(ğljena in malo raztr(sena.

 Ampak ni v(tnice brez t(na.

- Ali se zan(mağ za folkloro? 

To je zame nov(st.

Lj(dski gl(s - boşji gl(s.

Ne smeğ podcenjevati ljudskega glasu - ti si le eden, njih pa je veliko.

- N(verj(tno.

- Zanemarjağ vendarle sv(je obv(znosti.

- Ja, se opravièujem, moram ti postreèi. Ali natoèim vina?

- Meni ni treba, hvala.

- Zdaj pa zdravica za god(vnico

Şelimo ti veliko sreèe in uspeha. Na zdravje.



-Morate pok(siti ğe to jed. Pok(site prosim to jed.

To je moja specialit(ta.

 - Skuğate me.

Ne morem odpov(dati.

- Vedno je boljğe, èe pokuğate, kakor da ne.

- Sijajno. Vse je bilo zelo okusno.

- Mamica, ali mi dovoliğ, da povem eno zgodbico?

- Izvoli, povej. Posluğamo te.

-V teh dneh je nağa uèiteljica vprağala:

Èe reèem: Jaz se umivam, ti se umivağ, on se umiva - kaj je to za èas?

- Odvrnil sem ji: Se razume, da je to jutro



- On rad pripoveduje vserazne duhovite zgodbe, ğale in vice. Povsem kot njegov oèe. 

- Otr(k je tak kot starği. 

Kakrğen je (èe, takğen sin, kakrğna je mati, takğna je hèi.

J(bolko ne p(de d(leè od drevesa.

V(ğa hè( vam je zelo pod(bna.

- Tudi ona ima svoje probleme. Njen fant mora v vojsko. Ko se bo vrnil, bi se rada poroè(la.

- Jaz sem se tudi zg(daj oşen(l.

- Zdaj pa je èas za kavo in pog(èo.

- Joj. Moja post(va. Moram skrb(ti za v(tko l(nijo.



Po hrani je treba posedeti nekaj èasa ali narediti tisoè korakov.

Ali bomo posluğali zdaj glasbo?

Vstanite. Bomo plesali.



5 lekcija

Po ogl(du m(sta



- Torej. Nağ izlet se je konèal.

Jaz se poslavljam od vas.

Şelim vam vse najboljğe. Lepo se imejte.

- Oprostite za trenutek.

Ali se vam zelo mudi?

- Pr(vzapr(v ne preveè

- Imam en pr(dlog. R(d bi vam n(kaj pon(dil.

Ali vas lahko povabim na kavo?

- Saj veste, otr(ci, druşinske obveznosti......

- Bodite tako ljubezn(vi.

- Prav, strinjam se. Pojdimo.

- Kam pa gremo?

- To morate sami izbr(ti.

Vi tu vse poznate. Saj ste vendarle tukaj doma.

- Tu blizu je kavarna.



(V kavarni)

- Tako, zdi se mi, da smo na mestu.

Tj(le s(dimo.

Od tod se odp(ra lep razgl(d na m(sto.

Poglejte no. Èudovit razgled.

Ide(len kraj za fotografiranje.

Obşalujem, ampak barvni film se je konèal.

- Dam vam ğe enega.

- Tudi grad se vidi odtod. In cerkve.

Njihove k(pole se tako krasno lesketajo in svetijo v soncu.

Navduğen sem nad tako lepim razgledom.

Nikoli v şivljenju nisem videl niè takega / podobnega

Neponovljivo in èudovito.

Prekrasno, enost(vno sijajno.



Kakğni so vaği vtisi po ogledu mesta?

- Navduğen sem. Zelo sem preseneèen.

- Marsikaj sem bral, videl in sliğal. V èasopisju, periodiènem tisku,

po radiu in po televiziji. Ampak seveda, najbolje je videti vse na lastne oèi.  Najveèji vtis je name naredil seveda grad. Njegovi zidovi, stolpnice in poslopja so vredni ogleda.

- Mislim, da je Franèiğkanska cerkev najlepğa v Ljubljani. 

Ima tipièno srednjeveğki slog.



- Kaj pa sodite o Univerzi?

- No, Univerza v Ljubljani mi je dobro znana. To je ena izmed najbolj sloveèih visokih ğol, in brez dvoma je tudi visoka.

Nova stavba Univerze na Ağkerèevi cesti naredi velik vtis. Vendar stara univerzitetna palaèa izgleda bolj udobnejğa.

- Kakor vzamete. Staro ali novo, od tod prihajajo dobri strokovnjaki.



- Popolnoma sem zmeden. Izgubil sem glavo. Preveè je vsega naenkrat. 

- Mislite?

- Da, ves èas posluğam: Poglejte levo, poglejte desno

Zvrtelo se mi je v glavi.  

- Mimogrede, ali se lovi ribe v Ljubljanici? Ali se da?

Ali je voda dovolj èista?

- Videl sem ribièe, vendar ali oni kaj lovijo ali ne, to je veliko vprağanje.

- Z veseljem bi ğel na ribolov. 



 - Nehajte no. Ali se hecate? Saj ne mislite resno.

To so same neumnosti. bedarije. Zapravljanje èasa.

Tukaj nismo, da bi lovili ribe.

- Zakaj pa ne?

Jaz (osebno) sem tu zato, da bi èimveè videl, izvedel in spoznal.  

- Jaz sem tu zato, da bi vi èimveè videli, izvedeli in spoznali.



- Rad bi t(èneje doloèil ( preciziral) nekatera imena, datume in podatke.

Koliko prebivalcev ima Ljubljana?

Ste rekli, da le-to zn(ğa dandanes sk(raj 340 000 prebiv(lcev. Ali lahk( doloèite nat(nèneje? 

- Na şalost vam ne morem nav(sti bolj natanèno. Saj razumete, mesto raste, vedno bolj postaja veèje in veèje.

- Ali se veliko gradi v Ljublajni?

- Ja, ğe posebej v predmestju. Center (Srediğèe) mesta se pa prenavlja in rekonstruira.

- Meni se zdi, da je èisto v redu. 



Èe smo şe pri tem, kdaj je pravzaprav nastala Ljubljana?

- Prviè je bila Ljubljana omenjena kot Leybach leta 1144 in potem leta 1146 kot Lowigana. 

- Kaj za    spomenik je na trgu pred Ljubljanico?

- Mislite na Preğernov spomenik na Tromostovju? Ali se spomnite, ste se peljali mimo njega?

- Seveda. Samo ime sem pozabila. Imena vedno pozabljam.

Rada bi ğe zvedela, kdaj je bil postavljen Cankarjev spomenik. 

In kdo je njegov avtor.

Lepo vas prosim, rada bi vse to zabeleşila.

Tu imam svojo beleşnico.



- Imam samo ğe eno vprağanje za vas.

Ali ste şe bili v Novem Mestu?

- Veèkrat. Tam şivijo moji sorodniki: strici in tete, sestriène in bratranci, neèakinje in neèaki.

- Baje je to mesto zelo lepo?

- Ja, tam je veliko zel(nja, parkov in vrtov.

- Tudi jaz bi rada obiskala Novo Mesto.

Silno rada potujem. Zame je najbolje, èe potujem s svojo katrco.

- Ali v(zite avto? znate ğofirati?

- Lani sem opravila vozn(ğki izpit in zdaj imam vozn(ğko dovoljenje.

Moş pravi, da se v(zim veliko hitr(je in previdneje, kot on. Kakor veèinoma şenske voznice.

- Ali bi nam lahko povedali nekaj svojih vtisov s potovanja?



-Veliko sem videla in doşivela.

Najbolj smeğen dogodek se je pripetil pred tremi leti.(ali dvema letoma) 

Ğla sem na obisk k  svoji materi.

Vlak je imel zamudo. Priğla sem ğele pozno pon(èi.

Trolejbus je şe prenehal voziti.

Morala sem iti peğ.

Ulica je bila prazna, nikogar ni bilo. Nenadoma sem zasliğala korake.Ozrla sem se.

Neki moğki mi je sledil. // Neki moğki je ğel za menoj.

Zakorakala sem hitreje. Moğki je naredil isto.

Takrat sem se ustavila in zavpila: "Ali kaj iğèete?"

V tem trenutku je priğel blişje in rekel: " ne bi hotel vas motiti.

Grem k Bergerjem. Na postaji so mi povedali:" Pojdite za to şensko. Bergerji  şivijo v sosedstvu. Stanujejo v sosednji hiği."

"Potem vsaj vzem(te in nesite moj kovèek." - sem mu rekla.

- Verjetno ste se prestr(ğili? 

- Odkrito povedano, ja.

- Ampak konec dober, vse je dobro.



- Tudi mi moramo zakljuèiti nağ ogled mesta. 

- Ğe eno proğnjo imamo. 

Odloèili smo se, da se bomo ğe nekaj èasa sprehajati po mestu.

Kaj nam svetujete, kaj si se naj ogledamo razen Tromostovja?

- Najprej preèkajte most èez Ljubljanico. Potem boste priğli k stadionu, k telovadni dvorani Tivolija in k tilvoljskemu gradu. 

Ta sos(ska je zelo slikovita. Splaèa si jo ogledati.

Ali pa lahko naredite tudi izlet. Lahko greste z mot(rnim èolnom.

Splaèa se narediti tak izlet. Z motornim èolnom.

- To je dobra zamisel. Prisrèna hvala.

Z vağim spremstvom smo bili zelo zadovoljni.

- Sreèno pot domov vam şelim.Uşivajte.  



6. lekcija

V hotelski avli

 

- Na sm(t sem utr(jena. 

Komaj se drşim na nogah. 

Ne m(rete si predst(vljati, kje povsod sem bila, kaj vse sem videla. 

- Dajte no, povejte. 

- Na zaèetku sem bila v Narodni galeriji. 

- Kako da ste ğli tja?

- Èisto po nakljuèju. Posreèilo se mi je.

- Bila sem seznanjena s klasièno slovensko umetnostjo, 

kar se tièe sodobne, pa nisem imela nobenega pojma. 

- Kako je to? Ali so v Narodni galeriji razstavljena tudi dela sodobne umetnosti?

- Mislila sem, da je Narodna galerija namenjena le za zgodovino umetnosti.

- Motite se. Tam je velika zbirka sodobnega slovenskega slikarstva, kiparstva in grafike.

Ne da se ogledati vsega naenkrat, imam pa vsaj doloèeno predstavo o njem.



- Ali ste se pridruşili kakğni ekskurziji?

- En zelo prijazen starejği moğki je bil moj vodiè. O, to je pravi poznavalec slikarstva.

- Moderna galerija je v istem delu Ljubljane. Znana je predvsem zaradi pomembnih del slovenske likovne umetnosti tega stoletja, od simbolizma in ekspresionizma do danağnjega èasa. Ogledala sem si njeno stalno zbirko. 

- Ali ni ta galerija na gradu?

- Kje pa, je blizu Tivolija.

To bi bilo treba vedeti.

- Oprostite. Pomanjkljivosti v izobrazbi.

- Èlovek se do smrti uèi. 

Saj veste, st(ri pregovor glas(: nihèe ne p(de uè(n z neb(

- Kako da ste utegnili?

Dve gal(rii dopoldne, to je şe doseşek.

- Èe je ş(lja, ni niè teşav.		// Èe si nekaj zares şeliğ, ni niè preteşko.

- Vsega tega nismo predvidevali v naèrtu.

- Z veseljem bi ğla tja ğe enkrat. En obisk je premalo. 	



- Kaj je zdaj?

- Zakaj se niè ne dogaja?

- Ker prièakujemo Franceta in Boğtjana.

- Tega prièakovanja sem şe sita.

Zelo me preseneèa to, da ni Franceta

To ni njegov znaèaj.	To ni znaèilno zanj. 		

- To, da manjka Boğtjan, ni presenetljivo. 

Pogosto pust( nase èakati.

- Po mojem,  to ni lep(, to je skorajda grdo.

- To je n(zasl(ğano.

Kakğna je vzgoja danajğnje mladine. Ne zna se spodobno vesti.

- Ne skrbite.Ne dojemajte tega tako tragièno.

- On je vendarle dober fant.

- Dober pa, ampak se grdo obnağa. Ne zna se obnağati.	

- Ne jezite se.

- Se bo şe izboljğal. 		Bo şe postal spodobnejği.  

- Verjetno, se je ponesreèilo.

- Tega ğe manjka.

- Şe so tukaj. Mi o volku, volk iz gozda.



- Kaj se je zgodilo?

Smo se zmenili, da se dobimo ob 14. 

- Slabo vest imam, ampak nisem jaz kriv za to.

- France me je povabil na razstavo otroğkih slikic.

 Poskuğal sem odpovedati. On pa ni in ni odnehal. Ni pustil me pri miru. 

Zavraèal sem in dovolil, da me pregovori.	

Zagledal sem lepak in izkoristil priloşnost.



- Otroci so pravi slikarji.

- Imam tu razstavni katalog. Poglejte.

Oni povsem drugaèno gledajo svet  		

- Riğejo neobièajno slikovito in z şivo domiğljijo.	

-  Sijajno.

-To je verjetno avtoportret?

Upodoblj(no je zelo izrazito.	

Tule pa je nekaj abstraktnega.

To je zame uganka.

-Pokaşite no, tudi jaz bom pogledal.

- Po mojem, to je nekaj kozmiènega.

- Otroci pa imajo domiğljijo.

Zelo svojevrstna tehnika slikanja.

- To je mojstrovina, moram priznati.



- No, moji dragi prijatelji, na dnevnem redu imamo nağ veèerni sprehod.

Obisk opere za danes (zaèasno) odp(de.

Spremembe v gledaliğkem sporedu.

Na mesto tega rad vam ponudim naslednje:

v Cankarjevem domu danes nastopa baletna skupina iz Zagreba.   

Lahko si privoğèite balet v izvedbi najboljğih (vrhunskih) plescev.

V filharmoniji nocoj bojo zaigrali skladbe Bethovena.

Najprej Godalni kvartet, potem ğe Koncert za trobento in orkester v Es-duru

V Krişankah poteka etno in jazz festival "Druga godba". Nastopajo najboljği in najzanimivejği jazzarji in legendarni izvajalci sodobne improvizirane glasbe.

V Lutkovnem gledaliğèu je premi(ra. 



- Nekaj imamo na izbiro. Izbira je kar teşka.  

- Izbiranje je najteşja zadeva.

- Zame je jasno, da grem na balet.

- Za mene ni to prava varianta. Izklj(èeno je. 

- Zame je Lutkovno gledaliğèe. 			To je nekaj zame. 

- Jaz se odloèam za jazz koncert. Prireditev mora biti v redu.



- Kako je pa z vstopnicami?

Ali jih şe imate? Ste jih şe kupili? Ali so ğe na voljo?

-Naroèila sem vstopnice. Morate jih dvigniti pred prireditvijo.

- Kdaj se zaène predstava?

 - Navadno ob 7. zveèer.

- To je za vas nekaj posebnega.

Izkoristila sem svoja poznanstva in prijateljske zveze

- Sijajno.

- Zelo sem vam hvaleşna.

- Tudi jaz bi se rada pridruşila. Ali grem lahko s tabo?

- Zelo mi je şal, ampak imam samo eno vstopnico.

- Ah,  za to bom şe sama poskrbela.

Lahko se zgodi, da bo kdo imel obveèno vstopnico. 

- Poskusite sreèo. Korajşa velja.

Kdor ne tvega, ne zmaga.



- Zdaj gremo za nekaj èasa narazen.

- Potrebujete èas. 

- Da, imamo veliko za opraviti. 

-  Moram v frizerski salon in v pralnico, da dvignem svojo èrno obleko.

Mislim, da jo bom kar oblekla. Za okras pa bom vzela biserno ogrlico.

- To je to, kar je treba za tako priloşnost.

- Jaz pa nimam èrne obleke, nimam bele srajce in kravate.

- Pri nas za gledaliğèe ni nujno potrebno, da si èrno obleèen.

Itak (tako in tako) lepo izgledate. 

- Ne gre za to. Pomembno je le, da ste dobro razpoloşeni. Da ste dobre volje.

- Dobro zabavo (in razvedrilo) şelim. Uşivajte.

- Jaz pa vam şelim, da bi se posreèilo z vstopnicami.



7. lekcija

Izlet v okolico



(zveèer)

- Kateri letni èas imate najraje?

- Mislim, da pomlad.

Marca je pri nas şe prava pomlad.

Drevesa in grmovje zelenijo. Vse se razcv(ta. Èudovito dehti. Maja je narava v polnem sijaju.

- Prav to.

- Kaj pa pomladanska utrujenost? In pomanjkanje vitaminov?

Kaj pa slabo vreme aprila?

- " April sam ne ve, kaj hoèe".



- Ne, to ni zame.

Rada imam poletje. Julija ali avgusta imam ponavadi dopust.

Lansko leto smo bili na Baltiku.

Na zaèetku smo bivali v ğ(torih na obali.

Potem pa v poèitniğkem domu. Dobro smo se imeli.



- Za mene je poleti prevroèe.

Teşko prenağam vroèino. Na dopust grem pozimi, 

ponavadi v planine, sankat, drsat, smuèat.

- Ali dobro smuèate?

- To pa ne.

- Vaja naredi mojstra.



- Rad bi nekako preşivel litvansko zimo.

- Baje je tu pozimi zelo mrzlo?

- Bi morali kupiti koşuh ali krzno, kapo, tople ğkornje.

To je to, kar je potrebno pri 30 stopinjah pod nièlo.

- Ljubi bog!



- Za mene je jesen najlepğa.

Ja, zlata jesen, mirni dnevi, indijansko poletje.........

Prijetna  sveş(na in hlad.

Takrat imam delovni zanos in navduğenje.

Şelim narediti  nekaj lepega.

- Tudi ob mraènem vremenu pozne jeseni? Kadar deşuje?

- Ravno takrat se dobro dela. (Ravno takrat)  gre delo najbolj od rok



- Ali si se doma udobno nam(stil. Sed(ğ ob kam(nu, zunaj pa lije kot iz ğkafa.

- To je prav to, kar zdaj poènemo.

- Kako je glede izleta v okolico v soboto in nedeljo?

Zmeraj smo to odl(ğali.

- Odlağati ğe ne pomeni razveljaviti.

  Moramo se seznaniti tudi z okolico.

Èe bi bilo dobro vreme, bi z veseljem ğla na izlet.

- Ampak ob takem vremenu ne grem nikamor.

- Sliğal sem vremensko napoved. Je ugodna.

Toplo in sonèno bo. Najviğje dnevne temperature bodo okoli 25 stopinj.

Meteorologom ne smeğ zaupati. 		.. //		ne gre zaupati



- Zakaj moramo biti pesimisti? 

- Prav.

- Ne bom kvaril razpoloşenja.

- Kam sicer lahko gremo?

Treba je doloè(ti cilj izleta.

- To mora biti miren kraj.

Tako si to predstavljam.

Leşimo na travi na obreşju reke ali j(zera. Sonce sije. Neb( je m(dro.Na n(bu ni nobenega oblaèka. Dehtijo roşe.in diği po senu.

- Vi pa imate bogato domiğlijo. V vas spi pesnik.



- Z veseljem bi se sprehajala po gozdu, nabirala bi gozdne sadeşe (jagode) in gobe.

 - Jaz bi si rada nekaj ogledala, kakğno trdnjavo, grad ali nekaj te vrste.

- Poznam takğen kraj. Lahko zdruşimo koristno s prijetnim.

Peljali se bomo v Ğmartno.

- Kako bomo priğli tja?

Z vlakom ali z avtobusom?

Kdaj je vlak?

- Najbolje je, da gremo (se v(zimo) z vlakom ob 8.30. Èez eno uro èe bomo tamle.

- Jaz grem z avtom in lahko peljem s seboj dame.

- Zdaj pa se moramo spakirati

Prosim, ne pozabite kopalke

- Ali moram vzeti s sabo zraèno blazino? 

- Ja, lahko prav pride.

- Kaj pa moje radio?

- Ravno tega ni treba. Lahko smo brez njega. (Bomo se znağli brez njega.)

Ne pozabite fotoaparata.

Zagotovo bodo primerni scene.

- Morate vendarle vzeti s seboj tudi kaj toplega.

Nekaj voln(nih reè(, ğale, jope, nogavice, puloverji.

Zveèer je lahko hl(dno (mrzlo).      

- Zaşelimo si, da bi bilo dobro vreme. 



(Zjutraj)

- Ali ste napravljeni?

-Şe zdavnaj smo popolnoma napravljeni.

 - Lahko şe kr(nemo.

Kje je Boğtjan?

- Sporoèil je, da ne gre zraven.

Boli ga glava. Verjetno, ima vroèino.

- Zdaj pa imam smolo

- Kdo bo skrbel zanj?

- Ne skrbite, se bo nağla "dobra duğa"

- Şelimo mu zdravja (pozdravitve)



- Kje je nağ avto?

-Pustil sem ga nasproti.

Ali vzamemo ta zaboj s seboj?

-Ja, prosim, pomagajte mi ga dvigniti. Pazite.

Ne smete ga spustiti.

Tam notri je steklo.

- Pazljivost nikoli ne ğkoduje.

- Ali ste vse zloş(li? Je vse spakirano?

Dovolite da vam pomagam sesti v avto.

Dajte no, gremo



(med p(tjo)

- Dobro, da smo se odpeljali iz mesta. (da smo ğli ven iz mesta)

 - Gozdovi, polja, vasi... Veselje za oko.

- Zakaj se ustavljamo?

Kaj se je zgodilo?

- Imamo majhno poğkodbo (okvaro)

- Saj sem govorila, da ne smemo motiti voznika.

- Poglejmo, kaj je tam.

-Ali vam pomagam?

- Èe se spoznate na tehniko.

Mislim, da ja.

-Bojim se, da je zavora odpovedala.

Poskuğajmo na tak naèin.

A gre?

No, prosim.Vidite.

Niè se ne bojte.

Lahko mirno gremo naprej.



8. lekcija 

Janez v nesreèi



(v hotelski sobi)

- Kako gre?

- Ne poèutim se dobro. 

- Te boli srce?

- Kje pa? Ne. Po mojem, sem prehlajen

-Ali moram poklicati (naroèiti) zdravnika?

- Zaradi prehlada? Ni treba.

-Bolje je prej kot slej. 

- Najbolje je, da greste takoj v posteljo 

Jaz pa poklièem v ambulanto (polikliniko)  

Zdravnik bo nemudoma priğel.

To je zelo dober terapevt. Velik strokovnjak.

-Kaj lahko naredim za vas?

- Şelite morda pogledati televizijo?

- Kaj pa je na televiziji?

- Tu imate televizijski program

- Katerega smo danes?

- Na prvem programu je glasbena oddaja

na drugem programu je nogomet,

direktni prenos iz Budimpeğte.

To bi bilo zame. (to bi mi ustrezalo)

- Ali prişgem??

- Ja, prosim, samo da ni tako glasno. 

- Bo tako dobro?

- Prikaz ni dober. Ni dovolj oster/ Slika ni dovolj ostra.

- To je, verjetno, napovedovalec?

- Kaj se je zgodilo?

- Zvok je izginil.

- Mogoğe je problem v anteni? // napaka je v anteni

- Ne spoznam se na to.

- Zdaj je spet vse v redu

- Kaj je napovedovalka pravkar povedala?

- Tehnièna pomota.

- Opravièujemo se nağim gledalcem.

Priklapljamo na Budimpeğto.

-Zanima me, kako se bo konèala igra

- Zadnjiè smo zmagali z izidom 4:1.

Glej! Smo zgubili igro.

- Ste navijaè?

- Ne, ampak rad obiskujem ğportne prireditve

- Se şe zaèenja.

- O, şe prihaja zdravnik / zdravnik je şe tule/

- Dober dan, doktor.

-Kaj je z vami? Kaj se je zgodilo? Kaj je narobe?

- Imam nahod in kağljam

In boli me v prsih.

- Ali ste merili temperaturo?

- Pravkar / Ravno zdaj jo /

- Tu je termom(ter. 37,5 t.

- Dovolite, da vam izmerim pulz (utrip?)

Pulz je pospeğen.

- Odprite usta. Slecite se do pasu.

Moram vas pregledati. 

Dovolite da vam izmerim pritisk. Pritisk je normalen.

Tu imate pet receptov

tablete, p(lule, kapljice, maz(la in pr(ğki.

-Kako izgleda, ali je slabo?

- Morali bi napraviti rentgen sliko

Dobro bi bilo, da bi şiveli zdravo şivljenje: Nobenih cigaret, niè alkohola, veliko se sprehajati (bivati) na sveşem zraku, èimveè telovaditi.

Bolezni je tisoè, zdravje pa samo eno. 

Pridite, prosim, na pregled.

Na svidenje, zdravite se  in ozdravite.



- Kaj je rekel zdravnik?

-Moram iti na pregled in se zdraviti.

Mogoèe, imam pljuènico.

Prosim, posluğajte mene. // Prisluhnite mi

-nekaj spiritusa... tinkture

-Za notri? Noter?

-Ne, zunanje.

In tudi gorè(èni obl(ş

To je preizkuğeno sredstvo

To naredi èudeş.

- Vroèe mleko z maslom tudi ne bo odveè. Ne ğkoduje.

- In glavo pokonci ?

Vas bomo şe postavili na noge. 

(Zveèer isti dan)

- No, kakğen je bil izlet?

- Hvala, odlièno. Zelo se je nam posreèilo.

- Èudovito vreme, èudovita narava.

Sprehajali smo se po gozdu, se kopali, vesl(li, sonèili.

-Dobro ste zagoreli.

- Ja, dobro smo se imeli. dobro smo se odpoèili.

Şal, da vas ni bilo  zraven.

Zakaj ste pokonci?

Saj ste bili bolni.

-Da, dopoldne sem bil.

Takrat je bil pri meni zdravnik.

On je predpisal zdravila in mi velel, da moram leşati.



- Ali vam je bilo dolgèas / ali vam ni bilo dolgèas?

-Ravno obratno.

Imel sem neobièajno doşivetje / Naletel sem na neobièajno doşivetje. /zanimivo aventuro 

Nenadoma sem imel obisk. K meni so priğli privlaèno mlado dekle in dva (prijetna) simpatièna fanta. Naredili so z mano intervju in ga posneli za film.

- Prav lepo. Boste postali ğe filmska zvezda / znamenitost.

- Bil sem zaèuden. Pri tem ğlo je za ğport v Sloveniji.

- Malo sem razgledan na tem podroèju.

odgovoril sem na vsa vprağanja in s svoji strani sem zastavil nekaj vprağanj.

Imeli smo skupno kosilo / Skupaj smo pojedli kosilo /........ in se strokovno pogovarjali.

Imel sem obèutek, da je tu nekaj narobe.

Kmalu je vse postalo jasno. Oni so se zmotili. Zamenjali so sobo.

Şeleli so videti gospoda Haze, ğampiona sveta iz kolesarjenja.

To je bil nesporazum /        pomota 

Ampak celo iz tega sem pridobil nekaj dobrega zase. 

Ko sem se vrnil v svojo sobo po kosilu, sem bil praktièno zdrav. Bolezen je naenkrat prenehala.

Poèutil sem se kot da bil ponovno rojen. / kot da bi se znova rodil.

To pa zares: sreèa v nesreèi.



9 lekcija

Nakupovanje

- Joj, kako èas hiti!  Kako hitro gre èas. Prav neopazno leti.

Nağe potovanje gre k zakljuèku /se bo kmalu konèalo

Moramo şe vnaprej pomisliti na darila.

- Rad bi nekaj simpatiènega (ljubkega?) za svojo şeno in otroke.

- Kaj pa sicer?  Kaj naj bi to bilo? Ali nekaj za obleèi ali kaj za lep spomin?

- Sam dobro ne vem, kaj naj bi. Rajği kaj za spomin

- A veste kaj, skupaj bomo obiskali trgovine. Skupaj naredimo sprehod po trgovinam.

- Tudi jaz bi rada ğla v trgovino. 

- Glejte, tam v izloşbi je lepo krzno. Lisica, (kanadska) kuna, sobolj, bober. Ali stopimo?

- Kaj ponujate! To je samo za ogled. Tega si ne morem privoğèiti.

- Kaj pa glede kuème? Prav bi vam priğla.

- Ja, to bi bilo primerno. 		

- Moramo vprağati, ali so na prodaj.	

- Verjetno imajo povprağevanje. 

- Le stopimo.

- Şelite prosim?

 - Rad bi kuèmo. 

- Katera velikost?

- Velikost 58.

- Izvolite, to je za vas.

- Ali lahko pomerim?

- Prosim, tam je ogledalo.

- Sicer je dobro. Vam pristaja

- Malo je premajhna.

-Ali imate veèjo? Ali jo lahko dobim? 

- Na şalost, nimamo. Ponudila vam bom drugo. Mogoèe bo boljğa. Bo morda ustreznejğa.

- Da, ta je odlièna. Jo bom kupil.

- Plaèajte jo prosim pri blagajni. Tu imate raèun. 

-Dober nakup. Lep in poceni.

- Tam je trgovina z darili. Tamle bomo zagotovo nağli nekaj primernega. Èe pa ne, bomo ğli v maksimarket.

- Tako, najprej si moramo ogledati. Tu je oddelek s steklom in keramiko.

- Tam nasproti so usnjeni izdelki, v prvem nadstropju so pletenine, ure, nakit in suveniri.

Tam so lepi obrtniğki izdelki.

- Rada bi kaj pogledala.

- Moram reèi, da so tu zelo lepe stvari / reèi /  Lakirana ğkatlica tamle gor je prav krasna. Z veseljem bi si jo kupil.

Zdi se mi, da je narejena z velikim okusom. K temu je ğe zgled ljudske umetnosti.

- Şelite ğe kaj?

- Pokaşite mi prosim ğe to ruto. Ki ima vzorec iz cvetja 

- Katero barvo bi?

- Zeleno,  prosim. Ali roşnato. Kupil jo bom.

In ğe nekaj kvaèkanih prtièkov. Koliko plaèam?

- Tu imate raèun, blagajna pa je zraven.

- Mislite, da ne bomo imeli teşav na meji? Na carinski pregled mislim.

- Kaj pa vi. Za to ni treba plaèati carine. Vse bo v redu.



- Zdaj pa so na vrsti moji sinovi in hèere. Kaj vse jim lahko podarim? 

- Mislim, najbolj je, da kupite igraèe, znamke, knjige s slikami, kasete in zgoğèenke.

Gremo zdaj v knjigarno. Tam bomo sigurno nağli kaj primernega. 

- Tako, izgleda da smo vse opravili.// naredili  

- Zapravil sem skorajda ves denar. 

- Ni kaj. Denar je prav za to, da ga porabimo.

- Tudi jaz sem zapravljiva. Èe şe denar pride v moje roke, takrat bo konec. 

- Saj niste niè kupili.

- Morala sem pravzaprav kupiti şivila. Moram v to samopostreşno trgovino.

- Ali grem lahko z vami?

- Èe şelite.

Najprej morate vzeti koğaro. Zdaj pa ğe tri steklenice  mleka.

- Ne, dve bo dovolj. Eno ğe imam.

- Kaj pa maslo?

- Ne, to tudi imam. Rabim jajca, dam jih v to vreèo. Zdaj pa skuta in smetana.

- Ali je to dobro vino?

- Baje je. Ampak to ni po mojem okusu. Vam lahko priporoèam tole vino.

- Nimam dovolj denarja za to.

- Z veseljem posodim.

- Srèno se vam zahvaljujem.

- Èasa je premalo. Moramo ğe veliko narediti. Na svidenje. Sreèno pot domov (şelim). 

++++++++++++++++++++++++++++++++++

1 d.

Katerega smo danes? Şe 20. novembra

- Joj, kako èas hiti! Kako hitro gre èas. Prav neopazno leti. Nağe potovanje se bo kmalu konèalo.

Kmalu bo B(şiè. In nato N(vo leto. Moramo şe vnaprej pomisliti na darila.

Radi kaj podar(mo. Komu? Sorodnikom? Znancem? Oèetu/ matere/ sestri/ bratu/ stricu/ neèaku

Ali radi kaj podar(te? Rad bi pod(ril to svojemu oèetu / svoji prijateljici / svojim prijateljem / prijateljicam / neèakom / neèakinjam / vnukom / vnukinjam  ... podar(la

'''''''

Dobro darilo je prava umetnost, kajne? 

- Kaj bi sicer podarili? Kaj naj bi to bilo? Zakaj bi priğlo prav?-  to bi priğlo prav za obleèi / za pojesti ...

Rada bi kaj simpatiènega / luğtnega/ ljubkega/ lepega/ - Ali kaj za obleèi ali kaj za lep spomin?

- Sam dobro ne vem, kaj naj bi. Rajği kaj za spomin. 

	Moramo upoğtevati tudi nağe denarne zmoşnosti. Od èesa şivite?  Şivimo od plaèe/ ğtipendije ... 

Danes je izplaèilo. Dobili ste nekaj denarja. Koliko denarja ste. A je vağa denarnica debela? tanka? 

- A veste kaj, skupaj bomo obiskali trgovine. Skupaj naredimo sprehod po trgovinam.

- Jaz bi tudi rada ğla v trgovino. - Kdaj in kje se dobimo (-va?)

Greste po cesti, vidite naokrog veliko trgovin. Kakğne trgovine vidite naokrog? Napise? Kaj se piğe

- Şivila  Mesn(ca.  Pek(rna. Sadje, zelenjava  Samopostreşba. Antikvariat. Blagovnica. Bonbonj(ra. 

But(k.  Cvetlièarna.  Èebelarna.  Delikatesa. Dragulj(rna (juvelirska trgovina). 

Trgovina z mleènimi izdelki. Droger(ja.  Galanter(ja. Semenarna.  Starinarna. 

Trgovina z usnj(no konfekcijo  Zelenjavna trgovina. 

Trgovina z zimskoğportnimi oblaèili. Şeleznina. Pohiğtvo  Modna hiğa  Ğportna obleka  Perilo Krojağtvo  Èevlji  Èevljar   Sveèlièarna Cvetlièarna  Knjigarna    Papirnica Ur(r

''''''

Greste skozi mesto in vidite v izloşbi nekaj zanimivega. Opozorite svojo prijateljico:

- Glejte, tam v izloşbi je lepo krzno. 

perilo / obleka / izdelki ljudske umetnosti / obrtniğki izdelki / slike / ure / nakit  èevlji / ğportna oprema / zvezki / knjige / roşe / kozmetika zdravila 











 

2 d.

Kateri dan je danes? Sreda? Torek, potem pa sreda, nato pride èetrtek, petek in je tedna konec. Katerega smo? - 21? konec meseca, potem se zaène december, potem bo praznik - Novo leto in Boşiè. Vse se konèa. Tudi naèe potovanje se bo kmalu konèalo.

Kje smo bili vèeraj?

Ali smo ğli po nakupih? po trgovinah?



Kaj ste videli na hiğah, kakğni napisi so bili? - trgovine. 

Ali ste si ogledali izloşbe?



Kaj ste videli v izloşbah? 

Izloşbe

'''''''''''''''''''

V katero trgovino ste stopili? Kje ste ostali dalj èasa?

*****

Jesen je minila. Sezonska / Jesenska razprodaja. 

Zimski popust. Lahko si privoğèite usnjeni plağè, lepo bundo, ğkornje, in ğe zelo poceni. 

Ne zamudite priloşnosti.

Èasa je premalo. Ni èasa za premiğljevanje. Morate pohiteti.



Ste na razprodaji



- Şelite prosim?

 - Rad bi ...........

- Katera velikost? Katera ğtevilka?  Kakğne barve? 

- Velikost 58. / Ğtevilka 35.  ..... barve 

- Izvolite, to je za vas.



- Şelite ğe kaj?

- Pokaşite mi prosim ğe.....

- Katero barvo bi?

- Zeleno,  prosim. Ali roşnato. Kupil jo bom.

- Koliko plaèam? 

- Tristo dvajset tolarjev vse skupaj 

  Skupaj pride petindvajset tolarèkov. 

Ne pozabite drobiş.



''''''''' Besedilo iz ...



- Şelite prosim?

- Rad bi kuèmo. 

- Katera velikost?

- Velikost 58.  / ğtevilka //

- Izvolite, to je za vas.

- Ali lahko pomerim?

- Prosim, tam je ogledalo.

- Sicer je dobro. Vam pristaja.

- Malo je premajhna. Ali imate veèjo? Ali jo lahko dobim?

	/ prevelika / predolga / prekratka /

- Na şalost, nimamo. Ponudila vam bom drugo. Mogoèe bo boljğa. Bo morda ustreznejğa.

- Da, ta je odlièna. Jo bom kupil.

- Plaè(jte jo prosim pri blagajni. Tu imate raèun. 

-Dober nakup. Lep in poceni.

''''''''

Zima je şe pred nami. Kaj bi radi za svojo garderobo? Jaz bi z veseljem eno novo obleko...

Şenske rade sanjamo: Rada bi za svojo garderobo ....

''''''''''''

Oblaèila / obutev



*** Kaj pa spomladi? Kako sanjate konec pomladi?



++

Rabite novo bundo. Kje lahko dobite kaj ustreznega? primernega? 

- Tamle bomo zagotovo nağli kaj primernega. - Èe pa ne, bomo ğli v maksimarket.



Svinènik. Papir. Zvezek. kemièni svinènik.Mapo, radirko in ravnilo. - Kam greste? - v papirnico.

Uèbenik, slovar, priroènik, lep album, zanimivo branje - v knjigarno 

Pohiğtvo: pralni stroj, omaro, stol, mizo, pisalno mizo,.........

Ğportno opremo - drsalke, şogo, uteşi, sanke, smuèi....

Lahko svetujete?

V 2



''''''''

Kupujete obleko. Rada bi kaj za obleèi. Kje se da kupiti?

Vprağajte prosim prijatelje

***

Ali mi pristaja? Ali ni prevelika? Ali imate kakğno drugo krilo?

Kje je ogledalo? 



Kaj ste kupili?

Ali vsi ste kupili vse? Ga V. bi rada darilo za svojo neèakinjo. Kje lahko kupi?

Kaj svetujete?

------

Tam je trgovina z darili. Tam boste zagotovo nağli nekaj primernega.



Tako, najprej si moramo ogledati

pirmiausia turime apsişiûrëti



Skyrius su stiklo ir keramikos dirbiniais, prieğais -  odiniai dirbiniai, papuoğalai, suvenyrai

Obrtniğki proizvodi? izdelki?



Rada bi kaj pogledala

Moram reèi, da so tu zelo lepe stvari

Lakirana ğkatlica tamle gor je par krasna. Z veseljem bi si jo kupil.

'''''''''

Smo v trgovini z darili.

France mora nekaj odnesti s sabo za lep spomin? Kaj mu svetujete?



- Zgled ljudske umetnosti.

Kvaèkani prtièki, lepo hiğko, neko keramiko..



Pokaşite mi prosim ğe to ruto, ki ima vzorec iz cvetja.

Katerio barvo bi?

Zeleno prosim. Ali roşnato. Kupil jo bom.

Mislite, da ne bomo imeli teşav na meji? Na carinski pregled mislim.

Kje pa. Za to ni treba plaèati carine. Vse bo v redu.



Zdaj pa so na vrsti moji sinovi in hèere.



Kaj boste odnesli? Kakğne suvenire?



'''''''''''

Vèasih smo preveè zapravljivi. Po nakupih gledamo svojo denarnico in ugotavljamo, da...

- Zapravil sem skorajda ves denar. 

Tolaşba:

- Ni kaj. Denar je prav za to, da ga porabimo.

- Tudi jaz sem zapravljiva. Èe şe denar pride v moje roke, takrat je konec. 

- Saj niste niè kupili.

Morala sem pravzaprav kupiti şivila. Moram v to samopostreşno trgovino.



  ''''''''

Ste v trgovini in ste ugotovili, da nimate denarja. Ste s prijateljico.



- Nimam dovolj denarja za nakup

- Lahko vam izposodim nekaj denarja, èe ga rabite. / Z veseljem posodim. 

Srèno se vam zahvaljujem. Vrnem Vam denar  èez mesec dni/ èez 2 dneva / ...



Morate preğteti svoje stroşke. Koliko denarja porabite?

Moji stroşki so:1/ stanarina, 2/ vozovnice, 3/ şivila, 4/ razvedrila. 

Skupaj pride ....... tolarjev.



Ali imate dovolj denarja za preşivetje? Od plaèe şivite -vèasih je treba prositi za posojilo.

''''''''''

Klièete svojega pr. / prijateljico in prosite jo za posojilo.

Kdaj boste povrnili ta denar? to posojilo?



'''''''''' 

Reklama za obrt / podjetje. 

kakğni so izdelki? Kaj vse ponujajo kupcom? 

Kakğna je cena? 

Kakğno je jamstvo? 

Ali je enoletno? dvoletno? 



+++++

Ali pogosto kupujete za druşino? Greste v trgovino z şivili?

Kaj kupujete?



Koğara / steklenica / olje / kis / 

moka / vreèa / 

Gospod Fr. gre v trgovino. Vse ga lahko prosijo, naj prinese kaj za vas. 

Kaj rabite? 



Ste v trgovini.

Najprej morate vzeti koğaro. Ali ste si zabeleşili, kaj morate kupiti?

Ne pozabite, prosim, na .....



1. Kmalu bo zima, kmalu bo mrzlo. Kupujete krzno. Vağa prijateljica vam pomaga

2. Sluşbeno potovanje v Rio de Janeiro. Rabite: Bele hlaèe, bela srajca, bele nogavice. Ste v trgovini

3. RAdi bi naredili dober nakup. Ampak nimate dovolj denarja za to.

5. Naroèate portret pri slikarki. Ali bo prisluhnil vağim şeljam?  





10. lekcija

Slovo



- Dober veèer, Danijela. 

Labas vakaras, Danijela



- Dober veèer, kam nameravate?

Labas vakaras. Kur traukiate/einate



- Moram stopiti k Francki. Sam( za tren(tek. Zaradi m(jega sl(vnostnega g(vora.

Turiu uşeiti pas Franckà. Tik minutëlei. Dël mano iğkilmingos prakalbos.



- A ja, vam so naroè(li sl(vnostni g(vor.

Ar jums uşsakë/ paskyrë iğkilmingà prakalbà?



- Şal, ampak v to sem privol(la.

Deja ağ sutikau



- Ste vznemirjeni? Imate tr(mo?

Jaudinatës?



- In ğe kak(!

Dar ir kaip.



- Ali r(bite konzult(cijo?

Ar jums reikia konsultacijos?



- Ne, hvala. Vse je zaradi l(stka z besed(lom. Rada bi nat(pkala na pis(lni stroj. Ali na raèun(lnik. 

Ne, aèiû. Viskas dël lapelio su tekstu. Norëèiau atspausdinti spausdinimo mağinële arba kompiuteriu.

 

- Francka mora biti v svoji sobi. Pravkar sem jo sreèala.

Francka turi bûti savo kambaryje. Kà tik jà sutikau.



- Lepo izgledate.

Graşiai(gerai) atrodote.



- Hvala za kompliment. Tudi vi ste zelo elegantni (a).

Aèiû uş komplimentà. Jûs irgi atrodote şavingai.

   

- To je prijetno sl(ğati od vas.

Malonu tai girdëti iğ Jûsø. 



- Ali greste na poslov(lni veèer şe zdaj? (poslovilno prireditev)

Ar jûs jau dabar einate á atsisveikinimo vakarà?



- Stopim po Matejo in bova ğli z njo v restavracijo./ skupaj bova ğli v restavracijo Drugi morajo şe biti tam.

Uşeisiu Matejos ir eisime (su jà) á restoranà. Kiti jau turi bûti ten.

 

- Medve z Vesno bova (priğli) malo kasn(je. Sporoè(te pr(sim vrat(rju.

O mes su Vesnà ateisimë ğiek tiek vëliau. Praneğkite prağom durininkui (ğveicoriui).



- Pohit(te. Ne zam(jajte, pr(sim.

Paskubëkite. Neveluokite, prağom.



(V Franckini sobi)

Franckos kambaryje



- Naprej.

Áeikite, prağom



- Vesna, ali lahko upor(bim Vağ pis(lni stroj? Moram nekaj natipkati.

Vesna, ar galiu pasinaudoti tavo spausdinamo mağinële? Turiu kai kà atspausdinti.



Imam skrajno neberlj(vo pis(vo. Celo jaz je ne znam razbr(ti.

Mano rağtas visai neáskaitomas. Net ağ pati negaliu perskaityti.



- Ali je to potrebno ravno zdaj?

Ar tai reikalinga kaip tik dabar?



- Potrebno je. 

Reikalinga.



- Vaği d(lovni vn(mi bi lahko zav(dala.

Galima pavydëti Jûms darbinio uşsidegimo.



Vi kar tipkajte, jaz se bom med tem preobl(kla.

Jûs spausdinkite, o ağ tuo metu persirengsiu.



- Tako, to naj bi bilo vse. Lahko greva.

Taip, tai turëtø bûti viskas. Galime eiti.



Le pregledam na hitro, ali imam vse pri sebi.

Tik greitai paşiûrësiu, ar viskà turiu su savimi.

 

R(bèek, den(rnica, glavn(k. Tudi l(stek z besed(lom. Za vsak prim(r. Zaradi v(rnosti.

Nosinë, piniginë, ğukos. Ir lapelis su tekstu. Dël viso ko. Dël saugumo.



(na hodniku)

koridoriuje



- Kje ste bili ves dan? Pri nas je bilo vse pom(ğano.

Kur buvote visà dienà? Pas mus buvo visiğka maiğatis.

 

Poslovilna veèerja (prireditev). Vsi smo se pripravljali na njo. 

Atsisveikinimo vakarienë. Visi jai rengiamës.



- Intervj(vala sem nekega èloveka. Ta je zastopnik ministra. Sedaj vodi pog(janja s predst(vniki min(strstva.

Ëmiau interviu iğ vieno şmogaus. Jis ministro pavaduotojas.Dabar veda deribas su ministerijos atstovais. 



Gre za s(delov(nje na podr(èju zn(nosti. Sklenjena bo n(va pog(dba. / Sklenili bojo novo pogodbo

(Tai susijæ su) Kalbama apie bendradarbiavimà mokslo srityje. Jie pasirağys naujà sutartá.

 

Potem sem bil na sprejemu v veleposlaniğtvu.

Po to buvau priëmime ambasadoje.



Za novinarja so odprta vsa vrata.

Şurnalistui visos durys atviros.



(v restavraciji) 

restorane



- Pozdravljeni, dragi prijatelji. Ali so vsi navzoèi? so se vsi zbrali?

Sveiki, brangûs draugai. Ar visi esate èia? Ar visi susirinko? 



- Şe davno. Tu se zelo prijetno sedi. V restavraciji je dobro vzduğje.

Jau seniai.Èia malonu sedëti. Restorane yra gera aplinka/ atmosfera.

 

Orkester je zaigral, gostje pleğejo, se smejejo, prepevajo.

Orkestras pradëjo groti, sveèiai ğoka, juokiasi, dainuoja.

 

- Ğal se ğe ne pripoveduje?

Ankedotai dar nepasakojami?



- Ravno pri tem sem. Najprej ena sm(ğna zgodbica.

Bûtent tai ir darau. Iğ pradşiø viena juokinga istorija.



Velik pisatelj Hoffmann je zavpil po şuru s prijatelji: Natakar, raèun prosim!

Şymus rağytojas Hofmanas suğuko po vakarëlës su draugais: Padavëjau, prağom sàskaità!  



Dobil je raèun, v katerem je bilo izpisano: ğtiri steklenice vina. 

Gavo sàskaità, kurioje buvo parağyta:keturi buteliai vino.



"To je nemogoèe. Izkljuèeno! Moj şelodec sprejme v(se le tri steklen(ce.

Neámanoma. Jokiu bûdu. Mano skrandyje telpa tik tris butelius.' Mano skrandis priima á save tik tris butelius'.

 

"Natanko tako." je odv(nil nat(kar."Zato vam je èetrta şe stop(la v gl(vo."

"Bûtent taip,"- atsakë padavëjas. - "Todël ketvirtasjau sukilo á galvà.



Natakar je imel smisel za hum(r. Dob(l je pl(èan raè(n.

Padavëjas turëjo humoro jausmà. Gavo apmokëtà sàskaità.



- Èe to ni res, je dobro izm(ğljeno / pov(dano.

Net jei tai nesiesa, tai gerai pasakyta./ sugalvota.



- Zdaj sem jaz na vrsti. (A) to poznate? / Ali to pozn(te?

Dabar mano eilë. Ar  şinote ğá?



Gost pr(vi nat(karju: Ne m(ram vel(ko govor(ti. Èe bom nared(l tako, pridite k meni. 

Lankytojas (klientas) sako padavëjui: Nemëgstu daug kalbëti. Kai parodysiu taip, prieikite. (ateikite pas mane)



Na to natakar: D(bro se uj(mava. Tudi jaz ne rad govor(m. Èe bom nared(l tako, to pom(ni, da ne bom priğel.

Padavëjas á tai: Mes gerai atitinkame vienas kità. Ağ irgi nemëgstu kalbëti. Jei parodysiu ğitaip, reiğkia, neprieisiu.

         

- Èas je, da tudi mi pokl(èemo nat(karja. Tu je jed(lni list.

Metas ir mums pakviesti padavëjà. Èia yra meniu./ valgiarağtis



Jaz ga bom glasno prebr(la. 

Ağ já garsiai perskaitysiu.



Danes imamo slovenske jed( na jed(lnem l(stu. Posebna pon(dba.

Ğiandien valgiarağtyje slovëniğki patiekalai. Specialus pasiûlimas.

- Smo şe navajeni nanjo.

Jau pripratome prie jo.



- Izb(ra je k(r vel(ka

Pasirinkimas yra gana didelis



- Pr(djed(: z(ljna sol(ta ...

Uşkandşiai: Kopûstø salotos



- Kaj mislite! Ali velj(mo pri vas za z(jce?

Kà jûs, ar laikote mus kiğkiais?

 

- Sol(ta iz r(be, k(viar, koktajl iz r(kcev.

Şuvies salotos, ikrai, krevieèiø kokteilis. 



- To je şe b(ljğe. Lep( je sl(ğati.

Tai jau geriau. Malonu girdëti.



Zdaj so na v(sti j(he: kok(ğja j(ha, g(bova j(ha, juha z r(zanci

O dabar eilë sriuboms: viğtienos sriuba, grybø sriuba, makaronø sriuba.



- Ali je kaj ribjih jed(?

Ar yra kokiø valgiø iğ şuvies?



- Jeg(lja, kr(p, prekaj(n l(sos in post(v.

Ungurys, karpis, rûkita lağiğa ir upëtakis. 



Kaj pa m(sne jed( na ş(ru? R(da bi peè(nko.

O kaip mësiğki grilio valgiai? Norëèiau kepsnio.



In dober preliv. In ğe dobro omaka.

Ir gero uşpilo. Ir  dar gero padaşo.

  

- Jaz se odl(èam za zr(zek.

Renkiuosi ğnicelá.

 

- No! Kaj pa vağa postava?

O kaip gi jûsø figûra!

 

- Danes si priv(ğèim m(lo veè. Za izj(mo.

Ğiandien sau leisiu ğiek tiek daugiau. Iğimtinai.



- Na pon(dbi je teleèji kotl(t, piğè(nec, peè(ni pur(n.

Siûloma: (galite rinktis): verğienos karbonadas, viğèiukas, keptas kalakutas

 

- Èudovito! Za desert bomo naroè(li sladoled. Se str(njate?

Nuostabu! Desertui uşsisakysime ledø. Sutinkate?



- Zdaj pa pijaèa. Radenska, ledeni zeliğèni èaj, temno pivo... So vina: dalmatinska, dolenjska, primorska... 

O dabar gërimai. Radenska (mineralinis vanduo), ğaltoji şoleliø arbata, tamsus alus. Yra vynas iğ Dalmacijos, iğ Dolenskos, Primorskos...



Tu vidim vip(vca, reb(lo, merlota. Spili bomo pen(èe v(no.

Matau èia vipavecà, rebulà, merlotà. Gersyme putojanèio vino.



- Zdaj je priğ(l v(liki trenutek. Bes(do ima gosp( Danijela.

O ğtai ir atëjo iğkilminga akimirka. Kalbës ponia Daniela.



- Drage prijateljice, spoğtovani prijatelji 

Brangios draugës, gerbiami draugai!



Predvsem mi dovolite... Dovolite mi predvsem...

Visø pirmà leiskite man... Leiskite man visø pirmà...

 

Popolnoma sem zmed(na. Listek je tule. Kje pa so m(ja oè(la?

Visiğkai pasimeèiau. Lapelis yra èia, bet kur mano akiniai?



Moram govoriti na pamet.

Turiu kalbëti iğ atminties



- Dragi prijatelji. Dovolite mi, da se zahv(lim v imenu nağe skupine nağim gost(teljem za srèni sprejem. 

Brangûs draugai. Leiskite mûsø grupës vardu padëkoti mûsø ğeimininkams uş nuoğirdø sutikimà.



Vağo deşelo smo spoznali in smo se zaljub(li v(njo.

Paşinome jûsø ğalá ir jà pamilome.



Najlepğe spomine bomo odnesli domov s sabo. Pogosto se bomo spominjali na nağe potovanje.

 Su savimi parsiveğime gerus (graşius) atsiminimus. Daşnai prisiminsime mûsø kelionæ.

 

Danes se posl(vljamo drug od drugega, obenem pa ostajamo za vedno dobri prijatelji.

Ğiandien mes atsisveikiname (vienas su kitu), bet kartu liekame visam laikui geri draugai.



Smo iz razliènih deşel in kr(jev in im(mo razl(ène naz(re.

Mes iğ ávairiø ğaliø ir miestø ir turime skirtingas paşiûras

 

Ampak smo utegn(li sprej(ti in razum(li drug dr(gega.

Taèiau sugebëjome priimti ir suprasti vienas kità.



Nağe prijateljstvo se mora nadaljevati.

Mûsø draugystë turi tæstis.

 

Moj poklic je komunikacija. Vzpost(vljanje st(kov in kont(ktov.

Mano profesija yra komunikacija. Ryğiø ir kontaktø uşmezgimas. 



Na dobre stike, kontakte in naj şivi nağe prijateljstvo. Şivjo.

Uş gerus ryğius, kontaktus ir tegyvuoja mûsø draugystë! Á sveikatà! 

























Zadnji dan

Izmenjamo lepe komplimente:

Lepo izgledate. Imate nove uhane? Zelo vam pristajajo / Imağ nov klobuèek? Sonèna oèala? Ta obleka ti zelo pristaja. Tvoj nov puli je zelo eleganten. 

- Hvala za kompliment. Tudi vi ste.... 

- To je prijetno sliğati od vas.

++++

To je izmenjava komplimentov. Lahko izmenjamo mnenja in izkuğnje:

- Bila sem na Kitajskem. Tam je zelo vroèe.

- Delala sem enkrat v tem podjetju. Tam je dobro vzduğje. Se dobro dela.

- Dala sem svoje èevlje na popravilo. Imela sem smolo pri tem èevljarju.

- Ğla sem na razstavo otroğkih slik. Otroci so pravi slikari

- Ğla sem na grad. Odtod se odpira èudovit razgled. 

*******

- Moramo veliko narediti in nam se vedno mudi. 

- Ali se vam mudi? Kam nameravate?

- Saj veste, druşinske obveznosti...Domov grem. 

- Saj veste, ğtudiram slovenğèino. Hitim. na univerzo.

- Moj moş je bolan. Ima temperaturo in grlo ga boli. Moram v bolniğnico.

- Danes imamo poslovilni veèer. Moram k frizerju. V frizersi salon.

- Jutri odhajam domov. Treba je poskrbeti za darila.

- Èez mesec imam dopust. Rada bi ğla na potovanje. Moram v turistièno agencijo...

*

Ste na cesti. Vam se mudi, zagledate prijatelja in - Par vprağanj - in naprej.

***

Iğèem Francko. Kje je Francka? - V svoji sobi. - Mora biti v knjişnici/ v knjigarni/ v èitalnici/ v raèunalniğki sobi... Pravkar sem jo sreèala.

***

Imamo delegacijo iz Slovenije. Iz Ministrstva za ğolstvo in ğport. Moramo jo lepo sprejeti. Smo gostitelji.

Komu naroè(mo slavnostni govor? Kdo bo nastopal pred gosti?

V kaj boste privolili? 



Komu naroèimo kulturni program? Kaj mislite, kaj bo v programu za danes? Za jutri? 

(preudarimo nağ naèrt: ponedeljek: torek: sreda: )



Kdo bo poskrbel za vstopnice v gledaliğèe?

Za katero gledaliğèe boste naroèili vstopnice? Kdaj boste dvignili?

  

Kdo bo poskrbel za nastan(tev?

- Gostje bojo nast(njeni v hotelu. Nast(nila bom goste v hotelu.

***

Morate pripraviti strokovno predavanje. O èem bo vağe predavanje? Moje predavanje bo o slikarstvu? Odvetniğtvu? Zobozdravniğtvu? Prevajanju? Turizmu? Gledaliğèu? Cirkusu?

***

Ali rabite konzultacijo? Ali imate tremo? pred nastopom? 

Treba je, reikia; naudotis Pğenico rabijo za kruh, pri prevajanju ni smel rabiti slovarja/

tarnauti  nahrbtnik mu je dobro rabil Panaudojama  / Del hiğe rabijo za skladiğèe / skodelice rabimo za èaj  Za gradnjo rabim veliko cementa / za to pecivo rabite moko / tovarna rabi nove delavce.

Naudotis, (vartoti) Te èevlje uporabljajo le v deşju / To pot uporabljajo vsi / Kako se stroj uporablja / uporabljati znanje, izkuğnje / pri prevajanju uporablja slovar / v stanovanju je uporabljal copate / uporabljam to za svoj namen / uporabljam materni jezik / uporabljam pğenico za moko

Veliko uspeha vam şelimo!



Ali se vam mudi? Pohitite, ne zamujajte, prosim.

Mudi se nam. Predavanje se zaène ob 10! Pohitite! Ne zamujajte, prosim 

-     .......  Vlak şe odhaja. ... kdaj ğe lahko sliğite:    

***

 (tuk tuk) Naprej!!

Ali lahko uporabim tvoj pisalni stroj? Moram nekaj natipkati. Imam skrajno neberljivo pisavo. Celo jaz je ne znam prebrati.

-Ali je to potrebno ravno zdaj?  - Potrebno je.



Vağ pisalni stroj je v okvari / pokvarjen. Imate polovico strani za natipkati. Prosite tajnico v agenciji za dovolenje uporabiti njen pisalni stroj. 

- Moj p. s. se je pokvaril Ali lahko uporabim vağ ps. Imam skrajno neberljivo pisavo. 

***

Ali Vam se je posreèilo? Ali ste imeli smolo? Ali ste pregovorili tajnico?



- Gd. France ima smolo. Njegov telefon je v okvari, on pa mora telefonirati in se zmeniti za gostovanje. Gre k sosedi.

- Ga. Urğka je prala in ji se je pokvaril pralni stroj. Telefonira prijateljici, ali lahko uporabi njen pralni stroj.

- Ga. Ljubica şivi v Slovenj gradcu in ima nujne opravke v Ljubljani. Ne bi ğla peğ. Prosi prijateljivco za kolo.   

***

- Vaği delovni vnemi bi lahko zavidala. 

- Vi kar tipkajte, jaz se bom med tem preoblekla.

- Tako, to naj bi bilo vse. Lahko greva. 

- Le pregledam na hitro, ali imam vse pri sebi. (v şepu / v torbici / v kovèku)

 Robèek, denarnica, glavnik. Tudi listek z besedilom. Zaradi varnosti. Za vsak primer.

***

Greste v gledaliğèe, na koncert, na univerzo. Treba je na hitro pregledati, ali vse imate pri sebi. 

- Preglej prosim / preglejte prosim ali imate vse - sosedo

***

Pri nas je vse pom(ğano. Pripravljamo se na poslovilno veèerjo. Kdo kaj poène?

Kaj poènete? Kako se pripravljate na poslovilno veèerjo?

**

Kje je bila Danijela? Intervj(vala zastopnika ministra. Sedaj vodi pogajanja s predstavniki ministrstva. Gre za sodelovanje na podroèju znanosti. Sklenili bojo novo pogodbo.

Potem je bil na sprejemu v veleposlaniğtvu. 

Za novinarja so odprta vsa vrata.

***

Ste novinarji - telefonirate: Kaj ste zvedeli zanimivega?



Ali ste navajeni na vse? Na kaj ste navajeni? Na deş / na mraz / na pripeko / na dobro pijaèo / na sladoled? na èokolado? Na torte?

Jaz sem navajena na ljudski glas. 

Ali se spomnite kdaj stare pregovore? 

Ni roşe brez trnja / Tiha voda / Ran ura - zlata ura / Kdor pije... / Nihèe ne pade uèen z neba / èlovek se do smrti uèi / Kdor zgodaj vstaja mu kruha ostaja / bolezni na tisoèe, zdravje le eno /

Iste sorte ptièi skupaj letijo / Nasprotja se privlaèujejo / Kakrğna je mati, takğna je hèi / Jabolko ne pade daleè od drevesa / vaja naredi mojstra / povsod je dobro, doma pa najbolje

Kar se Janezek nauèi, to Janez zna

Kdor èaka, doèaka / Obljuba dela dolg

Kdor ne dela, naj ne je / V vinu je resnica



Smo na poslovilni veèerji. Ali vsi so navzoèi? Ali vsi so zbrani?

++

Tu se zelo prijetno sedi. Dobro vzduğje.

Orkester je zaigral, gostje pleğejo, se smejejo, prepevajo...

Ğal se ne pripoveduje / vicev se ne pripoveduje?

Najprej ena smeğna zgodbica:

+/+

Velik pisatelj je zavpil po şuru s prijatelji: Natakar, raèun 

Dobil je raèun, v katerem je bilo izp(sano: 4 steklenice vina.

To je nemogoèe. Izkj(èeno. Moj şelodec sprejme vase le tri steklenice.

Natanko tako. Je odvrnil natakar. Zato vam je 4. şe stopila v glavo.

On je imel smisel za humor. Dobil je pl(èan raèun.



Zdaj sem jaz na vrsti.

Gost pravi natakarju: Ne maram veliko govoriti. Èe bom naredil tako, pridite k meni. 

Na to natakar: Dobro se ujemava. Tudi jaz nerad govorim. Èe bom naredil takole, to pomeni, da ne bom priğel.

+++

Poklicali ste prijateljico na şur. Je ni od nikoder. Klièete in vprağate, kje je, ali je doma, zakaj ni priğla. Morda se pripravlja? Je pred ogledalom? Morda je v kopalnici? Kje je?

+++

Vağa prijateljica je povabila na rojstni dan. / poroko. Vi pa imate smolo: Vlak ima zamudo. Jo klièete in sporoèate.

+++

Imate poroko in pripravljate kosilo za goste.

predjedi

zeljna solata, solata iz ribe, kaviar, koktail iz rakcev

juhe: kokoğja, gobova, juha z rezanci

dober preliv in omaka

zaèimbe

Ribje jedi: jegulja, krap, prekajen losos, postrv

Mesne jedi na şaru

peèenka, zrezek, teleèji kotlet, piğèanec, peèeni puran

desert (sladica) sladoled, torta, sadna kupa

Pijaèa: radenska (mineralna voda), navadna voda, sok, ledeni èaj, temno/svetlo/lahko/ brezalkoholno pivo, vino: vipavec, rebula, merlot, teran, peneèe vino 

+++

Kaj imate na jedilnem listu

Izbira je kar velika. 

Kaj pa vağa postava? - 

Danes si privoğèim malo veè. Za izjemo.



Èas je da tudi mi poklièemo natakarja

***Natakar je tu. 

- Şelite prosim

- Jedilni list prosim.

- Kaj mi lahko priporoèate. 

- Priporoèam vam za predjed:

- Ali veljamo pri vas za zajce?

- Ali je kaj ribjih jedi? 

- Kaj pa mesne jedi na şaru? Rada bi peèenko

 Jaz se odloèam za zrezek / jaz za vegetarijansko kosilo / jaz za ocvrti sir / jaz za praşen krompir

In ğe dober preliv. In dobro omako, prosim. Kje je kis? Kje je olje/ Ali imate zaèimbe?

Za desert bom naroèil sladoled / skodelico kave / s smetano / brez sladkorja / sadni èaj / ledeni èaj































Dragi prijatelji, spoğtovani gostje, dame in gospodje!



Dovolite mi, da govorim slovensko. Imam zraven prelepo in izkuğeno prevajalko, ki bo prevajala moje besede v litvanğèino, tako da èe kdo ğe ne razume slovensko, bo lahko spremljal moj slovesni govor v svoji materinğèini.



Vesela sem, da imam moşnost pozdraviti vas nocoj v slovenskem jeziku v prostorih Vilniuğke univerze, kjer bo slovenska govorica zvenela prviè v javnosti.



Danes praznujemo zakljuèek teèaja slovenskega jezika, ki je trajal 2 meseca dni. To je bilo naporno, obenem pa lepo in sreèno delo. Danağnja prireditev predstavlja nadaljevanje tradicije svojevrstnega javnega izpita, ki obstaja na nağem oddelku şe nekaj èasa, od leta 1995. Ste imeli moşnost obèudovati ğtudente, ki so nastopali v bolgarğèini, èeğèini, srbohrvağèini.... 

danes pa imate enkratno priloşnost, da se prisluhnite ğe enemu slovanskih jezikov - slovenskemu. 

Upam, da vam bo spektakel, ki ga boste zdaj videli, vğeè. Şelim vam lepo razvedrilo za nocoj. 

Zdaj pa pozdravimo nağe igralce in povabimo jih na oder. Prosim.


